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these hopes by the appointment in 1404 of another prince as
Heir Apparent. ‘This was the result of the mistepresentations
of his enemies, especially the eunuchs, so that, for the rest of
Yung Lo’s reign, he took every opportunity of attacking them
and the Heir Apparent.

His father, discoveting that, while he was away on an
expedition against A-lu-t’ai in 1417, Kao Hsii had started a
rising in Nanking, wanted to degrade him. But through the
intervention of his elder brother the punishment was commuted
to banishment to Lo-an in Shantung. ‘There, on the accession
of his nephew Hstian T¢ in 1426, Kao Hsii raised the standard
of rebellion. The new Emperor hastened to the scene in person
and by means of his artillery supptessed the rising. Kao Hsii
was forced to surrender, brought back to Peking in chains, and
taken to this spot, where he was placed in a huge cauldron and
roasted to death.

Each year duting the 8th, 9th, and 1oth day of the Fourth
Moon a fair is held within the pagoda grounds, when incense
is butnt before the remains of this prince whose tragic death

s thus still kept in memory even at the ptesent day.

T e

B TR S

ORI S

P

%_
___
m
Lw_
|

Cuarter XX,
“ WINE, WOMEN AND SONG”

»

for their good temper and their habit of always looking

on the bright side of things, no matter how afflicted they
may be, rich and poor alike. Their hedonism is a practical
combination of egoism, in that the supreme aim of the individual
is to enjoy the good things of this life, and of altruism, in so
far as the right of everyone to enjoy himself in his own way
is admitted absolutely and without question. As a result,
the Chinese have developed one of the most tolerant social
systems that anybody can desire.

\Hmm Chinesc are hedonists par excellence. This accounts

The tickshaw-man can ring his bell, the chauffeur toot his
horn, the hawker cry his wares on the street at all houts of the
day and night. Private theatricals raise a petfect pandemonium
until the early hours of the motning, whilst the racket kept
up at Chinese dinner-parties by the *motra ” players, the
high shrill voices of the sing-song gitls, and the discordant
notes of the various musical instruments is something that
must be heard to be believed. No one minds it in the least,
Sidewalks are crowded with tickshaws, hawkers and their
stands ; carts and camels block the pedestrian’s road ; cyclists
(without lights, despite police regulations) rush to and fro to
the danger of life and limb; motor-cars dash at breakneck
speed through the crowded streets, often without lights, others
with only one light ; rickshaws, cars, and carriages obstruct the
street crossings, the guardian of the law standing idly by and
making no attempt to cleat the traffic.

Yet no one ever dreams of making the slightest complaint,
Itis all taken as past of the day’s work, on the principle of letting
the other fellow enjoy himself as he likes. Indeed, nothing
less than a revolution, riot, or an attack of bandits is considered
here the equivalent of our “ disturbance of the peace.”
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Everybody, except the fussy foreigner, takes all this for
granted ; and no one is seemingly a penny the worse for it.
Time and noise simply do not count.

Nevestheless, though the Chinese may appear to us strangely
indifferent to the, pethaps passive, pleasutes of quiet, order
and comfort, they certainly show a keen enough appreciation
of the more active ones, such as the palate, love, and the drama.

And of the three the first is to them by far the most
Important, so much so that the western quotation which we have
taken 2s title to this chapter would scarcely be appreciated by
the Chinese who would rather put it: “Eating, Women,
and Song.” 1In fact, the Chinese equivalent of our greeting
“How do you do?” is * Have you had your food? > If
evet, by chance, you are desirous of avoiding an interview,
ot wish to break one off, it is no good claiming a prior engage-
ment. A Minister Plenipotentiary, a Prince, or even a lady
friend, ‘would appear to be no valid excuse in the eyes of a
Chinese. All you need say is Wo hai miei y#elbiib fan (1 bave
not yet had my meal), and all is forgiven, everything is
understood.

It is therefore not strange that the Chinese who so wisely
attach this importance to the simple pleasute of eating should
have brought the preparation of their food toa fine att unequalled
by any other people in the world. It is no exaggeration
- to say that Chinese dishes can be reckoned, not in hundreds,
" but in thousands. FEach province, nay even each city, has
its own peculiar way of preparing certain dishes. Peking
too has its own specialities, as we shall note below, but Peking
is famous for more than that. It is, ot rather we should say
it was, the Mecca of all the gourmets of the Chincse Empire.
As it had been the capital for so many centuries to which
flocked vast numbers of officials from every patt of China—
not to mention the thousands of students from the provinces
for the Triennial Ezaminations—it naturally  contained
- testautants to suit every possible taste. In Peking there are even
to-day over a thousand restautants. Nowadays, it is true,
Peking is but 2 shadow of its former self, but the tradition
of good living still exists ; and in some of the older restaurants
it is still possible to get a teally first-class Chinese dinnet in
the old style,
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I.—RESTAURANTS

We herewith submit a list of some of the better-known
restaurants with the dishes for which they particulatly cater.

In e East Crry:

Tung Hsing Lou (Bastetn Prosperity House). On the
north side of the Tung An Mén Ta Chieh. Shantung style.
First established during the reign of Tao Kuang (1830) under
the name of Chiy Ho Hsing. Their present chef used to cook
for the late Empress-Dowager. Specialities are ; fish ; mandarin
duck ; eggs in vatious ways ; and white fungus.

Fau Shou T’ang (Hall of Happy OId Age). In the Chin Yii
Hutung, opposite the north entrance of the Tung An Market.
Shantung style. Established eighty years. The late Empress-
Dowager used to favour the food prepated by this restaurant,
but het chief eunuch, the infamous An Té-hai, recommended
the Tung Hsing Lou instead (probably because he received a
“squeeze ), Specialities : birds’ nests; shark fins ; Peking
duck ; sea-slugs’; pork, Soochow style.

I ¥a I (The First in Asia). In the Pa Mien Ts’ao Hutung,
continuation of Morrison Street. Cantonese style. Specialities :
awabi, a shell-fish, boiled or fried in lard {a sumptuous dish) ;
fish cooked in bean-curd * grains ” ; duck soup with native
wine,

Yd Hwa T°ai (Restaurant of Rich and Fine Viands). In
the Hsi La Hutung, of Morrison Street. Yangchow style,
Specialities : &an pei (scallops) ; shrimps ; and perch.

Oursipe Cr'iEN MEN :

Chibh Mei Chai (House of Exquisite Beauty). On the
west side of the Mei Shih Chieh. Shantung style. = Established
one hundred years. Specialities : lasge shrimps ; finely ground
turnip cakes ; several vatieties of mushrooms ; chicken.

Fu Hsing Chii (Happy Prospetity House). On the north
side of the Kuan Yin Ssii Ta Chieh. Shantung style. Speciali-
ties : various kinds of fish cooked in wine ; winter bamboo
shoots ; &an pei (dtied scallop).

Host T¢ Fu (Unbounded Virtue and Happiness). In the
Ta Cha La. Peking style. Specialities : fish sliced and served .
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with soy; bears’ claws, boiled and setved with various con-
diments.

Fiéng Tsé Yiian (Fruitful Garden). On the west side of the
Mei Shih Chich. Peking style. Specialities : fat Peking duck
steamed, with cabbage ; fish lips fried in lard and served with soy.

Chéng Yang Low (Facing the Sun House). In the Hsien
Yid K'ou. Peking style. Specialities : crabs’; roasted meats ;
scalded mutton.

Chéan Chu Té (Accumulated Virtue). In the Hsien Yit
K'ou. Peking style. First established in the reign of Ch’ien
Lung. Speciality : roast Peking duck (very good indeed).

1"ai Féng Lon (House of Abundant Peace). On the west
side of the Mei Shih Chieh. Shantung style. Specialities :
sheep ttipe ; chicken blood.

Kang Té Lin (Restaurant of Abundant Metit). On the
north side of the Li T°ich Kuai Hsieh Chiech. Peking style.
This establishment specializes in lenten-fate (no meats of any
kind), and is much patronized by various religious sects, and

eespecially by monks and nuns.

Iy reE WEST Crry !

Chung Hsin T’ang (Hall of the Loyal Heart). On the Hsi
Ch’ang An Chieh. Foochow style. Established over a hund-
ted years. The chef of this restaurant used to cook for the
ex-emperot Hsilan Tung who is now in Manchoukuo.

Chien Yang Kuan (A literary mame for Kueichow). On
the Hsi Ch’ang An Chieh. Kueichow style. Old establish-
ment. Specialities : mo-p’o-tonfu (old pock-marked woman)
consisting of a mixture of mushrooms, bean-curd, soft and
dried, with red peppers ; mutton boiled in soy and native wine
and 2 Japanese condiment.

Ta Ly CFun (Great Land of Happiness, i.e. China). On
the south side of the Hsi Ch’ang An Chieh. Szechuan style.
Speciality : pan-san-ni, a mixture of several kinds of beans and

dates, made-into a congee and sweetened with sngar (recom-
mended for invalids).

Ching Lin Chun (Prospetous Spring Forest). On the
south side of the Hsi Ch’ang An Chieh. Szechuan style.

- Specialities : steamed chicken ; cooked turtle.
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Tung Ya Chan (Mitthful East Asia), On the north side
of the Hsi Ch’ang An Chich. Szechuan style. Specialities :
shredded ham, with sea-slugs and bamboo shoots ; pork and
cabbage, mixed with mushrooms and bamboo shoots, and
rolled up in the rind of bean-cutd ; pork done up in balls, with
sea-slugs and bamboo shoots.

Hsin Lu Chan (New Great Land). On the south side of
the Hsi Ch’ang An Chich. Szechuan style. Specialities :
chicken stewed in milk ; pig’s marrow boiled in pig’s blood
(very good eating, especially for invalids),

Chieh I (The Best of Everything). In the Jung Hsien
Hutung. Szechuan style. Specialities : cows’ sinews, well-
boiled and served in soup; glutinous part of flour separated
in water, first fried in oil and then boiled in chicken and duck
soup (an excellent dish); young chicken cut very fine and
setved with chilli peppets.

Jung Yiian (Hibiscus Flower Garden). In the Jung Hsien
Hutung. Szechuan style. Specialities : black fish-spawn boiled
in vinegar and red pepper ; ham and eggs sliced and fried in
latd and stuffed with chicken (vety tasty); lw-weip'in-pan, a
mixture of ham, fresh pork, bamboo shoots, pigs’ tripe, and
pigs’ tongue, served with a thick gravy; fish gills and lips
made in to a clear soup.

Hsin Kuang Tang (New Canton House), In the Hsi Tan
Shih Ch’ang (Western Market). Cantonese style. Specialities :
boiled cows’ sinews with bamboo shoots; dried salt meats
boiled with pork, bamboo shoots, pigs’ tripe and tongue ;
stuffed chicken (After the entrails have been removed it is stuffed
with vatious condiments and hung in the air for several months,
with feathers intact. When thotoughly dried the feathers and
the condiments are removed, and the chicken is stewed. Makes
very good eating) pigs’ trotters roasted and boiled, setved with
soy (highly recommended).

There are several Mohammedan restaurants called by the
Chinese Yang Jou Kwan (Mutton Houses) which sexve chiefly
mutton and vegetables. .

Wmve.—Of Chinese wines there is not much good to be
said. In this respect it must be confessed that the Sons of
Han fall far behind us Westerners. The best quality wine is
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- called Shavksing (also known as Hua Tiao ot Ch'in Shav), a mellow,
yellow-coloured wine, something like a very mild sherry,
of which one can partake considerable quantities without
suffering any serious effects, especially if taken hot. Another
light wine is the kind called Liang Hsiang which comes from
a place of that name in the province of Hopei. A very fiery,
strong wine Is that called Kao Lizng, made from millet and
mixed with pigeon-droppings to give it a good body. It is
commonly known as Sk Chin (Fired Spirits), but vulgatly
as Pai ka erh (Pure Alcohol). Another, if possible stronger,
kind is Féz Chin, made in Fénchow in the province of Shansi.
Foteigners not used to strong drink will do best to stick to
Shaohsing. ‘There area few modern grape wines, from Shantung
and Shansi, but they are very uninteresting, tesembling our
grape juice, rather than a propet wine.

2.—Smemic GIRLS

'The Chinese call a certain kind of woman Chki N# (Joy
Girl). The original meaning of chi was * women’s trinkets,”
denoting something of small value—a mere trifle. ‘The names
of the demi-monde arc intetesting. For instance we have:

Yin Kuei (Silver Cassia Flower) ; Chib T’ing (Iris Pavilion) ;
Hsiang Y# (Fragrant Jade); Yen Wau Chai (Beauty of the Five
Continents) ; Shwi Hsien Hua (Water-Spirit Flower, ie.,
Narcissus) ; Hsdeh O (Snow Bug) ; Y# Hen (Jade Lotus-bud) ;
Hsigh T°ao (Snow Peach); Y4 Féng (Jade Pheenix); Hiiao
Yin (Little Cloud); Y#eh Hriang (Moonlight Fragrance) ;
Hua Ssit Pao (Flowesr of the Four Precious Atts, ie., singing,
playing “ motra,” music, and literature) ; and 2 hundred othets.

It is to be noted that these so-called sing-song gitls often
change theit abode and, when they do so, generally adopt 2
fresh * flower name,” unless they ate alteady well known.

In the newspapers and in public they are referred to, undex
even more poetical titles, such as ““ Miss Chang the Stately
Beauty ”; ““ Miss Lin, a Fairy of the Moon ” ; © Miss Wang,
the Bright Little Night Peatl from Shanghai ™ ; “ Miss Li, the
Affectionate Love Bird ”; and so forth.

These girls make their living in various ways : entertaining
guests, singing, playing games, and attending dinner-parties.

Ky bt
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Many of them are not to be tempted in any way. A common
saying amongst them is *“ we sell our songs, but not our body.”
And in many cases this is literally true. We have seen quite
a number of foreigners, taking for granted a sing-song girl’s
bewitching smile as something not included in the menu,
very much surprised at the cool way in which his advances
ate received. There are three classes of sing-song girls:
the free girls who make money for themselves ; those mortgaged,
where the family receives part of the earnings ; and those sold
outright who receive nothing except their food, clothes and
some cheap jewellery. Many are bought by rich patrons, to
become their wives or concubines.

The common name for their houses is Par (Company,
Class). Outside the door hang tablets with names such as,
“The Three Happinesses”; * The Four Seas”; “ Pine and
Pheenixes ” (i.e., like the pine which remains fresh the winter
through); “ Garden of Beautiful Fairies”; * Garden of
Transplanted Flowers ” (referring to those transferred from
some other domicile); “ Fairies inhabiting the wvast, cold,
Moon?; “Cassia and Lotus Flower Garden™; * The
Fragrant Clouds ” (a euphemism for sexual intercourse).

The Chinese mostly do not visit these Pa#z for any catnal
desire, but simply to while away a few hours of social pleasure,
to drink tea with the girls—in fact these visits are called T«
Cha Hui (Tea Meetings)—to listen to their songs, hear them
play on their favourite instruments, to have a little flutter in
gambling, and so forth. And unless the visitor becomes
involved in an intrigue, it only costs him a few dollars per
“ tea-meeting.”

Once every three years an examination of all the demi-
monde is held. Those who excel in the various arts and
blandishments required by their calling, such as looks, figure
(thin ones preferred), singing, music, ““ morra,” painting and
literature, are rated Prima, Secunda, Tertia, corresponding to
the honours given to college graduates. Their names are
written on a ““list” which is posted in their rooms for the
edification of their admirers. .

The “ Gay Quarter ” Hes outside the Ch’ien Mén, and a
fancy name for it in recent years is Ch’ing Yin Hsiao Pan (Clear-
gonging-and-drumming small bands), in contrast to their




e
L
i

P RT b TR P

274 IN SEARCH OF OLD PEKING [ca.

competitors on the real stage where the noise of drums and
gongs, big and little, is anything but clear. However, the
sing-song houses, as we call them, are as well patronized as
the theatres, or more so, since after the shows are over, a long
queue of pleasure-seekers wend their way to them, to enjoy
themselves till daybreak, and often after,

3.—THEATRES

Foreigners when visiting Peking should on no account
miss going to see a Chinese play of some kind, if they wish to
understand Old China. For it is only at the theatres that
the costumes worn by the various classes of men and women
in any particular dynasty, or in ancient times generally, can
still be seen, as well as the curious weapons, queer head-
dresses and armour, and the other paraphernalia of court
and camp, to say nothing of many strange ceremonials and
customs.

The principal play-houses are as follows —

QOursipE TeHE Co’mEN MEN :

Kuang Ho Low (Tower of Extensive Harmony). In the
Jou Shih. This is the oldest theatre in Peking.

Kuang T¢ Lon (Tower of Extensive Virtue). In the Ta
Cha La.

Q@ﬁahhuuﬂ.waAﬂmnmnnomgowmagmnﬁbﬁbc.Hnmﬁﬂw
Cha La, .

San Ching Yiian (Garden of the Three Congratulations, i.e.
Happiness, Matrimony, and Longevity). In the Ta Cha La.

Ti I Wa T’ai (Premier Dancing Stage). In the Hsi Chu
Shih K’ou.

K’ai Ming Hsi Yiian (Theatrical Garden of Diffused Refine-

ment).. In the Hsi Chu Shih K’ou.

Chung Ho Hsi Yiian (Theatrical Garden of Equilibrium and
Hatmony). In the Liang Shih Tien Chich. A

In tae East Crry:

Chi- Hsiang Hsi Ydian (Theatrical Garden of Happiness and
Mertiment). In the Tung An Shih Ch’ang.

/
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In taE WesT Crry ;

He Erh Pei (A name given to it by the famous actor Mei
Lan-fang after his first tour to the U.S.A., said to represent the
Chinese sound for “Harvard.”) In the Chin Hsing Pu Chieh.

The performances take place in the aftesncon and evening,
and do not consist of a single play, as with us, but of about
half a dozen different, short plays ; so much 80, that one of these
is often metely a portion of some longer play the continuation
of which is given on another day. The names of the chief
actors and of the more famous plays are advertised daily in
the Chinese newspapers. The more popular plays are generally
put on towards the latter part of the show, so that foreigners
desirous of seeing a particular piece ot actor need not worty
about arriving early. Nor need they have any compunction
about disturbing the audience. For in a Chinese theatre the
playgoers arrive at all hours ; not only are people continually
entering and leaving the hall, but a general buzz of conversation
is going on most of the time. The Chinese theatre (of the old
style at any rate) has only two kinds of seats : those in the main
body of the hall, the cheaper seats, corresponding to our pit;
and an upper gallery with open boxes, somewhat more expensive,
which is used chiefly by the womenfolk. Foreigners are advised
to take the latter,

On locking at the stage which generally is not closed off
by a curtain—though this modern device has been adopted in
a few of the theatres—it will at once be noticed that it is com-
pletely devoid of scenery in our sense of the word, ‘The
external part of 2 Chinese play is indicated by signs and make-
believe, by a few simple devices, and by the movements and
dresses of the actors themselves, These are all fixed absolutely -
tigidly by convention and therefore well-known to every
Chinese playgoer. But as they may not be so appatent to
the uninitiated, we will give a few of them herewith :—

SyMBorLIC ;

Two tables, one oh top of the other covered with red
cloth, and with a chait on top, indicate a thtone or a judgment
seat.

Two bamboo poles with some calico attached represent a
city wall or gate.
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A boat is generally represented by an old man and a gitl
with an oar who move at a fixed distance from each other..

A snowstorm is represented by a man carrying a red
umbrella from the folds of which he shakes out a shower of
white slips of papet. .

A chariot is indicated by two yellow flags, with a wheel
drawn on each, one held in each hand.

A whip held in the left hand shows that the actor is
dismounting from, in his right hand is mounting, his steed.
AcTor’s MOVEMENTS :

Lifting his foot high up indicates he is stepping over the
threshold of a door,

Bringing the hands slowly together then closes the door.

A fan held close up to the face shows that he is walking
bare-headed in the sun.

Walking slowly round the stage with both hands extended
and feeling to both sides indicates walking in the dark,

Slowly moving the hands actoss the eyes denotes weeping,
Standing stiffly behind a pillat, he is in hiding.
Lifting the skirts, bending down at the waist, and walking

- with slow measured steps indicates the ascent of a ladder or

staits, or crossing a natrow plank on to a boat.

CorLour anND DrEess :

A red painted face indicates a sacred, loyal personage, ot
a great emperor,

A black face—an honest, but uncouth fellow.

A white face—a treacherous, cunning, but dignified person.
A white patch on the nose—a villain,

Devils have green, gods and goddesses gold or yellow faces.
An_emperor’s robe is always vellow, embroidered with

coiled dragons winding up and down.

High officials also wear yellow, but have dragons flying
downwards.

A wattior’s hat is bedecked with two long peacock feathers,
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A beggar is indicated by a silk robe with gaudy patches.

>mm%308mu_.mno§3m€m5 jewellery and gaudy silks
and satins. :

A virtuous one is always clad in 2 plain black gown with

light-blue trimmings on the sleeves.

A ghost is tepresented by an actor with a black cloth over
head and face, or with a slip of white paper stuck on the cheek,

ot with a long cutl of white paper suspended from the head.-
Death is indicated by a red cloth thrown over the face,

Two men carrying black flags show that evil spirits are
roaming about looking for victims.

Sounps:

Blowing of trumpets off stage heralds the approach of
cavalry.

Fireworks indicate the appearance of a demon,

HéooHﬁwnonEmmnmomﬂro ttumpet indicate an execution
taking place off stage. :

The Chinese audience is very critical of all these movements
and posturings, and quick to spot the slightest mistake, of
which they at once show their disapproval by loud shouts of
contempt. They do not applaud by clapping, as we do, but
by shouting out Has (Good 1) at the top of their voices, which
may be obsetved, when they applaud -the dancing or singing
of some particular stage favoutite.

Finally, as a further assistance to the intending playgoer,
we include the synopsis of five well-known Chinese plays
which can be recommended. It may be observed that, though
to our taste they may appear somewhat lacking in point, they
provide occasion for cettain popular aits, ballet dances, and
witty dialogue. :

© 4—Pravs

Chai Hsing Fu. Manchu Period. Time 45 minutes.

A young student, called Lo Hung-hsiin, whilst on a joutney
falls into the hands of 2 gang of bandits who are in league
with the military officer in charge of the post at Chai Hsing
Fu (name of the play), and who hand him over to this officor
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as being 2 “ wanted ” robber. 'The news of his atrest comes to
the ears of his intended father-in-law, Hua Chén-fang, g&om\o
daughter, Miss Pi Lien, entteats het father to save her mwcbnm.
Hua Chén-fang enlists the assistance of his friend Pao TZ4-an
and his daughter, Miss Chin Hua, and together they lead a
patty to the rescue of the student. A furious battle takes place,
the officer and the brigands are defeated, and Lo Hung-hsiin
released. The hero of the play is Lo’s servant Yit Ch'un-lo
through whose courage the fight is won.

Wu Lung Yian (Black Dragon Patk). Also called Tso
Lou Sha Hsi (Sitting in a tower and killing Hsi). Sung Petiod.
Time 45 minutes,

Sung Chiang, the heto (ot villain) of the piece falls in love
with a vwﬁ&g mnoﬁﬁnmub _unw name of Yen P’o-hsi. He builds
for het a beautiful and expensive villa and garden called the
Black Dragon Patk (name of the play). Later he discovers
that she has 2 paramour in the person of one of his clerks, and
to make matters worse, refuses to have anything more to do
with him. He therefore calls on her, and as they are talking
quietly, suddenly draws a dagger and plunges it in her heart.
He then makes his escape to Liang Shan P’o in Shantung,
joining a band of robbets thete whose leader he eventually
becomes. (He is the Chinese Robin Hood and Liang Shan
P’o is his Sherwood Forest).

Nieh Yin Niang. A Ballet piece. 'Time 7o minutes.

This is the name of an amazon who lived during the T°ang
dynasty. When ten years of age she was abducted by 2 nun
and taken to a cave in the mountains.  Heze the gitl is instructed
in sword exetcises, and when she has become an adept, is detailed
to kill a wicked official and his whole family. The official
himself she has no compunction in slaying, but cannot
bring herself to kill the wife and children. For this soft-
heartedness she is upbraided by the nun and sent back home,
with the admonition to keep up her sword practice and to

harden het heart. At the end of twenty years a white monkey
- will be sent to bring her back again. On the way home she
slays 2 tiger that attacks her. Nieh Yin Niang’s parents wish
her to marry someone they have selected, but she will only
- matry the man of her choice which falls on a youth named Mo
Ching whom she instructs in her att. Their skill becomes
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famous throughout the whole Empire, and they are urged
by a bigh official to proceed to Honan to kill a wicked governor
there, but on artiving at their destination and finding that he
is, on the contrary, a very worthy official much beloved by the
people, they give up their intention and join his staff instead.
Mo Ching gives him a jade necklace advising him to wear it
always—which he does and thus escapes an attempt at assassina-
tion. ‘The twenty years having expited, the white monkey
turns up and takes Nieh Yin Niang back to the cave in the
mountains—Mo Ching is left behind—where she meets 2 womag
who was kidnapped at the same time as hetself. Together
they show off their prowess in sword practice and postuting,
(This is the climax of the piece, a great ballet dance, which
never fails to bring down the house.) After that Nieh Yin
Niang becomes the Immortal of the Sword (Chien  Flsier)
and disappears from mortal ken. (C ‘éng Jén-ch’iu, the famous
female impersonator, is the most popular actor taking the part
of Nieh Yin Niang at the present day. In this piece the orchestra
is augmented by bells, small dtums, and so forth, playing a
mmnosmq thythmic tune which accelerates the dance and sword
play).

Shuang P'a P'o (The Two Henpecked Husbands). Also
known as Pei Téng (Catrying a Stool). Time 30 minutes,

Two henpecked husbands have a bet. Mr. Shih bets
Mz. Pu that if he goes home with him (Pu), Mis. Pu will refuse
to serve them with wine at het husband’s order. When they
arrive home, Mrs. Pu obeys her husband without 4 word ‘and
pouts out the wine. Mr. Shih seeing his money lost, grabs
hold of it and rushes off saying he has stomach-ache. Mis, Pu
incensed at thus losing the money for the bet {which of course
they had arranged beforehand) makes her husband go down
on his knees and kotow to her, and in addition tes a stool to
his back and orders him to go out on the street and shout
in 2 loud voice : “Because I have fooled my wife, I am forced
to carry this stool” At the cross-roads he meets Mr. Shih
with a stool upside down on his head, his wife following behind.
He had been punished for coming home in 2 drunken con-
dition. (The explanations given by the two husbands and their

antics are screamingly funny and invariably bring the house
down.)
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T%ien Fo P’ei (The Mating at Heaven’s wmmm@v.

The play opens with Hsi Wang Mu (Westetn Royal Mother)
and Yii Huang (The Pear]l Emperor)—the latter is sometimes
left out in modern plays—disporting themselves in the Jasper
Pool, with eight faity maidens in attendance. They ate waiting
for Chih-nti (The Spinning-Damsel) who attives late. For
her unpunctuality, Hsi Wang Mu banishes her to earth for a
petiod of seven days, which represents seven yeats, as one
day in Heaven is equal to a year on earth. Hsi Wang Mu
also sends for Chin Niu Hsing (The Golden Ox Star), and
informs him that he is to descend to earth in order to protect
Niu-lang (The Oxherd), who later becomes the Spinning-
Damsel’s husband. Hete we have the representation of the
engagement between Lyra (Chih-nii) and Aquila (Niv-lang),
sepatated by the Milky Way (T’ien Ho).

The scene now changes. Niu-lang appears with his elder
brother and the latter’s wife. Niu-lang’s brother who is 2bout
to leave for a distant place to collect debts, instructs his wife
to keep a watch on the boy to see that he pursues his studies.
After his departure, the wife who is not too fond of Niulang,

tells him that he must either do the household work or go -

out and look after the animals and cut firewood. On his
refusing she gives him a thrashing, whereupon Niu-lang cleats

- out and takes his ox to the hills to graze, While he is lamenting
~ his fate, the ox suddenly addresses him saying : * If your sister-

in-law offers you anything to eat, refuse it, as she intends to
poison you.” ‘Thoroughly amazed, Niu-lang asks the SOx
how it came to know what was in his sister-in-law’s mind.
“Never mind how I know,” replies the ox, which is really
the spitit of the Golden Ox Star. - “ Do what I tell you, and
if she insists, say you are going to leave the family. Further,
ask her to give you myself, an old catt, and a couple of boxes
to carry your clothes in.” Niu-lang teturns home and, true

-enough, his sister-in-law meets him with a smiling face and

offers him some cakes which she says she has made specially
for him| Niu-lang is now certain that what the ox had told
him was true, and refuses the cakes. As he is on the point
of leaving, his brother comes in, and on being told that Niu-lang
wishes to. depart implotes him not to. ‘The woman. is finally

compelled to sign a document granting Niu-lang’s wishes, who
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departs with his ox. When they have gone some distance,
the boy asks the ox where they are to procure food and money.
The ox replies that all he has to do Is, to wave his knife or
sword, and he shall have whatever he wishes for. Niu-lang
waves his weapon, and money comes ; he waves it again, and
food is provided.

Niu-lang then tells the ox that he wishes to have a beautiful
wite. “Tll take you to a river says the ox, “where you’ll
find a beautiful and charming maiden.” On arrival at the bank
of the river (The Milky Way) Niu-lang sees nine maidens bathing
in the stream, their clothing lying on the bank. The ox points
to the ninth maiden who, of course, is the Spinning-Damsel
saying “ Seize her clothing.” Now, when the faities see a
mortal in their midst, each seizes her clothing and decamps.
But the Spinning-Damsel, having no chance to escape becanse
her celestial robes are in the possession of a mortal, and being
in a nude state, is compelled to compromise by becoming his
handmaid. ‘They live happily together for ~several years,
during which twins are born to them, a boy and 2 girl. " The
0X, who feels that his days are numbered, one day says to
Niu-lang “ Master, I am getting old and must soon leave you.
When I am dead, cut off my head and preserve my stomach,
in which conceal the robes that your wife wore on the day you
captured her, and hang it to the beams of the house, Should
your wife attempt to escape back to Heaven, take a stick and
fap on my head, strap your children to a catrying-pole and
follow her wherever she goes.” After the ox’s death Niu-lang’s
wife suddenly remembers one night that the seven yeass of her
banishment to earth have elapsed. So she takes her robes out
of the ox’s belly, embraces her children and escapes from the
house, on her way back to Heaven.

When Niu-lang awakes to find her gone, he remembers
the ox’s instructions and after rapping on the ox’s head pursues
her to the River of Heaven taking his children with him. Here
he sees her standing on the opposite bank together with Hsi Wang
Mu who waves to him to go back. (Note: Hsi Wang Mu is
seen throwing a strip of white cloth across the stage to represent
the Milky Way. Sometimes, too, there is a boat tevolving
like the disk of a gramophone with the Spinning-Damsel
sitting in it, This scene represents the swirling of the waters
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in the River). Niu-lang, his two childten, and the Spinning-
Damsel, all set up a terrible howling. Hsi Wang Mu touched
by their grief also starts weeping and promises to allow them to
meet each other EVERY SEVENTH DAY but which they mistake
for the 7th day of the Seventh Moon.

On the 7th day of the Seventh Moon, magpies are believed
to form a bridge, over which the Maid and Cowherd pass to
embrace each other. At day-break on that day no birds, the
Chinese say, ate to be seen in the sky, as they are assisting
to build the bridge. Children often take a pan of water
which they place beneath a grape-vine arbour to watch by
the reflection in the water whether any birds are to be seen

“in the sky for good luck ! They also believe that the weeping
and wailing of the two lovers can be plainly heard in the
Heavens above ; and the children start weeping in sympathy.
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PART 1T

Craarrer X XI.
THE SUMMER PALACE

HIS beautiful park, known to foréigners as the SummEr

'PavAce, lies outside the Hsi Chih Mén, seven miles to the

north-west of the city. By the Chinese it is called T
Ho Ydan (Park of Peace and Hatmony in Old Age) or Wan
Shon Shan (Hill of a Myriad Ages).  Strictly speaking, I Ho
Yian, the name given to it by the late Empress-Dowager,
refers to the whole enclosure, whilst only the hill is the Wan
Shon Shan.

Under the Mings it was known as Hao Shan Yiian (Park
of Beautiful Hills). In 1751 Ch’en Lung altered the name
fitst to Ching I Ydian (Park of Pure and Rippling Waters) and
later again to Wan Shou Shan, the name by which it is still best
known to the common people.

At the same time he ordered a canal to be dug to lead the
waters of the Jade Spring to feed the lake in the partk, the
K'un Ming Ha (Vast Bright Lake) which up to his time, under
the name of Hii Hux (West Lake) or Chin Hai (Golden Sea),
was nothing more than a large Iagoon. Ch’fen Lung took
the name K'un Ming from a lake of that name south-west of
Sianfu in Shénsi, which was dug out originally under the
Emperor Yao (2357-2258 B.C.).

The park is enclosed by a wall about four miles round,
pierced with thirteen gates of which, however, only one, the
Tung Kung Mén (Bast Paldce Gate), is in actual use. Up to 1891
the park had walls on the north and west sides only, when a
Manchu Bannerman, Ying Nien, memorialized the Throne for
petmission to add walls on the other two sides. This being
granted, the walls were built, and guards stationed at all
Important points,
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Anothet but less well-known name for Wan Shou Shan
is Weéng Shan (Pot Hill), from the legend that an old man had
fashioned a large stone pot and cast it away on the west side
of this hill. But according to another version this name really
referred to an Empress of the Ming dynasty who was buried
close-by. When repaits were being catrried out at the Park a
number of workmen came across a stone tablet on this spot
with the inscription: “’Tomb of the Empress Weng. ~ If

you do not trouble me, I will not trouble you.” Digging "

deeper they came to a layer of stones which on being opened
up revealed 2 deep cavern full of water on which floated a boat.
They plaged a heavy stone on the boat which at once shid away
through a cleft in the cavern and then as miraculously reappeared
without the stone. The workmen reported this strange
phenomenon to Prince Ch’ing who, knowing the superstitious
nature of the Empress-Dowager, gave orders to have the place
closed up again and nothing said about the find, and told her
the story of the Pot as an explanation of the name Weng Shan.
The site of the supposed tomb is close to the Peking Electric
Power main station, outside the park.

Close by is the tomb of the famous wartior and astrologer,
Yeh-li Ch’u-ts’ai, a descendant in the eighth generation of a
prince of the House of Liao who in 12 14 was Governor of
Peking. When Genghis Khan captured the city he took
a great fancy to Yeh and attached him to his staff. Besides
being a great warrior, Yeh was also an astronomer and expert
astrologer, whose warnings, it is said, when followed by the
Great Khan, led to success, and when ignored, to disaster.
Japanese astrologers to-day still study catrefully Yeh-li Ch’u-
ts’a’s works on astrology, and it is said that Japanese generals
only make war, when their astrologers report favourably. The
Chinese have apparently lost the art, which pethaps accounts
for the poor showing their armies make against the Japanese
wat-lords. The Japanese show great veneration for this tomb
of his and, whenever they visit the place, burn incense before
his spirit-tablet. = Little seems to have been done to Yeh’s grave
until Tz% Hsi took an interest in it and built a temple there.

Most of the temples and other buildings in the Park were

burnt down in 1860 by the British and French armies, at the -

same time as the old Summer Palace. At the coming-of-age

gt i e 1
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of the Emperor T’ung Chih in 1873 repairs wete begun, to
prepare it as a place of retirement for the Empress-Dowager.
But the work was stopped on his death a year later, when she
once mote assumed the Regency. In 1889, when the Emperor
Kuang Hsii took over the teins of government, bujlding was
once more started on it, the funds for this ‘putpose being
appropriated from the revenues of the Board of Navy, on the
advice of Li Hung-chang. This diversion of funds was one
of the main causes why the Chinese navy was in a state of
complete unprepatedness, when the war with Japan broke
out in 1894, so that the Summer Palace may be said to have
exercised a very important influence on the fate of China,
In 1900 the Park was occupied by vatious units of the Allicd
armies and on the Empress-Dowager’s return from Sianfu

- was repaired thoroughly for a third time.

The Empress-Dowager was passionately fond of the
Summer Palace and spent as much of her time here as possible,
especially in the last years of her life, only returning to the
Forbidden City for the winter or unavoidable state occasions.
Bven then, she used to leave the place with a heavy heatt and
hastened back to it as soon as possible. Every day, whether
wet or fine, she would wander round the grounds attending
to her flowers and fruit trees and titing out her attendants by
her energy and vigour ; or she would go for picnics and water
pageants on the lake. Those desirous of obtaining a more
intimate account of her life in these delectable surroundings
should read the books by Miss Catherine Catl and Princess
Der Ling,

The Summer Palace grounds were first thrown open to
the public in 1914. The Chinese divide it into Eight Large
Sections (Pz Ta Ch'%) and Six Small Sections (Lin Hsiao Chn),
all on the southern face of Wan Shou Shan.

Entering by the Tung Kung Min (East Palace Gate), the
first building we come to 15 the Jén Shou Tien (Hall of Old Age
as Reward for Benevolence), a name given to it by the
Empress-Dowager, who used it as an audience-hall. In the
courtyard are several wonderful specimens of bronze dragons,
lions, unicorns, deerand pheenix, emblems of royalty and
longevity. At the back of her throne hung a large scroll with the
characters  Great Precious Mirror ™—a gentle reminder that any
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attempts at deception would be seen through, as though reflected
ina mitror ! It was formetly known as CHin Chéng Tien (Hall
of Diligent Government) where Ch'ien Lung used to receive

 memorials when he stayed here, This enclosure contains a-

huge natural boulder inscribed with complimentary verses, said
to have been brought from Manchuria, It was presented to
Tzi Hsi by Moérhkén, a lineal descendant of Jui Wang or
Dotgun, (This Moérhkén, by the way, owned the large
property, not far from here, now occupied by the Yenching
University). ;

To the west, adjoining the lake, is the Y# Lan T ang (Hall
of Jade-white Billows) where, after the coup d’éfar of 1898,
the Empress-Dowager confined the unfortunate Emperor
Kuang Hsii, whenever she took him to the Summer Palace
with her. From within his prison walls he could have a good
view of the K’un Ming Lake. In 1904 she bricked in the Hall
which, up to that time, bad no dividing wall,—presumably
to make certain that he could not escape, nor even view
the Lake!

To the north of the Jén Shou Tien is the T¢ Ho Ydan
(Park of Pleasant Harmony). This court contains a large
three-storeyed building or tower, the lower floor of which was
used as a stage for theatrical plays. Opposite it is the I Lo
Tien (Hall of Pleasant Smiles) which was the Empress-Dowager’s
private box, where, no doubt “she often smiled pleasantly ”
when watching the plays staged for her special benefit—many

of them composed by herself—surrounded by the highest ladies

and gentry in the Empire.

Some distance to the north-east is the Hiieh CH# Yian
(Pleasure Garden). This name is taken from a line of verse
written by Ch’ien Lung:- “ A path, a kiosk, awaken pleasant
‘memories of rural scenes.” It was originally called Ha##
Skan Yéan (Park of Guraceful Hills) and contains many
‘kiosks, pavilions, arbours, flowers, shrubs, and beautiful
~ summer-houses standing at the edge of a deep pool. It
- was a favourite summer resort of the Emperor Ch’ien Lung,
and is well worth a visit, which can be made on our
way back,

‘To the notth, on the hill, is the Ching Fu Ko (Bright Happy
Pavilion) where on bright moonlight nights the Emperor and
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Empress used to take their evening meal. Nowadays the
officials entertain their friends in it. There are two miniature
villages just below the pavilion, the Ju I Chuang (As you like it
Village) and the Txé Tsai Chuang (Happy Family Village).
These tiny hamlets weze constructed on the orders of the “ Old
Buddha » after her return from exile in 1g9oo-1, to remind her
of the happy (?) existence of her peasant subjects in the
interfor of her empire. All the implements, whether farming
or household, were made of pure mud, as also the tiny shacks
containing them. The Ju I Chuang represents farm life, and
the Tz Tsai Chuang a peasant’s life.

We return to the lake and proceeding west a few steps
along the north bank come to a high, rounded arch. To
the north of this is another group of buildings, called Lo
Shon T’ang (Hall of Happy Old Age). This was Tz’ Hsi's
home when in tesidence at the Summer Palace. There is a
massive boulder in the courtyard called Ching Chib Hisin
(Clif on which the Green Plant of Immortality grows). It
is said to have been the property of Mi Wan-chung, a
President of the Board of Works, who had it in the garden
of his home at Ling-hsiang Hsien, in south Chihli. It was
brought to Hu&num by order of Chien Lung in 1751, and set
up here.

At the back, on the west side, is the Yang Yin Hsdan
(Porch of Zocﬂ%ﬁm Clouds), used as a residence by the Court
ladies.

From here one enters a long, painted gallety in two
sections, its centre being in an exact line with the Fo Hsiang
Ko, the four-storeyed pagoda on the peak of the hill. The
total length is 1,170 feet; in addition there are several short
side galleries leading off the main one to om:Q.. small buildings
at the foot of the hill.

The central and principal group of buildings is called
Pai Yin Tien (Hall of Setrated Clouds) which name actually
only applies to the main hall facing the entrance. This entire
enclosure was erected in 1889 on the old site of the T4 Pao
En Yen Skon Ssit (Temple of Extended Life for Mercy and
Favour Shown) which was built by Ch’ien Lung in 1751 in
honour of his mother’s sixtieth birthday, and destroyed by the

Allied armies in 1860, At the entrance to the P’ai Yiin Tien
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is ‘a small side-room containing four tickshaws, two of which
have glass doots and windows, all handsomely decorated in
Imperial Yellow. These were used by Tz’t Hsiand her favourite
ladies, when going about the park. The archway facing the
entrance was erected during Ch’ien Lung’s reign in 1755.

Visitots are not allowed to procced directly to the top
tower by the central path, but must ascend by the rough-hewn
stone steps on the left (west) side, of which there are 112, and
approach the principal buildings from that direction. Towards
the top one comes to the Browzs Paviiow, the Pao Yiin Ko
(Pavilion of Precious Clouds), built in 1755, according to
Chinese repotts, from castings made by the Jesuit missionaries.
Tradition has it that this pavilion is haunted, for which reason
the “ Old Buddha ” only once visited it.

Continuing our ascent we reach the beautiful four-storeyed
towet, the Fo Hsiang Ko (Buddha’s Fragrant Incense Pavilion)
situated on the peak of the hill, on a high massive brick
foundation, at a distance of 370 feet from the edge of the lake.
Inside is 2 colossal gilt idol of Kuan Yin and her two attendant
pages. An excellent bird’s-eye view of the lake, islands, and
bridges may be had from here, which will well repay the
somewhat arduous climb.

At the back, outside the wall, is the Chib Hui Hai (Sea
of Petfect Wisdom), also called Wans Fo Tien (Hall of a Myriad
Buddhas), in which the “Buddha of a Measureless Age™ is
enshrined. ‘This beautiful structure is built solely of glazed
tiles (fi# %) and does not contain a single brick or stick of
wood. ,

* Winding our way down through the passages in the rocks
on the east side, we come to the Chwan Lan Tsang (Tibetan
Prayer Wheel) of glazed tiles, with three figures representing
Happiness, Emolument, and Longevity. Still continuing down-
hill we reach the lowet terrace on which stands 2 massive
stone tablet bearing an inscription by Chk’ien Lung—* Wan
Shon Shan K'un Lun Hz? (Hill of a Myriad Ages and Vast
Bright Lake).

From here it is only a short distance to where we entered
the enclosure. Proceeding westwatds along the verandah we
arrive at a small pavilion jutting out into the lake, called Y7
Tsao Hssian (Fish among the Pond-weed). It was from this
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place that Wang Kuo-wei, the Hanlin scholar and Dean of the
Peking Univetsity, leaped into the water and drowned himself
in 1928 in despair at the state of the country, then on the
verge of going ““ Red.” ‘

The last pavilion at the west end of the verandah is the
Shib Chang T°ing (Stone Man’s Pavilion). The name is taken
from the story of the Sung poet and artist, Mi Fei, who called
a curious-shaped boulder “ his brother.” Leaving the small
court in which the “ Stone Man’s Pavilion ” stands we pass
through a clean modern restaurant and come to the famous
MarsLE Boar ($hih Fang), built for Tz Hsi out of the Navy
funds. It is recorded that during Ch’ien Lung’s reign a huge
boulder, found embedded in the mud at the edge of the lake,
was hewn into the form of a boat. The superstructute was.
added by the Empress-Dowager. Officially it is called Ch'ing
Yen Fang (Clear Rivers and Quiet Seas Boat)—of the piping
times of peace] But the unfortunate Admiral Ting Ju-chang
who committed suicide at Wei Hai Wei after surrendering to the
Japanese could have told the Empress-Dowager another stoty,

A delightful walk is to follow the paved path that leads
past the Marble Boat to the Camel-back Bridge further west;
then, turning to the right, before coming to the bridge, follow
at a little distance the canal that circles the hills on the north.
A boat can be hired to take you round this way; disembarking
at the end of the canal we cross the foot of the hill at the east
side close to, and behind the Jén Shou Tien.

We now return along the west section of the verandah
and turning north from the Yii Tsao Hsilan come to the T g
Li Kuan (House in which to listen to the call of the oriols).
A littde way to the south is a small two-storeyed theatre in
which the Empress-Dowager used to enjoy the plays. To
the north of this house, is a large enclosure called Huz Chung
Yu (Strolling in the midst of Painted Scenery); and beyond
this again, to the north-west, the Yen ChHing Shang Lon (Tower
of Perpetual Pure View). In Ming times there was a small
business street here, called Mai Mai Chieh, where the palace
attendants could purchase their daily necessities from hawkers
who were specially permitted to entex the park for this purpose.
Later on it fell into disuse, until K’ang Hsi reconstructed it under
the name of Hsizo Yu T7ien (Little World).
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On the north side of the hill are twelve mote small buildings
(Shib Erh Ch'%), as follows :*

(@) T’iao Yian Chai (Long-distance View Towes),
commonly known as K'an Hui Lo (Secing the Sights
Towet) from where T2z’tt Hsi used to watch the yearly
parades that took place from the 1st to the 15th of the
Fourth Moon. They had an additional interest for
ber because of the latge sums which she contributed
to the various societies that took part in them.

(6) Hsiang Yen Tsung (Fragrant Royal Grotto). As many
strange and valuable plants and flowers were grown here,
it was compared to mountain heights, as for example
1’ai Shan (The Royal Mountain) on which are grown
plants supposed to confer immottality when eaten.

(¢) Yin Chib Ko (Impressed on Memoty Pavilion), where the

Empress-Dowager usually had her photographs taken,
i.e., they were scenes to be imprinted on one’s memory |

(@) K’ai Chan Yian (Spring ‘Terrace Garden). Taken
from an ode “ Would that I were nine flights nearer
heaven!” 'T2’ti Hsi, when visiting this terrace, no
doubt imagined herself nearer to heaven |

(¢) Kow Hsd Hisdian (Potch of Gutters and Ditches). 'There
are numerous small watet-courses running round and

under this building. The floors are made of glass .

through which fish may be seen darting about, some-
thing after the style of the glass-boats on the
Californian coast.

(f) I Wang Hsijan (Leaning against the Balustrade and
Viewing the Scenery).

(9) Huwa Chéng Ko (Flower City Pavilion), from the fact
that the Empress-Dowager used to raise various
species of foreign and Chinese flowers here.

()) Pan Tso Lien T’ai (Sitting cross-legged on the Lotus
Terrace). Here the “ Old Buddha ™ used to sit in the
costume of the Goddess of Mercy, with her favourite
eunuch, Li Lien-ying, dressed as one of the goddess’s
pages, at her side.

*Their positions are only roughly indicated on the map.
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() Ching Ko Hssian (Green Vegetable House). Vegetables
for the Empress-Dowager’s kitchen were grown here.

(/) ChaYi#(Bamboo Enclosure), Allthe buildings, balustra-
des, and so forth are made of vatious kinds of bamboo.

(k) Hnui Fang T’ang (Artists’ Studio). Tz Hsi used to
do much of her painting and writing here.

(/) Mai Mai Chich (Business Streef). The Empress-
Dowager, allowed hawkets to open stalls and sell
their wares to the eunuchs in this narrow alleyway.
On one occasion a row broke out between the hawkers
and the eunuchs, in which several of the latter got
their faces scratched, so that the Empress-Dowager
put a stop to the whole “ business.”

If we ascend the north side of Wan Shou Shan we shall
see, close to the top, a mass of ruined temples of the Ming period,
where are still to be found quite 2 number of gilt idols that
wete formetly in the Ta Pao Bn Yen Shou Sséi.  This cluster
of temples was known as Hei Mi, a Mongol term, equivalent
to “ Beautiful Heights.” The Empress-Dowager had intended
rebuilding them, but the outbreak of the war with Japan in
1894 prevented her from doing so. The glazed-tile *“ dagoba
which stands a little to the east of these tuins, called To Pao
Liz Li T°a (Most Precious Glazed-tile Pagoda), was built by
Ch’ien Lung in 1751 and tepaired by him in 1792, South of the
“dagoba  is a large hexagonal stone pillar with insctiptions
by Chien Lung on each face. Having seen what is left of
these Ming ruins we continue our walk east and south, and
passing through the Hsieh Ch’d Yiian arrive back near the
entrance at the I Lo Tien.

There still remains to be visited the south-east section of
the patk, with the Dragon King’s Island, which can be done

either by hiring a boat for one dollar or by following the east

shore of the lake. Taking the latter route we pass under the
tower called Wén Chang Ko (Tower of the God of Literatute)
and see before us on the foreshore the famous Bronze Cow
(I’ang Niu). ‘The official and correct name is Chén Hai Niu
(Guard the Sea Cow). It was cast and set up on its present
site in 1755 by otder of Ch’ien Lung who wrote twenty-four
lines of verse which ate inscribed on its back. The bronze
cow is a symbol of stability and according to popular belief
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was placed hete to prevent the Iake from overflowing. The
Gteat Yii, 2205 B.C., when he had finished his labours of dividing
the watets at Pa Ch’iu in Anhui province, set up an “Iron
Cow,” not only to prevent an overflow, but also to tranquillize
the waves and stop the sea monsters from invading the land.
Thus the * Bronze Cow,” like the “Iron Cow,” immortalizes

the labouts of the Gteat Yii. The natives of Peking have a-

saying that the “Bronze Cow ” represents the Cowherd
(Aquila), the lake the Milky Way, and the small shrine just
west of the Marble Boat, called Chib IN# Miao, represents
the Spinning-Maiden (Lyta), referring to the famous Chinese
legend. (See Synopsis of Plays, Chapter XX).

Close-by is the K’so Ju T’ing (Big Pavilion), also called Pa
Fang T’ig (Octagopal Pavilion), standing at the approach to
the Skib CFi Kwng Chiao (Seventeen-Arch Bridge) which
spans the lake to the Dragon King’s Island. Further south
tises up the beautiful Hiix I Chiao (Bridge of Embossed Ripples)
mote commonly, but less poetically, known as Lo Kuo Chiao
(Hunchback Bridge).

.On the island itself lies the Lang Wang T’ang (Dragon King’s
Hall), Its correct name, but seldom used, is Knang Jun Ling Yi
T%’% (Ancestral Hall of the Dragon King who blesses us with
Seasonable, Plenteous and Moistening Rains). The Hall contains
the idol of the Dragon King, with a blue face and crown on his
head, dtessed in an Imperial Yellow robe. In former days the
Emperots used to proceed hete to burn incense before him on
his birthday (13th of the Fifth Moon), as also duting prolonged
droughts. e was supposed to control the waters of the Kun
Ming Lake to see that they neither overflow nor dry up. These
buildings are now used by the Chinese Nature Culture Society. A

little way off, to the west of the island, is an islet called Féng Huang |

Tun (Pheenix Mound) on which stands a Ione and solitary tree.
According to legend, during the early years of the Manchus, the
palace ladies when nearing confinement were segregated in a build-
ing that once stood on this islet. Butas too many girls (Pheenixes)
wete born, the Emperor Tao Kuang ordetred the building to be
puiled down, leaving nothing but the mound and the tree.

‘This brings us to the end of our trip round this beautiful park,
. 'which is usually done in three hours. Much too short a time to
see everything propetly; three days would be nearer the mark|

CaarTER X XII.
THE JADE FOUNTAIN.

HE extensive and beautiful park, Y# Chaan Shen (Jade

Springs Hill), known to foreigners as “The Jade

Fountain ” lies about three miles notth-west of the
Summer Palace ( Jade” here simply means that the waters
of the Springs are as pure and cool as jade). According to
Chinese tradition the park is the foremost of the “ Eight Famous
Sights ”” of Peking.

It is first mentioned as the hunting-park of the Chin
Emperor, Chang Tsung (A.D. 1190-1208), who had a hunting-
lodge called Fu Jung Tien (Hibiscus Palace) on the crest of the
hill whete the Y# Féng T°a (Jade Peak Pagoda) stands to-day.
The latter, a hexagonal pagoda of seven storeys in a good state
of preservation, is of much later date, as it was erected during
the Ming dynasty.

Afterwards the grounds fell into disuse until 1680 when
K’ang Hsi started to adorn it with pavilions, pagodas and
rockeries, and planted many trees and shrubs, giving it a name
for the first time, that of Chéng Hsin Yian (Patk of Transparent
Waters—an allusion to the springs). In 1692 he changed the
name to Ching Ming Yian (Park of Cheerful Repose) and divided
it into “ Sixteen Views® (54 Lin Ching), of which the “ Jade
Spring ” was the fizst. ‘There are two springs: the larger on
the south-west slope of the hill, and a smaller one (with little
water) at the foot of the hill south of the pagoda.

On entering the Park we follow the path called after the Kx
Hua Yen Ssi (Ancient Maculated Grotto Temple) of which not a
single trace remains. Halfway up the hill thete are two grottos
called Hsiz Hwa Yen Tung (Lower Maculated Grotto) and -
Kuan Yin Tung (Grotto of Kuan Yin). Continuing our ascent
we come to the Shang Hua Yen Tung (Upper Maculated Grotto)
on the site of the original temple of that name. The rock
walls of the grotto ate carved with over a thousand figures of
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Buddhist saints together with theit names. (The caretaker

will let you enter for a small fee).

irly stiff climb btings us to the Y# Féng T’z (Jade Peak
w»mokwmwﬁmnwﬂ where we mw.nw,..ﬁ a beautiful view o4mmn Hwﬂ
surrounding countty, including Peking, the Hills, wbr e
Summer Palace. Close by are two .mnobmnﬁwvuonm. One mmmmb
inscription by Ch'ien Lung reading * First Spring E.Wnn
‘Heaven” ; the other some verses of his wtitten by dq»nn_mah nﬁm
tun, 2 Grand Councillor, whose penmanship was much admire
by the Emperor. o .

’ ‘That %un patk was a pleasure-gesott in high esteem ﬁww
the two great Manchu Empetots is evident mnmwﬂ the Huon.%n
names that they bestowed on the * Sixteen Views ” :—A mmdw_ __om
with toof of glazed tiles glittering in the rays of mww sun m% c EM
*“ Reflection of the Sun on the muruwnﬁwumu_oémnm. Em o
Fragtant Herbs on Mountain Heights ” was the name for a
well-laid-out garden. “ Melting Snow dripping m.wo.B EMFDMMJ
Crags sounds like the sweet music of 2 Lute s a mﬁ»:ﬁm
name for a gully. Anocther of the Mﬁﬂm dqpm& called
“ Shadow cast by the Jade Peak Pagoda. .tho_ rur; mﬂ»m :
“The Wind soughing across the Reeds strikes pleasan wﬁom
the ear.” “ The Light on the Water is like Split Silk crackle
in all directions  describes the reflection of the moon mn éﬁm”m
ruffled by a gentle breeze. “ The Chimes of a Bell on _n
Mountain Top sound from beyond the Clouds,” of 2 ﬁmn,wm_ur@
bell ringing on mountain heights above the clouds. * The
Old Hermit’s Cottage ” alludes to a mountain in the province
of Kueichow on which a recluse studied alchemy.

are pure imagery by which the Emperors doubtless
Aimwwwww MMMQ M% their mnmomwnmﬁw and refinement. The names
are all that remain to remind us of the imposing and Bmﬂmww
buildings with wide open gardens and spacious galleties, w
spoke of the magnificence and artistic taste of those Ewmobm
days. They are now nothing but a heap of ruins scattere
over the western slopes of the hill. . o
| Among these stands a pagoda of glazed tiles, mﬂ% in
good repair. Close to it, on stone terfaces, ate gom uge
marble monuments, about thitty feet high, Boﬁmo .H.Mn
turtles some nine feet in length and six feet broad. e
* inscriptions by Ch’ien Lung are so weather-worn that they are

e
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scarcely discernible. The monuments and the pair of large
iton urns date from 1788.

Quitting this scene of desolation we proceed in a south-
westerly direction until we strike the path that leads to the
Laung Wang Miao (Dragon King’s Temple). Tt contains the idol
of His Majesty who controls the watets of the Jade Fountain,
together with several of his deputies, A wooden tablet
over the doot informs us that these watets “ Eternally Fertilize
the Impetial Domain.” The Spring gushes out through
sluices directly beneath the temple of the Dragon King, Ia
front of the temple is a stone tablet dedicated to the Jade
Spring by Ch’ien Lung on May 18, 1763, and inscribed with
the characters Yi# Chian Pao Ty (The Jade Spring toars and
leaps). 'This is taken from a poem about a spring of the same
name, west of Tsinanfu in Shantung, by Chao Méng-fu, the
famous poet and artist, known for his wonderful paintings of
horses. His verses run as follows : ,

* Thete is not another such spting in the whole wortld.
Out of the earth it gushes forth, pure as ice in a jade vase.”

From here we can either proceed to the pagoda situated on
the south-west slope, or return to the entrance passing en route
the beer and soda-water factory established in Republican times,

Close to it is a large pool and a boat-house whete the
nototious eunuch, Li Lien-ying, kept a boat in which he used
to go fishing in his leisure moments.

We might mention that the water of the Jade Spring is
believed to have great curative powers, due to the influence
of a Fox Fairy who is reputed to live in 4 hole close to the spot
where the water comes out through five sluices, a little east of
the entrance, In consequence, many Chinese before entering
the Park burn incense outside the wall here in order to propitiate
the Fox Fairy and render the water still mote efficacious.

It is also of intetest to note that the Empress-Dowager
had the idea of testoring this park to jts former glory, from
which it had declined during the reign of the parsimonious
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24. TEMPLES OF THE WESTERN HILLS

Cuarter X XTI, ‘
SOME TEMPLES OF THE WESTERN HITLS

Wo Fo Ssii (Temple of the Sleeping Buddha) lies up a side
road, about two miles west of the Jade Fountain. ‘This is the
name by which it is generally known, but the official tiame is
Shib Fang P’y Chieh Ssti (The Whole Universe is Aroused to
Our Sense of Chatity,—i.e. Buddha, though asleep, is still
conscious of what is going on in the world around him ) It
is one of the oldest temples in the Western Hills, having beéen
first built by the T’ang Emperor Chén Kuan (.p. 627-649)
under the name of Tow Shusi Kung (Bodhisattvas’ Paradise).
Kublai Khan changed thie name to Chas Hisiao Ssi; (Monastery
of the Manifestation of Filial Piety). Later, ako during the
Mongol dynasty, the name was altered to Hung Ching (Temple
‘of Great Prosperity). The Ming Emperor Ch%ng Hua in -
1465 had the temple repaired and changed the name to Yang
Az Ssi (Temple of Bverlasting Peace). Yung Chéng in 1734
reconstructed the temple and gave it the official name it bears
at present.

The rear hall contains the bronze idol of the * Sleeping
Buddha® in 2 tecumbent position fifty feet in length, fully
clothed—except the feet, which are bare. The original idol
was made of wood, but Ch’éng Hua teplaced it by the present
one which was cast in 1465. ‘There is 2 smalier figure of
Buddha, also in a reclining position, carved out of sandal-
wood duting the reign of Chén Kuan, which was apparently
the first image of Buddha placed in the temple.

A fine avenue of old cypress trees leads to an archway
of green and yellow tiles at the entrance through which one
passes to the hall of the “ Sleeping Buddha.” In front of the
temple are a pait of P9 Lo or P'p 5 trees, supposed to grow in
the Western Paradise and said to produce the fruit of eternal
life. It is recorded that they were planted during the T’ang
dynasty. On the west side of the temple, in the same courtyard,
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is a large circular stone tetrace on which stands a temple dedi-
cated to Kwan Yin (The Goddess of Metcy). Through the
shuices beneath the temple there tushes out 2 clear stream of
watet, which the Chinese believe to be 4 cure for all the ailments
that the flesh is heir to. There are no less than six stone
tablets (pes) standing in the temple grounds with inscriptions
by several Emperors. The most Impostant is that by Ch’ien
Lung extolling the beauties of the temple and its sutroundings,

About half a mile further west along the motot-road
we Come to another side road leading to the famous temple of
Pi Yiin S5 (Temple of the Azure Clouds), a remarkable edifice

on the site of an old palace which belonged to Ahlichi, the
grandson of Yeh-Li Ch’u-Ts’ai, the famous warrior and
astrologer who was Governot of Peking in 1214 (Sce Chapter
XX). The temple itself, was built at the close of the Yiian
dynasty (1366) and has been teconstructed and enlarged many
times since then. A favourite eunuch of the Ming Emperor
Chéng 'T%, Yii Ching by name, repaited the temple in 1513 at
€normous expense with funds collected from the pious. During
the reign of the Emperor T’ien Ch’i the infamous eunuch
Wei Chung-hsien spent huge sums, which he had squeezed
out of the people, to further enlatge and beautify the temple.
Chien Lung also contributed vast sums towards repairs in
1792, when he practically reconstructed of repaited most of
the temples in the Western Hills.

Passing through the archway we enter the outer courtyard
and find the once beautiful buildings mouldering in decay,
the gods capsized and lying about in"all ditections—in many
casgs broken to bits by the collapse of the roof—wind and
rain peeling off their once beautiful coats of gilt. In a few
side buildings may still be secen the Gods, of Heaven and
- Hell,” poor relics of the past, resembling tattered scare-ctows
in a cornfield.

.The cutious plaster frescoes tepresenting the tortures of
hell look like snarling beasts baulked of their prey or the fierce
fiends of a distempered dream. One mounts to the top whete
the so-called “ Marble Stupa” stands, by four flights of stone
steps, with halls and annexes on each flight. These halls are
known as o Huan Tang and contain the cighteen personal

et
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disciples of Buddha and the Five Hundred Saints. The names
of these halls ate: Ts'ang Chin Ko (Hall in which the Sacred
Scriptures ate Preserved), Han Pi Cpus (Hall of the Great
Noid), Yin Jang Shui T°ai (Clouds and Water Aspect Terrace),
Hsi Hsin Ting (Pavilion of the Cleansed Heatt), Yieh Hiang
Shan Fang (Mountain Cottage of Pleasant Memories). A pool,

Cho Hsi CFiian (Buddhist Monlk’s Spring), is fed from 2 mountain
stream of that name, _ Close to the pool is a large willow called

characters Shui T%%n ] §¢ (Sky and Water, One Colout), written
by the Ming Emperor Wan Li in 1575,

One of the kiosks bears the cutious name Hiigo Yiig
(Steaming Clouds), probably because it is situated og 2 mountain
height amidst the vapour of clouds. Near-by, is a pool filled
with golden catp sacred to the monks, many beautiful lotus
and various species of bamboo. There is also g building
called Hsiang Chi Chy (Cupboard of Accurmulated Incense) in
which the monks keep their religions paraphernalia. A long
coveted-in gallery connects severa] of the temples and pavilions.
Last but not least, thete is the famous Chin Kang T’z (Diamond
Sutra Pagoda), called by foreigners “ Marble Stupa,” though
not of marble at al], but of the famous Talishib or natiral
coloured stone from Tali Fu in Yiinnan, A stone tablet
with an inscription by Ch'ien Lung recording the history of
the pagoda is still to be seen in the temple compound, The
Pi Yiin Ssi is visited by thousands of sightseers duting the
Ist to 15th of the Fourth Moon, From 1926 to 1928 Sun
Yat-sen’s brass coffin lay in a niche under the stupa until it
was temoved, fitst to the Central Park in Peking and then to
the Purple Mountain at Nanking.

b&ogm Pi Yiin Ssii, to the west lies the Hsiang Shan
(Fragrant Hills) or Huviing Park as it js generally called by

foreigners. _ This beautiful wooded enclosure dates from the -

game preserve, where hunting expeditions were the order of
the day down to the reign of Tao Kuvang, in 1850 or
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thereabouts. The ruins of the Hui Ching Lou ate still to be
seen, as also a tomb said to be that of one of the Liao Emperots.
The game has now all disappeared, and instead of Imperial
hunting parties, there are an Orphanage and a Sanatorium in
a corner of the Park and a hotel called Kan L# (Sweet Dew),
This name was taken from that of a temple built on that spot
by the Chin Emperor Ming Ch’ang in 13191, the Yung Az Ssil
(Temple of Eternal Peace), later altered to Kan La Ssi (Temple
of Sweet Dew). It was tepaired by Ch'ien Lung in 1745.
The latter also changed the name of the park from Hsiang Shan
to Ching I Yian (Park of Peace and Harmony), enclosed it in walls,
and divided it into twenty-cight sections or “ Views ”—twenty
within the walls and eight outside of them. The first view
(ching) was the Hsiang Shan Ssii (Temple of Fragrant Hills)
which lay outside the south-west corner of the park and has
now been turned into the above-mentioned hotel.

The other large building on the left, as one enters, was the
Chaung Kung (Central Palace) or Hs# Lang Chai (Studio of the
‘Great Void). It has now been transformed into a school.

Outside the east wall is the Ca0 Mizo (Glotious Temple),
built by the Emperor Ch’ien Lung in Tibetan style after a similar

- temple in Jehol. At the entrance stands a particularly fine

plai lon of glazed tiles with inscriptions in four languages:
Chinese, Manchu, Mongol, and Tibetan. It was erected by
Ch’ien Lung in 1781.

The gtreater part of the remaining ancient edifices in this
park have either disappeared or have been turned into bunga-
lows which are let out as summer residences.

After leaving the Hunting Park the road crosses a spur
from which we see below us, on our left, a circular construction
with massive crenellated walls. 'This is the Y#an Chéng (Circular
City) built by Ch’ien Lung in 1749 to commemorate the
victorious campaign against the Tibetans conducted by his
famous general, Fu Héng. Nearby is a terrace with a high tower
from which the Emperor used to watch the archery and other
‘military exercises. Further along the road is a Lama temple,
Shih Shéng Ssii (Temple of Real Victory), which was also
built in memory of Fu Héng’s victory over the Tibetans. It
is now deserted and fast falling into ruins. All this area has
been converted into an agricultyral experimental ground,

Er i)
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A number of queer-looking erections on the slopes of the
hills and in the plains below ate wotth noting. ‘These are the
forts and block-houses erected by Ch'ien Lung for the purpose
of training his troops to scale Tibetan strongholds. Originally
there were no less than sixty-eight of them, containing 3,532
rooms in which his soldiers were quarteted. None of the
barracks are left, and very few of the block-houses.

Continuing along the motor-road for about seven miles we
come to a group of temples known as Pz Ta Chu (Eight Big
Places). These are eight temples situated one above the other
in a defile of the hills, which ate poetically known as Ts'w
Wei Shan (Blue-green Tinted Mountains), because they were
mantled with grass of that tint. The hermit-monk, Lu Shih
(See Pao Chu Tung below), is probably the founder of all
the temples now known as Pa Ta ‘Ch’u. The hills here, even
to this day, are called L# Shan (Lu’s Mountain), a name that
has been adopted by several shops in Peking. ‘The tortuous
outline of this chain of hills stands.out sharply delineated
against the pure and tender blue of the morning sky, but
in the evening the wooded slopes datken and turn to pusple,
and lie like a black patch against a background of fiery sky,
often incredibly red and dramatic.

From the hotel at the foot of the valley a stone path leads
up past these temples. Starting from the bottom we have :—

1.—Chang An Ssii (Temple of Eternal Peace), now practi-
cally completely in ruins and thetefore called by the natives
P9 Ta Miao (Great Ruined Temple). ‘Thete is no record of
this temple. ‘

2.—Ling Kuang Ssii (Temple of Spiritual Light). - It was
first built during the Sung dynasty under the name of Lang
Chdian Ssit (Dragon Spring Temple). The Chin Emperor
Ta Ting in 1162 reconstructed it and changed its name to
Chiieh Shan Ssi (Hill Temple of the Highest Intelligence, i.e.
Buddha). It was repaired by the Ming Emperor Hsitan Té in
1423, and again in 1478 by Ch’éng Hua who changed the name
to the present one. This is one of the handsomest temples in
this section of the hills. A beautiful eleven-storeyed white
octagonal pagoda used to stand at the back of the temple. It
was destroyed in 1900 by the Indian troops as a punishment,
because Boxers had been hatboured in the temple,

‘T
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3.—JSun Shan An (Three Hills Monastery). No reason is
given for this name. It probably refers to three hills ot peaks
in the vicinity of the temple. This, anyhow, was the name
given to it, when it was built in 1442 by the Ming Emperor
Chéng Tung. In 1597 Wan Li reconstructed it, as also did
Ch'ien Lung in 1786. Locally the temple is known as Ma Chia
An (Ma Family Nunnery), probably because some female
member of a family called Ma retired to it.

4—Ta Pei Ssii (Temple of Great Sotrow). It was first
built during the Sung dynasty under the title of Yin Cbi Ssit
(Monastery of Peaceful Repose). The Ming Emperor Chia
Ching in 1550 made considerable repaits to it. K’ang Hsi in
1712 reconstructed it and changed the name to the one it bears
at present. A stone tablet, inscribed by the President of the
Boatd of Rites and dated the 2nd year of Yung Chéng (1724)
_ recotding the history of the temple, is still to be seen in the
courtyard.

s-—Lang Wang T’ang (Dragon King’s Hall), also called
Lung Chian Ss (Temple of the Dragon’s Source)., First
built during the Liaos (916) under the name of C¥7 Yin Ssii
(Temple of Retited Abode). 'The Empetor 'Ta Ting
reconstructed it in 1180, a5 also did the Ming Emperors Chéng
Tung and T’ien Shun. Yung Lo spent a latge sum in 1424
for fepaits and changed the mame to the one it bears at
present. In the southernmost of the two enclosures is a
beautiful little pool, from which the temple takes its name,
because it is supposed to be constructed in the shape of a
dragon out of the mouth of which the water pours into
the pool, _ ,

6.—Hsiang Chieh Ssii (Temple of the Fragtant World, i.e.
Buddhist Paradise). The original was built during the reign
of the T°ang Emperor Wu T€ in 619 under the title of Ping
P’o Ssi (Temple of the Gentle Slope). 'The Emperot Hsiian
T&, in 1426, reconstructed it and changed the name to
Yiian T’sng Ssii (Temple of the Omniscient Buddha), 1In 1678
K’ang Hsi repaired it and altered the name to Shéng Kan Ssii
(We are Grateful to Buddha). ‘The name it now bears was
given to it by Ch’ien Lung in 1749 when the temple was trepaired
and enlarged. A stone slab standing in the coustyard inscribed
by-Ch'ien Lung gives the history of the temple.

-
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7—Pao Chu Tung (Precious Pear] Cavern). This is the
highest of all the temples in this group. The ancient
name was S4ib T°6 Lin (Sitting like a corpse, motionless, amidst
the hills and woods). 1In 1326 the Mongol Empertor Tai Ting
changed the name to Tz Tien Yian Yen Shing Ssii (Monastery
to the Exalted Heavens, the Source of Prolonged Life for all
Saints). Chéng T ung in 1446 reconstructed the temple, calling
it CPing Liang Ssi (Pute and Cool Temple).

It is said that in the reign of the Sui Emperot Jén Shou
(4.D. 6o1-4) a monk named Lu Shih (Lu the ‘Teacher) arrived
at the foot of the mountain by boat from Chiang Nan in the
South, and retired to this cavern. Hence the hill was called
Ly Shib Shan (Lu the Teacher’s Mountain), and 2 temple built
thereon later of the same name, Lu Skibh Ssii.

According to a further legend, two little boys came to the
monk and begged to be enrolled as his disciples. They went
daily to the hills to gather firewood, prepared his meals, and
waited on him generally. Then one day, in a season of drought,
when the monk was offering up prayers for rain, the two boys
suddenly jumped down a well and were turned into a pair of black
dragons, one large and one small—whereupon tain fell copiously.

The name Pao Chu Tung is said to have originated
from the black and white spots on the rocks near the temple
which were supposed to resemble pearls. But as the entrance
to the cavern is in the form of a huge oyster, and as oysters
produce peatls, it is more likely that the name is detived from
this, than from the spots on rocks. The entrance to the’
cave is also supposed to resemble the tail of a peacock.
The idol of Buddha, represented as sitting or floating in mist
ot dew, is said to have been made in the 3oth year of the T’ang -
Emperor T’ien Pao (4.0, 742). 1t is recorded that in ancient
times thete was a fine p’a/ /ou at the entrance to the cave, which
has long since disappeared.

8.—P; Mo Yen (The CHff of the Mystic Demon). This is
about half a mile south-west of Pao Chu Tung on the opposite
side of the ravine. Legend says that this clif was discovered
during the reign of the T’ang Emperor Wu Té (618-628) ;
that there was a deep pool befote the entrance of the cave;
and that in the cave were idols of Lu Shih and his two page
boys, known as the big and little black dragons. In the teign
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of the Ming Emperor Ching T’ai, in 1454, a tablet was set up on
the face of the cavern stating that the Ts'%/ Wei Shan S (Blue
Green Tinted Mountain Temple) formetly stood on this site.
The present temple, Chéng Kuo Ssit (Monastery of Pure
Salvation), was built during the reign of Wu T2 in 6zo0
under the name of Kan Ying Ssii (Monastety of Equable
Rewards and Punishments). ‘This was altered to Chin
Fai Ss# (Protector of the Seas Temple) by Ching 'T°ai
who reconstructed it in 1454. ‘Three years later his
successor T'ien Shun repaired it again and changed the name
to the present one. In the courtyard are to be seen three stone
tablets recording the above facts. The latest is dedicated in
the sth year of Ch’éng Hua (1469) by Yao Kuei, the President
of the Board of Rites.

About one and a half hour’s walk from Pao Chu Tung,
on the north side of these hills, Hes T%%en T°4i Ssii (Monastery
of Exalted Heaven). The official name is Tien T’ Shan Fo
Tzat Shan Ssit (Temple of the Benevolent and Compassionate
Buddha of the Exalted Mountain). The temple is commonly
known to foreigners as the temple of the Imperial Mummy,”
to which a lot of romantic legends are attached. It is impossible
in a book of this description to go into all the various stories
about the “Mummy.”  Suffice to say that we are very doubt-
ful about this “ Imperial Mummy » and think it is simply the
mummy-~mote likely the wooden image—of some monk and
not that of the Manchu Emperor Shun Chih who, as is fairly
well established, died in the Yang Hsin Tien in the Forbidden
City. A suspicious, although perhaps a negative, circumstance
about this temple is that none of the Chinese books mention
it in any way. It seems to have sprung to life, when the
so-called * mummy * was placed therein.*

. However, the “ Mummy,” whoever it may be, is well
worth 2 visit. It is in the rear hall, seated on a canopied throne
in front of an altar loaded with numerous offerings of the
pious. The tobe of Imperial yellow with which it is clothed
is dusty with age, but the face is smooth and full-fleshed like
that of a living man.

*For further details ¢f. R.F. Johnston *“ The Romance of an Emperot »
in the New China Review Vol. I, Nos 1 and 2.
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"The main hall, too, should be visited. The ornaments on
the altar are of beautiful blue porcelain. The bell, some five
feet high, is a magnificent specimen of chiselled bronze, and
the drum which faces it across the altar as fine an example of
painted vellum as you will meet with in any of the temples in
China, The chief gloty of the temple, in our opinion, is the
frescoed panel at the rear of the screen which stands behind
the Buddha, It depicts Kuan-Yin in the form of a graceful
figure floating on a pearly, rippling sea. The artist who painted
it was a master of his craft. . .

Chinese flock to this temple in-large numbers in order to
offer up incense to one whom they believe to be a god-emperor:
Consequently, the monks possessing such a valuable  relic ,
are never short of funds, and keep the temple in excellent
condition, As long as they have this wondesful jo jén (fesh
man) their rice basins will be full to overflowing !

. Finally, there are three other places worth visiting, on
the north side of the hills. They can all three be reached by
motor-car along the road leading north from CFing Lung

Chiao (Green Dragon Bridge), at the back of the Summer
Palace. -

The fitst is Hei Lung T’an (Black Dragon Pool) or, as its
foll name is, Hei Lung T’an Shin Miao (Yemple of the Black
Dragon’s Spitit). It lies on a small hill that tises abruptly out
of the plain and is famous for a large and beautiful pool- of
clear water. At the top of the hill, from whete you obtain
an excellent view over the plain and the neatby mountains,
is the shrine of the Dragon King. The temple was first built
in the 22nd year of Ch’éng Hua (1486). In 1681 K’ang Hisi
spent a large sum for its reconstruction. In 1723, owing to
a prolonged drought, Yung Chéng deputed several high officials
to visit the Black Dragon Pool to burn incense and pray for
rain, which thereupon at once fell in copious showers. In
memory of this event, he had an honorific tablet erected with
the chatacters Chao Ling Poi Tié (The Glorious and Divine
Spirit that Fertilizes the Barth with Seasonable Showers) which
was hung up in the temple. The local people claim that,
whenever the pool bubbles and is covered with mist or'vapout,
this is caused by the breath of the Black Dragon and is a sure
sign that rain is coming.
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Hei Lung T’an is well-known to foreigners residing in
Peking. It is, however, probably not known that away in
the hills—about 35 miles north of Miao Péng Shan—there is a
Pai Lang T’an (White Dragon Pool). It is said that, if after
prayets have been three times offered up without success at the
Black Dragon Pool, the White Dragon is appealed to, good
results invariably follow and rain falls at once. The Manchu
Emperors used to depute high officers to butn incense at both
the Black and the White Dragon Pools duting the spring and
_ autumn of each year.

Continning west we pass in about two miles Wi Chiian
(Warm Springs), where there is a small hotel with medicinal
hot baths. Thete is also 2 large school here and experimental
plantations. It is well worth making a short halt here, as the
place has a pleasant charm of picturesque tidiness, in great
contrast to the ordinary Chinese village.

About two miles furthet on, a road branches off from
the main motor-road and running west into the hills brings
you to the temple of Te Chich Ssi (Temple of Great
Perception).

It was first built in A.D. 1069 in the. reign of the Liao
Emperor Hsien Jung under the name of Chiing Shui Yian
(Garden of Pure Waters). In 1191 it was recomstructed by
the Chin Emperor Ming Ch’ang, and the name changed to
Ling Chéan Ssi (Temple of Efficacions Springs). These names
are doubtless derived from the springs which still flow down
the hillside through the temple grounds, winter and summer
alike. In 1428, under Hsuan T¢, the temple was again rebuilt
~and given its present name. Both K’ang Hsi, in 1720, and
» Ch'ien Lung, in 1747, repaired the temple, as they have recorded
on the stope tablets standing in the courtyard. ‘There are
several other tablets giving the history of the temple : as for
instance, one by 2 monk named Chih Yen, of the Liso dynasty,
and one by Wang Yu, President of the Board of Works, dated
11th year of Chéng T’ung (1446). Near the temple is a seven-
stoteyed pagoda called Hsing Ying T’z (Pagoda of Nature’s
Silence). This temple lying in an easily accessible situation
on the lower slopes of the hills, in a patk of beautiful trees,
and with 2 fine view over the plain, is a favourite summer
resort of foreigners and Chinese alike.

T
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CuarrER X XIV.
SOME OTHER TEMPLES

BOUT three miles outside Peking on the motot-road

that runs from the P’ing Tsé Mén to Pa Ta Ch’n lies

the village of Pz L7 Chuang (Eight Li Village). TJust
inside the east gateway, on the north side, is the temple of
Mo Ho An (Buddha’s Mother Monastery), dedicated to Moho,
the immaculate mother of Sakyamuni. " She is said to have
reappeared on her son’s death and bewailed his departure.
It was built during the 25th yeat of Chia Ching (r546), who
provided the funds and delegated his favourite eunuch Chao
Chéng to superintend the building. The entite area otiginally
comptised some 250 mou or 41 acres of land, Much of it,
however, has been sold off in lots by the monks, The monastery
contains some ninety chien (divisions). The most interesting
sight—not generally known—in this temple are the fifty stone
slabs let into the walls of a building in the east enclosure., They
ate inscribed with the Buddhist scriptures in different styles of
script. ‘These were originally written in cighteen styles of seal
charactets by 2 monk named Méng Ying who lived during the
epoch of the Five Dynasties (a.D. 907-960). - A high official of
the Ming dynasty, Wang K’o-shou, rewrote them i thirty-two
styles of script. During Wan Li’s reign twelve of the best
Hanlin scholars translated and explained the texts, and inscribed
them on stone tablets. Iater an abbot of the temple, Hsing
Hung, had them transferred to smaller slabs and placed them on
the walls where they may still be seen.

In the middle of the village, also on the north side,
stands a very fine pagoda of thirteen storeys, called Ywgg An
Skon T°a (Pagoda of Evetlasting Peace and Old Age). 'The
piece of ground on which it stands was originally the property
of a eunuch named Ku Ta-ying, who intended to build his
tomb there. But as he died, whilst absent from the capital,
the land was confiscated by the Crown., The pagoda was
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erected in 1578 with funds provided by the mother of the
Emperot Wan Li, the work being supervised by a eunuch
called Yang Hui. Adjoining it was a temple, the T%'t Shon
S5t (Temple of Compassionate Old Age), which has now
completely disappeated. Close to the pagoda stands a tablet
with an inscription by the Grand Councillor Chang Chii-chéng
recording the history of the temple and pagoda. Across the
road behind the large brick screen are two beautiful gingko
trees which were probably planted when the temple was first
built.

About two miles north of Pa Li Chuang, by winding
country lanes, lies the village of Chéng Fu Ssu (Temple of
True Happiness), close to which is the old Frenca CEMETERY,
The village takes its name from a temple that stood there in
the reign of Wan Li, as also the tomb of a palace eunuch, Kao
Ch’ing-hsiao who must have been an Important petson, as
according to a stone tablet discovered on the spot in recent
yeats, he was in charge of the Ch’ien Ch’ing Kung in the
Forbidden City.

The site was purchased by the French Jesuits, probably
as eatly as 1732, to serve as burial-ground and country residence,
1t lay at a convenient distance both from the city and from
the old Summer Palace, where they had constantly to be in
attendance as ‘Court architects, artists and Jastronomers.  The
cemetery was repaired in 1777 and again in 1863, gdﬁm in
the meantime fallen into complete ruin during the persecutions
under Yung Chéng. In the Boxer riots of 1goo the tomb-
stones wete broken to pieces and the vaults destroyed. The last
restorations took place in 1907 and 1917, when the monument
to the French soldiers who died in the Anglo-French expedition
of 1860 was removed to the cemetery north of the Peitang in
the city, .

Some sixty-seven tombstones of the French missionaries
are now set upright in the wall of the cemetery which is over-
grown with vegetation. They record the names of many

- famous Jesuit missionaries, such as: Gerbillon* (1707), Bouvet

(1730), Régis (1738), Patennin (1741), d’Entrecolles (1741),

de Brossard (1758), de Maillac (1748), Gaubil (1759), Attiret

*Gerbillon was first buried in the Portuguese Cemetery of Chala and
only re-butied here in 1735,
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(1768), Amiot (1793). It was through the letters of these
great missionaries that we have the fullest and most interesting

descriptions of Manchu Court life, palaces, and parks, duting
the 18th century,

A few hundred yards west of Pa Li Chuang is the Eunucas’
CeMETERY, originally known as Ching En Chuang (Border
Village of Imperial Bounty), but now called En Chi Chuang
(Village of Imperial Favour), because Yung Lo allotred this
piece of ground for the purpose. There ate about one thousand
seven hundred gtaves, with a stone monolith in front of each-
mound, duly inscribed with the name, rank, date of death,
and other particulars. They are all of the Ming and Ch’ing
dynasties. “The finest is that of 14 Lien-ying, T2t Hsi’s
favourite who died in 19171 at the age of sixty-nine.

This beautiful cemetery has unfortunately been desecrated
in recent times by the soldiers of Marshal Féng Yi-hsiang,
who have overthrown many of the tombstones, broken the
marble carvings, and cut down most of the old Cypresses.

About one mile beyond Pa Li Chuang we pass the village
of T?%en Ts’nn (Heaven’s Village), close to the Pa Pao Shan Golf
Course. From hete it is about one mile south across country
to the village of Hsia Chuang, near which is 2 most interesting
temple called Kang T77eh My (Kang T’ieh’s Grave), also kanown
as Kang T%ieh Miao and Hu Kus S T he correct name, however,
is Hu Kuo Pao Chang T4 (Ancestral Hall of the Exalted Brave
and Loyal). Kang T’ich, whose distinguishing name is Ping,—
hence frequently referred to as Kang Ping—was a general under
Yung Lo. On one occasion when the Emperor went off on a
hunting trip, he left Kang T’ich in charge of the palace.
Kang was much gratified by the confidence shown him by

_ his royal master in giving him such an important trust. Fearful,

however, that one of his enemies night endeavour to do him
an injury by reporting some imaginary irregularity with the
ladics of the palace, he determined to castrate himself. Having

- done so, he concealed the patts in the hollow of the Emperor’s

saddle. As he had anticipated, when™Yung Lo retutned, one
of the ministers reported that Kang had had improper intercourse
with certain of the Impetial ladies, In teply to this accusation,
Kang T’ich explained how he had made a eunuch of himself,
imploring the Emperor to send for his saddle and examine it,
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The Emperor did so and found the emasculated parts hidden
in the saddle. Yung Lo was so sttuck with the loyal general’s
conduct that he made him his chief eunuch. After Kang’s
death, the Emperor deified him as the Patron Saint of
EBunuchs, building this ancestral hall in his honour, and, as we
said above, bestowed a large piece of, ground to be used as 2
cemetery for eunuchs.

The Kang T’ieh Miao is a refuge for eunuchs. In 1934
there were still some thirty odd eunuchs living on the extensive
premises which occupy no less than 17 acres of land and contain
several courts, halls, and the ground at the back with Kang’s
tomb. The eunuchs are not “ Buddhist monks ™ as has been
stated, but eunuchs pute and simple. They all work on the
_premises, and several of them make their daily rounds to guard
against thieves; for there are many precious relics kept in the

vatious halls. The most valuable of these are two beautiful

paintings which cover the two side walls in the main hall at
the back, as well as a painting of Kang T’ieh himself. The
wall paintings which look as fresh as if they were new are
scenes from Kang’s life as a warrior. The front courts contain
several large stone tablets inscribed by the Ming Emperors Chia
Ching and Wan Li, also by K’ang Hsi, and one of the 12th
year of T’ung Chih (1873). Thete is a beautiful grove of pine
trees, also six magnificent gingkos.

Several miles west of Pa Li Chuang, in the village of Huang
Ts'un (Yellow Village), whete the motot-road turns sharp north
‘to Pa Ta Ch'u, stands 2 famous nunnery called Pao Ming Ssit
(Temple for the Protection of the Ming Dynasty). This is
-a very ancient temple. It is recorded that when the Ming
. Emperor Chéng ‘Tung, on his way to a campaign against
the Mongols, passed by this nunnery, the abbess approached
him and on her bended knees begged him not to proceed
as it 'would be fatal to him. His Majesty took no notice of
her pleadings and went on his way. As the abbess had foretold,
the campaign ended in disaster, costing thousands of lives, the
Eniperor barely escaping with his own. On his return to
Peking Chéng T’ung visited the nunnery and thanked the
abbess for her predicton. He also ennobled her with the
title Y# Mei (Imperial Sister) and presented her with a large
sum whetewith to repair the temple. It is for this reason
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that the people living in the neighbourhood always refer to
the nunnery as Huang Ku Ssii (Temple of the Emperor’s Sister),

The Emperor’s generosity would, however, seem to have
had a bad effect upon the morals of the nunnery, For in 1527,
some eighty years later, the Emperor Chia Ching received a
memorial from the Censor Kuei Ao to the effect that the nuns
of the Pao Ming Ssit were nothing but a lot of harlots, that
men of all descriptions were harboured in the premises day
and night, and great carousals were being held there. Chia
Ching not believing that such things were possible, deputed
a high official named Huo T"20 to investigate the charges.
Huo T’ao raided the place and found that the facts as stated
by Kuei Ao were only too true. The Emperor on being
informed became highly incensed and issued an edict that all
nunneries were to be destroyed and the nuns driven out. The
nuns of the Pac Ming Ssii, however, sent a delegate to the
Palace and got the eunuchs to inform the two old Empress-
Dowagers who, in tutn, prevailed upon the Bmperor to spare
their temple, though all other nunneries were destroyed, as he
had commanded. Chia Ching also issued a decree that all
those nuns who had no homes to return to, were to live in
the Pao Ming Ssti. Had it not been for the interference of
the two Dowagers, it is possible that nuns in China would
have ceased to exist from that date. A stone tablet called
the Hui Ni Pei (Destroy Nuns Tablet) with an inscription by
Huo T’ao still stands in the grounds of this nunnery, but
the characters are neatly all obliterated.

If, instead of turning north at Huang Ts™un, we continue
straight on, we shall come, on the south side of the road, to a
hill rising abruptly out of the plain. This is Shib Ching Shan
(Stone View Hill). There are three temples on this hill ;—

1.—Y# Huang Tien (Palace of the Jade Emperor). Built
during the reign of the T’ang Emperor Wu T8, A.0. 620, The
Ming Emperor Chéng T¢ reconstructed it in 1614 and changed
the name to Chin Ko S5 (Golden Pavilion). ‘This latter name
is probably derived from the fact that all the idols thezein are
coated with gold leaf.

2.—Y7ian Chiin Miao (Temple to Almighty God). It was
built in 1507, in the reign of Chéng T¢, by an official named
Ch’ien Ning, who provided the funds. Owing to the very
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shady’ proceedings in this temple, the Ming Emperor Chia
Ching ordered it to be desttoyed. But later, some time duting
Wan Li’s reign (1573-1619), one of his eunuchs rebuilt the
temple on the old site, under the original name. For this
action he was severely criticized by a scholar named Tai To,
who wtote 2 book called Tai To Yeh T’an (Tai To’s Night
Talks) in which he fearlessly attacked the eunuch, stating infer
aliz that he did not even fear the Emperor himself. The latter,
however, ignored Tai To’s ravings and favoured the eunuch
more than ever.

- 3—Pei Hui Chi Miao (Northern Temple of Gracious
Salvation). Erected in 1729 in the reign of Yung Chéng. Itis
- recotded that, owing to the constant overflowing of the nearby
river, Hun Ho (Muddy River), and the resulting destruction
of crops, Yung Chéng granted huge sums for the building of
dikes, and AFrER the work was finished, erected the temple to
be the guardian of the waters. However, it is stated that no
floods have occurred in that district since the temple was built |

Several miles further down the river, close to where the
Peking-Hankow railway crosses it, at a distance of seven miles
from Peking, is the famous bridge of L# Ko Ckiao (Reed Ditch
Bridge). It is better known to foreigners as the Marco Poro
BriDGE, because he was the first forcigner to mention it in his
wiitings, having crossed it in the 15th century. His desctiption
is as follows :—

“ When you leave the City of Cambaluc [Peking] and have
tidden ten miles, you come to 2 very large tiver which is called
Pulisangkin and flows into the ocean, so that merchants with
their merchandise ascend to it from the sea. Over this river
there is a very fine stone bridge, so fine indeed, that it has very
few equals.

“The fashion of it is this: It is 300 paces in length and
it must have a good eight paces in width, for ten mounted
men can tide across it abreast. It has 24 arches and as many
water-mills, and is all of a very fine marble, well built and
firmly founded.. Along the top of the bridge there is on either
‘side 2 parapet of marble slabs and columns made in this way:
At the beginning of the bridge there is a marble column, and
under it a marble lion, so that the column stands upon the
lion’s loins, whilst on the top of the column there is a second
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lion, both being of great size and beautifully executed sculpture.
At the distance of a pace from this column there is another
precisely the same, also with its two lions and the space between
them is closed with slabs of grey marble to prevent people
from falling over into the water. And thus the columns run
from space to space along either side of the bridge, so that
altogether it is a beautiful object.”*

There are three points in this description worth noting,
though we shall not enter into the controversy which they have
aroused :

1.—The name Pul-i-sangin means in Persian “ The Stone
Bridge.” 1t is probable that Marco Polo gave it this name,
because it sounds something like the Chinese name of the
river at that time, which was Sang Ch’ien Ho.

2—The rivet, nowadays anyhow, is not navigable for
boats with merchandise.

3.—The bridge has only 11 arches, not 24 as Marco Polo
says. However, as it has been rebuilt since his day, this may
account for the difference.

The bridge took five years to build (1189-1194) and it is
recorded thet thousands of wotkmen were employed in its
construction. ‘There is an interesting legend attached to the
bridge as follows :—

When the bridge was completed, a monk named Wan
Sung Lao Jén (Old Man of Ten Thousand Pines) appeared one
day and said that as the ancient name of the river was Sang
Chien Ho (Mulberry Heaven River)—a name that always
caused heavy floods because sang (mulberry) has the same sound
as sang (sorrow) and ch'ien (heaven) the same sound as chien
(sword), making “Sorrow’s Sword’—it was necessaty, in order
to avoid evil consequences, to set up a chatm to control the
waters. So he placed a large boulder beneath the central arch
and carved thereon 2 Precious Sword, on which was inscribed
in large characters, Chy Lang Chien (Bxterminate the Dragon
Sword). The charm, howevet, did not wotk, for in 1698 the
bridge was destroyed by a flood. It was rebuilt by Klang
Hsi in the same year, when the name Sang Ch’ien Ho was

* Yule, The Book of Matco Polo, Vol, 1, PD. 374.
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‘changed to Yang Ting Ho (Everlasting. Settled and Peaceful

River). In July 1890 another serious flood occutred, in which
several of the arches were washed away and have never been
replaced.

The bridge has at present 11 arches, The number of carved
lions on the balustrade and columns are said to total 280, but
the exact number is in dispute. In the account of the bridge at
the time. it was repaired under the Ming Emperor Chia Ching it is
specially stated that thete are so many lions that it is impossible
to count them, whilst local tradition has it, that several people
have gone out of their minds in attempting to do so. Two
pavilions were etected at each end by the Emperors K’ang Hsi
and Ch'ien Lung respectively, and the marble tablets standing

“in them record the history of the bridge.

Across the far side of the Hun Ho, right away in the hills,
lie two more well-known temples.

The first, Chich T°ai Ssii (Ordination Terrace Temple),
can be reached in four hours by donkey from the station of
Ch’ang Hsin Tien on the Peking-Hankow railway.

It was originally a temple called H#i Chi Ssii (Wise
Assembly Temple) built in the teign of the T’ang Emperor
Wu Té (A.D. 618-626). In the time of the Liao dynasty a famous
monk, Fa Chiin, retired to this spot and in 1070 erected an altax
here for the purpose of ordaining monks, attracting a large

"number of followers. The dagoba containing his ashes stands

below the north end of the terrace, and close by, on the terrace
itself, is a stone tablet recording his metitorious-deeds. After
his death the temple fell into ruins and was not rebuilt till the
sth year Chéng T’ung (1441) under its present mame. After
the reign of the Emperor Wan Li the temple again fell into

_distepair, The Emperor K’ang Hsi visited the place and, in

the 24th year of his reign (1685), ordered it to be repaired.
Clk’ien Lung stayed there repeatedly and did much towards its
.embellishment. ‘The famous Manchu statesman, Prince Kung,
who retired here when he withdrew from political life in 1888,
subsctibed a latge sum towards the upkeep of the temple.
The rooms he occupied are still shown.

_On the north side of the fitst main hall is an enclosure in
~which is the Chan T’ang (Hall of Meditation) containing the
famous wooden gong and ancient bell that were brought from
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Honan by the Abbot Hsin Yang in the eatly 15th century.
The tetrace above is famous for several very ancient trees,
amongst which, almost the first on your right as you enter, is
the Wo Lang Sang (Sleeping Dragon Pine) contorted in the
most fantastic way and supported by a fairly modern tablet.
At the north end of the terrace thete is a famous White Pine.

The notthetn enclosure is called Pei T°an (North Altar),

In the temple in the centre of this enclosute, the Hstian Fo
CFang (Place of Choosing Buddha), the novices take their
vows. The initiation ceremony takes place once a yeat, and
the novices have to undetgo considerable tests of endurance,
as for instance having lighted incense sticks applied to theit
bate scalps until they leave a burnt scar. The buildings
running tound this enclosure contain the idols of the Five
Hundred Lohans. :

The temple is much frequented by both foreigners and
Chinese on account of its picturesque situation and the fine
view one obtains from the terrace.

In the neighbourhood ate several caves with fancy names
such as “ Cave of Great Antiquity,” or * Kuan-yin's Grotto.”
About a mile and a half west is 2 high peak, the Hsin Ydan 10
Fing (Beautiful View of the Camel’s Peak) also called Chi Lo
Féng (Peak of Joy). Nearby, is a temple of the same name.
En route, there is 2 spring the watets of which are icy cold.
Each year during the 6th day of the G6th Moon, the mionks
belonging to the Chieh T’°ai Ssi and Chi Lo Ssii put out theit
sacted books to dry in the sun, and each year during the 3rd
and 4th Moons thousands of sightseets swarm to the place
to worship, and view the scenery. .

The other large monastery, T’an Ché Ssii (Monastery of
Clear Pools and Wild Mulberry), lies about six miles north-
west of Chieh I”ai Ssii. It is a very ancient temple dating
from the Southern Sungs (1127-1279). XK’ang Hsi repaired the
temple and changed the name to Hsiw Y# Ssi (Cloud CLff
Temple). But the common appellation for it at the present
day is T°an Chon Ssit, which is an old name for Ch’angsha, the
capital of Funan, as it was founded by monks from that city.

The monks are said to have been recruited in former days
from escaped criminals who had taken monastic vows, and wete
therefore, free from atrest. There is a vast area belonging to
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‘the MoBEn which they wete obliged to cultivate for their liveli-
hood.

In one of the halls is a large picture of a pagoda insctibed-
with Chinese characters repeated again and again; it is called
Hsin Ching T°a T’y (Map of the Sacred Seriptures Pagoda).
Krang Hsi and Ch’ien Lung, whenever they stayed at ot visited
the temple butnt incense before the picture. Several scrolls
wtitten by these two Emperors, of which the monks are very
proud, are still hariging on the walls of some of the halk.
In a hall at the back, dedicated to Kuan-yin, is a portrait
of the Princess Miao Yén, the daughter of Kublai Khan, a
devout disciple of Buddha, who cut off her hair and lived in
the -temple. As she never ceased praying to Kuap-yin day
and night, her mortal remains—she died in this monastety—
were buried in the grounds, and her portrait hung on the walls,
whete it is still to be seen at the present day. In the principal
hall are a couple of snakes in a box. The characters printed
on the outside read FHy Fz Lang Wang (Protectors of the Law,
Buddha-Dragon Kings). The faithful always burn incense
‘before them for good luck! At the back of this hall is 2
pagoda about 5o feet high called Y Show T’o (Pagoda of
Extended Years), s2id to have been built by a Ming Prince
named Chan Yung, whose title was Yiich Ching. The two
fine gingko trees here are worth noting,

Two springs, one coming from an easterly direction, and
the other from the south-west, meet together and feed the
Lung Ckih Tan (Dragon’s Pool Altar), which is frequented
by thousands of pilgtims at festival time.

To visit both these temples in comfort, at least two days
are required, in which case it will be necessary to take bedding
and provisions along with one. Good accommodation, for
which there is a fived tariff, can be obtained at both places.
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CuarrEr X XV.
THE MING TOMBS. THE GREAT /xgﬁﬁ.
TONGSHAN HOT SPRINGS

HE MinGg Toumss known in Chinese as Shib San Ling
. (Thirteen Tombs) are the burial-ground of thirteen Ming
Emperors.

‘The tombs can be reached either by mototrcar, by the road
to the Summer Palace and turning north at Chling L’ung
Ch’iao; ot by train from Hsichihmen station to Nankow, from
where it is a seven miles’ ride (by donkey or chair) to the tomb
of Yung Lo.

The ‘gateway at the beginning of the approach attracts
special attention. Ninety feet long by fifty feet high, composed
of marble, and seemingly roofed with tiles, it is visible at a
great distance. On nearer inspection,. however, it is found
that the roof is of carved marble, The whole structure
is a remarkable piece of architecture. The p’si /o in China
takes the place of the triumphal arch of Europe and America,
‘and this one at the Ming tombs is the finest in the whole.
country. It was erected three and a half centuries ago, at
a time when the Chinese building art had reached its culminating
point, The original ted and green colours have long since
weathered down to a sober grey. o

About half a mile beyond we pass through the T# Hung
Mén (Great Red Gate) which was the real entrance to the
‘cemetery ; originally it was closed by massive wooden doors
which have long since disappeared. Proceeding through
several avenues of trees—unfortunately now mostly cut down
for fuel—and sevetal gateways we reach the avenue of animals,
a truly striking feature. Statesmen, lions, unicorns, camels and
elephants stand and kneel in paits, The four elephants are
each cut from one block of stone and are thirteen feet high
and fourteen feet long.
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25. Cross SECTION OF THE BuriArn CHAMBERS OF AN IMPERIAL TomB

From G. Bowillard’s ¢ Les Tombeaux Impérianx”

Tieh Lo Yiieh T’ai (Piled-up, or elevated Moon

9 Chuan T’ang (Open Passage)
10 Ming T’ang (Brilliant Hall)

1

Terrace)
2 Fang Chéng (Square Ramparts)

3 Ming Lon (Bsilliant Tower)

CHuang T’ang (Bntrance Hall leading to Gold

1X

Charnber of the Ceypt)

12 Burial Chamber

4 Pei (Stela mounted on Tortoise)
5 Mén Tang (Entrance to Tunnel)

13 I'5°é Pao Tso (Precious Throne)

14 Shikh Pao CHuang (Precious Stone Bed)

6 Lin-li Ying Pi (Glazed Tiles Spirit Screen)

15 Lang Hstt Kou (Dragon Whiskers Deain)

16 Ti Kung (Subterrancan Palace)

7 Yueh Ya Shib Ying Pi (Crescent-shaped Stone Wall)

8 Sui Tas (Passage to the Vault)
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From here, in about a mile and a half, we come to the tomb
of Yung Lo, the founder of modern Peking, The hall of
sactifice is another temarkable work of architecture. It is
seventy yards long by thirty feet deep. ‘The teak pillars, twelve
feet round and thirty-two fect high, are thirty-two in oumber.
‘The building is sixty-four feet high. It is reached by a matble
ascent of eighteen steps, and is surrounded by beautifully-

- carved balustrades. The roof juts cut ten feet beyond the

walls on which it rests. 'The fourth great feature of the Ming
tombs is the tomb itself. In front of it is a mass of solid
stone-wotk which supports the stone tablet on which is
inscribed in characters of enormous size the posthumous name
of the Emperor Yung Lo who died in 4.D, 1424. Beneath
this is the coffin-passage, thirty-nine yards long, leading to
the sealed tomb-door, from where the visitor ascends to the
platform above by a long staircase. Here the tablet, three feet
thick, six feet wide, and high in proportion, with the
Emperot’s name on it, may be observed. ‘Then there is the
mound, half a mile in circuit, containing a hemispherical
chamber, in which the coffin is deposited. The chamber is said
to be large enough to hold four hundred persons.

In the construction of the Ming tombs we see Chinese
architectural skill at its best, so many remarkable features are
combined which impart to these Imperial tombs an air of great
dignity and solemnity. The remaining twelve tombs are on
a much lesser scale, and need not be described.

The station on the Peking-Suiyuan line for the Great Wall
is called Ching Lung Ch'iao (Green Dragon Bridge), about two
hours from Nankow. One can get a train up from the Hsichih-
men Station in the motning, spend a few hours at the Wall,
and return by the afternoon train. If this trip is combined
with that to the Ming Tombs, then one can stay over at the
hotel at Nankow Station,

THE GrEAT WALL or Wan Li Chang Ch'éng (Ten Thousand
Li Long Wall), as it is called by the Chinese, stretches from
Shanhaikuan on the Gulf of Chihli (lat. 40 degrees North
long. 119 degrees 44 minutes Bast) to Chia Yii Kuan in Kansu
(long. 98 degrees, r4 minutes East). Starting from the sea
coast, the Wall in its journey towards the highlands of Tibet
traverses successively the breadths of four of the eighteen
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Matrble Pailou
Ta Hung Mén (Great Red Gate)
Hiiap Hung Mén (Small Red Gate)
Pavilion with Tablet
Avenue of Animals and Officials
Ling Hsing Mén (Starry Wicket Gate)
Tomb of Yung Lo  died 1424
» » H.HSW Hsi s 1425
2 23 Hsiian Té n 1435
10 ss  » Chia Ching ,, 1566
11 » 3 Dien Ch’ » 1027
12 » s ThaiChlang ,, 1620
13, , ChéogTung ,, 1449
HA. L ax nwumﬂ.m mﬁm. » HA.WN
15 5 5 HungChih ;1505
16 » 3 Chéng Té » 1521
17 » 2 WanLi » 10610
18 ,, , LungClling ,, 1572
19 » s Ch'ung Chéng,, 1644

O oo O b b

Actually there were sixtcen sover-
eigns of this dynasty. The thrée missing
from the mausolea are: the founder,
Hung Wu, buried at Nanking; the
second, Chien Wen, who was not con-
sidered a lawful ruler by his successors;
and the seventh, Ching “T%ai, likewise so
regarded, because he usurped the throne
while his brother Cheng T'ung (later
T’ien Shun) was a prisoner of the Tattars.
Ching T’ai is buried near the Jade

Fountain.
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provinces of China Proper, i.e. Chihli (the present Fopei),
Shansi, Shensi and Kansu.

The distance between the two places in a straight line, is
calculated by the Chinese to be roughly 4,440 li or 1,332 English

‘miles. But as this great structure twists and turns and frequent-

ly doubles back on itself, it stands to reason that a measurement
by longitude calculations must be far from accurate. So,

_if we allow for the various windings of the wall, we should

probably have a main line of defence of not less than 1,700
miles in length. And futther, if we take into account all the
reinforcing arms and loops, we have at least a total length of
no less than 2,500 miles. In order to enable us to appreciate
the colossal extent of the Great Wall, it is helpful for us to
think of its length in terms of the distance between certain
points with which we are familiar. The seventeen hundred
moiles of the main wall (ignoring all the reinforcing loops and
arms), if transported elsewhere, would extend from London
to Leningrad, from New Yotk to Denver, or from Paris to
Bucharest.

The building of this extraordinary wall is attributed to
Ch’in -Shih Huang in 221 B.C.; but long before his time the
feudal states of Yen, Chao and Ch’in built walls across their
northern frontiers to keep out the Hsiung-nu and other tribes.
Ch’in Shih Huang simply extended the walls after his defeat
of the Six States and linked up the vatious walls from Chia Yi
Kuan in Kansu to Shanhaikuan on the Gulf of Chihli.

. It is stated that it took him twenty yeat; to build the
Wall and that, in addition to over 300,000 troops, all the criminals
in the land were put to work on it, and even many literati.
By the time the Wall was completed, probably no less than
a million persons had been employed in its construction. It
is even said that so many of these workers died in the hard
task, that their corpses were simply thrown into the embank-
rent. Hence the grim popular saying : © The Wall is the longest
cemetery in the world.” According to Chinese records the
Wall was tepaired seven times between the 2nd and the 7th
centuries A.D., and once more under the Mings.

The dimensions of the Wall are: height varying from
20 t0 30 feet ; width at base 25 feet to 15 feet on level of platform
above ; the latter ‘width would allow five or six horsemen to
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ride abreast. The mass of the Wall is heavily tamped earth
faced on both sides with brick, and at the base with stone.
The mottat used—its composition is now a lost art—is snowy
white and binds the masonry firmly. By Chinese doctors it is
considered to possess valuable medical properties. It is esti-
mated that the cubic content of the Great Wall at the Nankow
Pass is 422,400 cubic feet per mile, and that the cost of con-
struction to-day would be at least $i100,000 per mile.

Every 360 Chinese feet watch and defence towers wete
erected. These towers were mostly located at points of advant-
age on high peaks or at the head of valleys from which the
sentties who defended them were able to watch for signs of
the approaching enemy. Information was telegraphed to the
defenders of the wall behind by means of smoke signals sent
up from the platforms on the upper pavements of the towers.*

Tang Shan (Hot Hills) lies twenty-one miles north of
Peking. It can be reached by motor-car via the Summer
Palace in two hours or less. If we take this route we cross
the Shz Hp (Sand River) at the old highway leading to the
Ming Tombs—seven miles to the east. On our right, behind
old and crumpling walls, is the ancient city of Sha Chésg (Sand
City) which takes its name from the river. Sha Ch’éng is also
known as P'ng An (Peaceful temporary abode of the Emperor),
because the T’ang Emperor Chéng Kuan is said to have put
up here during 2 spell of sickness while on a campaign.

An alternative route is from the Anting Gate along the
ancient dirt highway which leads direct north to the Springs.
There is now a good bus service running daily taking about
one hour either way, The charge is 80 cents per person,

The Chinese divide the Hot Hills into two—big and
small. The Big Hot Hills have three peaks resembling three
pen-racks ; the Small a curious conglomeration of piled-up
rocks which are likened to fish scales. The Big and Small
Hot Hills are only about two hundred yards apart. Between
them lie two lakes, the Pei Hx (North Lake) and Nz Ha
(South Lake). Officially the Hot Hills ate called Wér Chiian
(Warm Sptings), and are famous for their curative qualities,

* For fuller details of this ancient bulwark the reader is referred to
“The Great Wall of China, ” by L. Newton Hayes, Shanghai.
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especially in skin diseases. Although it is generally believed
that there are Two springs, there is really only one.” The one
on the east is a “ dummy ” fed by the one on the west from
a conduit pipe laid into the tank at the bottom.

K’ang Hsi built a small palace here in 1650 and had the
open aitr“tanks enclosed by marble balustrades. Ch'ien Lung
also took an interest in the Springs and as they had fallen into

© ruins, repaired them, setting up a stone slab inscribed with

the characters Chin Hua Fén Hsin (Linked with the Beauties
of Peking). .
~ Thete is a foreign-style hotel with excellent baths, for which
the charge is $6 per day inclusive. 'There are several pleasant
walks about the grounds, and it is a convenient centre for
excutsions into the hills to view the numerous tombs there.

One of these is the tomb of Ch’éng Behl¢, father of Prince
Kung, the uncle of the ex-Emperor Hsiian T’ung. But the
finest of all the tombs is that of Prince Kung, brother of the
Emperor Hsien Féng, who took charge of affairs during the
British-French expedition in 1860-61. It stands some distance
away to the morth, at the foot of the hills, 2 magnificent
mausoleum, well worth a visit while at the Springs.

NOTES

Page. 3.—TeNT THEORY.—One striking feature of Chinese.
architecture are the curved tidges and corners of the roofs.
"This is generally explained as  throw back to the time when
the Chinese were supposed to have lived in tents, Thete has
been much disputation about this * Tent Theory > but no
really satisfactory conclusion has been atrived at. Chinese
books remain silent on the subject. If we are to assume—
as some foreign authorities try t0 make out-that the shape of
the tent was so familiar to the Chinese that they continued to
preserve it even in their permanent structures of masonty,
we must first of all be able to show that their dwellings wete
ever tents. In which period of the history of the Chinese
people, complete as it is, do we find even a hint of their having
lived in tents ? If we go back as far as the mythical sovereigns
Yu Ch'ao and the Yellow Emperor, we learn that they taught
the people to build houses and cities. This is, of coutse, a
myth; but would even myth abstain from mentioning the

existence of tents, if they had been the first and wsual form of
dwellings ?

In no Chinese works have we come across any reference
pointing to their having used these portable structures as
permanent habitations. Indeed, the Chinese wete never
nomads, but an always more or Jess settled people engaged in
agriculture, a mode of life which excludes migratory habits,
In actual fact they wete cave and hut dwellers. That they
used tents on their numerous watlike expeditions, even in
remote antiquity, we must concede, as they would have learnt
their usefulness in such cases from their notthern nomadic
neighbours. .

Moreover it must be observed that the curve in Chinese .
100fs has scarcely anything resembling a tent. The outlines
of the latter are necessarily straight, and it is only the space
between the framework covered with cloth, skins and such
material, that would sag and show a curve. The yutt of the
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Tartars, Kalmuks, and Kirghiz is round and often hemi-
spherical, bearing 1o resemblance whatever to a Chinese
house.

In Chinese buildings it is the masonry or beams at both
ends and sometimes the ridge of the roof that show the typical
curve. The roof surface itself, on the contrary, is perfectly
even and bears—more especially in South China—obvious
traces of split bamboo roofing, alternately concave and convex.
'The convex portions swell upwards like ribs, a form that it
has been found useful to follow even in the tile roofs. It is
therefore probable that the Chinese house of the present day
originated from caves and huts. And the puzzling flourish
of cotners and ridge of the toof can, if it must be derived from
anything, be ascribed to the uneven forms of the rude material
used to build the primeval hut.

Page 3.—THE Eiear VIEws oF PexiNG.—Called in
Chinese Yer Ching Pa Ching (Bight Views of Yenching), They
are ;—

(1) T°4i I Ching Po (The rippling waves in fine weather
on the T’2i I). That is the Three Seas: Pei, Chung
and Nan Hai,

(2) Yd Chwan Chwui Hung (The reflection of the rainbow in
the Jade Springs). At the Jade Fountain.

(3) Hsi Shan Chi Hsdeh (The clear snow on the Western
Hills).

(4) Chin T’ai Hsi Chao (The reflection of the evening sun
on the Golden Terrace). The Golden Terrace which
lies about half a mile north-east of the Altar of Heaven
was built by Prince Tan of the State of Yen, It is now
nothing but a bare mound,

(5) Chél Yung Tieh Ts'si (The Green Ranges of Chii Yung).
This is the walled fortress of Chii Yung Kuan which
lies about seven miles north-west of Nankow Station.
It dates from the Sung dynasty (a.D. 96o). It is not
the Nankow Pass, as has been stated in some books,
but is 2 gate in that pass, the name of which, Nan K’ox
(South Mouth) refers to its whole length from C ’ing
Lung Ch’ao to the plains.

(6) Chi Mén Yen Shu (The density of the trees surrounding
the Gate of Chi). (See Introduction).
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(7) Cliung Tap Chun Yin (The Spting Warmth on Ch'iung
Ta20). 'The island in the Pei Hai.

(8) I.# Kow Chiao Hsiao Yidieh (The reflection of the moor
at dawn on the bridge at Lu Kou Ch’iao i.e. the shadow
cast by 2 pagoda on the bridge). This pagoda, the Ko
Chieh T°a (Crossing the Road Pagoda) was erected in
1346 by the Mongol Emperor Chih Chéng at the west
end of the bridge.

Page. 29.—Lions.—The question has often been asked:
“Why 1s it that lions are placed at gateways of temples and
palaces, when thete are said to be no such animals in China ? >
‘The reason probably is that the lion, indigenous to Persia and
Syria, was first borrowed from that part of the wotld by the
Buddhists of India as an ornament in their mythological concep-
tions, when they found, in their religious disputations with
Pessians, Greeks and others, that it was quoted as the king of
beasts and the symbol of victory. From India it was cattied to
China, (In many patts of the Bible the lion is mentioned as a
symbol of courage, power, and victory.)

The female 1s represented with 2 cub under her right
paw beneath which is milk for the cub to suck. The male is
represented as playing with a ball under his left foot. The
bali is supposed to contain milk transferred from the female,
not for the male to feed on, but to be squeezed out by sick
people and used as a medicine.

Page 30—Ym YanG.—Yin is the female or negative
ptinciple in nature, as opposed to Yang, which is the principle
of light and life. Notth, for example, which is cold, is Yin,
whereas, South is Yang, being warm. Cold water is Yin and
hot water Yang, Anything concave, as, for instance, a tile,
is Yin; the convex part is Yang. The bottom or inner side
of a leaf is Yin, the top or outside, Yang. The sun is the
concrete essence of the male principle, the moon the female
principle. Hence darkness is Yin, and light Yang. As can be
seent from the above, everything—animate or inanimate—has
its Yin or Yang principle. Odd numbers are YANG, even
numbers Yin, .

Page 31.—LyrroN CoMMrssion.—A Commission under the
chairmanship of Lord Lytton was sent out to the Far East in




328 IN SEARCH OF OLD PEKING

1932 by the League of Nations to repott on the seizure of
Manchutia by Japan.

Page 35.—THE TorTo1sE—Emblem of strength, endur-
ance and longevity. It is mostly reptesented as supporting a
pet or stela symbolizing the upholding of the world correspond-
ing to the Greek legend of Atlas.

Page 49.—TrE Ercur Banwers (Ps Chi).—These con-
stituted the atmy of the Manchu Dynasty, corresponding
roughly to divisions in a modetn army. They were divided
into two classes and distinguished by different colours as
follows :—-

The Three Superior Banners:  The Five Inferior Banners :
(1) Bordered Yellow (4) Bordered White
(2) Plain Yellow (5) Plain Red
(3) Plain White (6) Botdered Red

(7} Plain Blue
(8) Botdered Blue

The nationalities composing the Banner troops wete
Manchu, Mongolian, Chinese. These last, known as Hus
Chin, were the descendants of those natives of North China
who had joined the Manchu invaders during the period of
their contest with the Ming dynasty in the eatly part of the
seventeenth century.

Page 54.—THE “ PEARL ConcusmE,”—All books refer to
this lady as the “Peatl.” ‘'This is incorrect. Her Manchu
family name was T’at’ala Shih; her father whose Chinese
name was Chang Hsli, was a gentleman-in-waiting at the Coutt.
The daughters of Manchus wete never given any special name,
but were called &oko ot &x niang by friends and servants ; their
“milkk” or pet names being only used by members of the
family,

When the “Peatl” and her sister entered the palace as
Imperial Concubines of the Second Rank (P'in fei), she was
given the courtesy title Chén Fei (The Precious Concubine)

and her sister that of Chin Fei (The Brilliant Concubine). In

1886, on the occasion of the Emptess-Dowager’s sixtieth
birthday, they were promoted to Imperial Concubines of the
First Rank (&se foi). Thereafter they were addressed as “Mis-
tress,” that is Chin Chu (Misttess Brilliant) and Chén Chu
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(Mistress Precious). The mistake in calling the latter the
“Peatl ” arose from the fact that sy (mastetr or mistress) has
the same sound—but different tone—as sy (peatl).

Page 6o.—Lonans,—These Eighteen Lohans found along
the east and west walls of many temples are supposed to be the
Images of Buddha’s disciples who have not yet attained Nitvana.
Lohan is the Chinese for the Sanskrit word Arhan or Arhat,
Although incense is generally busnt before their images, they
ate not worshipped or consulted, as are other temple deities.
Sixteen only ate to be found in Korea and Japan ; the additional
two are of Chinese origin, called Hisiang Lang (Vanquishing the
Dragon).and Fu Hy (Subduing the Tiger), but it is not known
who they are.

Page 83 —Hst Wane Mu.—The Western Royal Mother, a
Taoist divinity who dwelt on the legendary K’un Lun
Mountains on the banks of the Jasper Lake, the abode of the
Immortals.

Page 9r.—Tue Lorus FLowEr.—Thete are two kinds of
lotus, the red and the white. The seeds of the former are eaten,
wheteas the seed-cases of the latter being empty the Chinese
call them ““blind ** (574). The roots of both vatieties are also
edible : those of the white, called o4, being succulent and tender
are preserved in sugar and eaten raw ; those of the red are tough
and stringy and have first to be cooked. A Chinese saying
distinguishes between the two kinds: * Hung hua chieh
lien p’éng, pai hua chich ou (The red flower beats the seed-case,
the white yields the toot). As nothing is wasted in China, the
leaves of the lotus are also turned to practical use : for wrapping
up meats to keep them fresh, and for placing over a pot of steam-
1ng congee, to purify it and give it a greenish tint.

Apatt from its food qualities, the lotus enters largely into
wotks of art, It is specially connected with' Buddha who is
always represented sitting on a lotus throne, It also symbolizes
female beauty : the small feet of Chinese women wete called
Chin lien hua (Golden Lotus Flowers).

On the 15th of the Seventh Moon the ceremony commonly
known as Kuei Chich (Spirit Festival) is celebrated ‘at night by
setting lotus leaves with lighted candles afloat on the lake.
This ceremony dates from A.p. 733 and was originally called
Y4 Lan Pén Hui (Festival of the Delivery of Hungty Souls).
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Children join in the fun, going about the streets carrying lanterns
of lotus leaf or other ingenious shapes. On this evening an
official celebration in memory of those who had died in action
is held. A large paper boat, sixty to a hundred feet in length,
with a crew of paper men and rows of lighted candles, is set
afloat to the accompaniment of martial music, to remind the
dead that they are remembered by a grateful country for whom
they have given their lives. After the ceremony the “ ghost
boat ™ is set on fire, so that its spirit passengers can return to

their abode by the light of the countless lanterns floating on
the water.

Page 95.—HstanG Fer.—This is the translation of her
maiden name in her own language, becanse from het childhood
days 2 faint aroma was said to have exuded from her body.

According to some accounts, she did not commit suicide,
but was strangled by two eunuchs with a white silken scatf,
on the orders of Ch’ien Lung’s mother, the Empress-Dowager.

Page 103.—THE AUDIENCE IN THE Tzu Kuans HAO..F“Amno
illustration on p. 102) On June 29, 1873, the Emperor T’ung
-Chib received in audience the Ministers of Russia (Viangaly),
United States (Frederick F. Low), Great Britain (Thomas F.
Wade), France (de Geofroy), and Netherlands (Ferguson). M.
Vlangaly headed the Ministers, because he had been longest in
Peking. The Japanese envoy does not appear in the picture,
because as specially appointed plenipotentiaty he was granted
a special private audience priot to the arrival of the others,

The picture shows the Emperor seated on his throne facing
south, with two Princes of the Blood on either side, and Prince
Kung koeeling in front. Ranged on either side of the hall are the
ministers of the Tsungli Yamen and other Boards. The Grand
Sectetary Weén Hsiang is seen standing to the left of the Dragon
Table (Lung Shu An), a little in front of the foreign ministers.

The envoys entered the hall in their propet order, each
carrying his Letter of Credence, and on reaching the centre
aisle halted facing north, and bowed all together, . ‘Then advanc-
ing in line a few steps they bowed again, and when they had
neatly reached the Dragon Table in the centre of the hall they
bowed for the third time. After that they stood erect in the

following order (from the right) : Russia, United States, Great
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Britain, France, Nethetrlands. M. Bismarck, the Intetpreter of
the German Legation, is seen standing behind the Russian
Minister, (The German Minister being ill was unable to
attend),

M. Vlangaly then read aloud an address in French which
was translated into Chinese by M, Bismarck. Its purport was
as follows :—The Ministers on behalf of the Heads of their States
had the honour to offer their congratulations to His Imperial
Majesty on the attainment of His majority, and their best wishes
for the future. They called to mind the achievements of his
great ancestor, K’ang Hsi, who had raised the Empire to an
unprecedented height of gloty and power and who, at the
same time, had always encouraged the arts and sciences of the
West. They looked forward to a tenewal of that same
prospetity under His present Majesty, and especially to the
establishment of friendly relations between China and the
Treaty Powers which their governments ardently desired.
They had the honour to lay before His Majesty their Letters
of Credence.

The address having been read, the Foreign Ministers made
another reverence and laid their Letters on the Dragon Table.
The Emperot was pleased to make a slight inclination of the head
in their direction and addressing Prince Kung in Manchu
informed him that he acknowledged the receipt of the Letters
of Credence. The Prince rising from his knees and with
uplifted arms—following the tule of Confucius in the presence
of his sovereign—came down the steps to the Foreign Envoys
and gave them this message in Chinese. He then retutned to
his kneeling position in front of the throne. His Majesty
then kindly asked after the health of the Chiefs of the States
tepresented and expressed the hope that all foreign questions
would be satisfactotily disposed of in discussion with the
Tsungli Yamen. Prince Kung descended in the same way as
before and passed on the Emperor’s words.

The envoys made another obeisance and retired backwards,
bowing tepeatedly until they reached the entrance. From there
they returned to the Shih Ying Kang (Palace of Prayer for Season-
able Weathet), where they waited for the French envoy who
had remained behind to dispose of some business connected
with the Tientsin Massacre of 1870,
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In the light of later knowledge, the following notes on
this account of the audience may be of interest rm

(r) As we said in the text, the Tzt Kuang Ko was used
for teceiving tribute missions from the outer tribes,
whete for instance the chieftains from Formosa o
the Liuchoo islands were given audience, when they
visited the capital. The foreign ministers being too low
in the scale of civilization to be admitted within the sacred
precincts of a proper Throne Hall, this was apparently
the only building that could be found for them.

(2) The Chinese account of this audience says “ After an
interval of some duration” the ministers were taken
to the Hall of Audience. In other words * after being
kept waiting a long time,” a favourite method of
Chinese officialdom for making their visitors feel small.

(3) Again it says: “.....the representatives of the
Foreign States were conducted to a matshed to await
the atrival of His Majesty......” Not exactly a
very dignified kind of waiting-room |

(4) Moreover, the envoys were not allowed to enter the
grounds of the Middle Sea by the main gate, but only
through a side gate on the west, in the same way as 4
petty official enters through the side gate of 2 Yamen, the
middle one being only opened for equals or superiots.

It must be assumed that in 1873 the foreign envoys were
either ignorant of Chinese customs or so anxious to have an

-audience at last with an Empetor of China, that they gladly

submitted to these pin-pricks.

Page 117.—THE Four Rivers.—These ate : Chiang (Yang-
tze), Huang (Yellow River), Huai (in Anhui), and Chi (in
Hupeh—also called the Han).

TrE Four SEas.—This refers to the ocean which is supposed
to suttound China on the four points of the compass, hence
sometimes used as a term for China.

Tre Five Sacrep Mountams.—These ate: Taishan in
Shantung, Héngshan in Hunan, Huashan in Shensi, Héngshan
in Hopei, and Sungshan in Honan.

- - -Page 122 —FEnG-SHuL—Lit. “Wind and Water,” or

. that which cannot be seen and cannot be grasped. 1tis a system
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of dragonology, a “ science ” by which, from the configuration
of natural objects such as rivers, hills and trees, it is possible to
determine the desirability of sites for tombs, houses, and even
cities. It is also able to foretell the fortunes of any community,

family or individual according to the spot selected. The

Chinese believe, for example, that if a building is too high the
dragon cannot fly low enough to spout blessings on the people
living there. They also believe that a geomancer is able to
counteract evil influences by good ones and to save whole
districts from devastation by floods, pestilence and so forth.

Page 190.—Tue Four Door GUARDIANS OR HEAVENLY
Kings.—Ssu Ta T’ien Wang, or Ssu ‘Ta Chin Kang (Four Great
Diamond Kings), are the protectots of Buddhist temples. They
also preside over the four quarters of the universe and the four
seasons, The king who watches over the North, is black;
his symbol is a snake and a pearl ; he is the God of Autumn,
The one who presides over the South, is red ; he holds an
umbrella, the raising of which induces a violent thunder and
rain storm ; he is the God of Spring. The God of Summer,
who presides over the BEast is blue ; he touches with his right
hand the chords of a guitar held in his left. ‘The God of Winter
presides over the West; his colour is white; he holds a sword
in his left hand and leads an army of serpent-gods.

Tue Eicur Syvmsors oF Bubpmism.—Wheel of the Law,
Conch-shell, Umbtella, Canopy, Lotus, Jar, Fish, and the
Mystic Knot. This last is a sign of longevity, because it
is endless, like a true lover’s knot. The conch-shell is one
of the insignia of royalty: also the emblem of the voice of
Buddha preaching the laws of his doctrine, The umbrella is 4
sign of dignity and high rank, The Canopy is one of the
auspicious signs on the sole of Buddha’s foot and symbolical of
the lungs. The lotus is a symbol of putity and petfection
because it grows out of mud, but is not defiled thereby. The
jat is another one of the eight auspicious signs of Buddha’s
foot: it often represents symbolically the sacred stomach of
Buddha, It is used as a receptacle for sacred relics of
Buddhist saints, ot as a cineraty urn in which the ashes of

ctemated priests are deposited. ‘The fish is an emblem of .

wealth and abundance, because yii (fish) has the same sound as
yi (abundance).

|
|
]
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APPENDIX A
OLD SITES OF PEKING
(See map opposite)

Crr Dynasty.—The first record of Peking is that of the
city of Chi which was given in 1121 B.C. 25 2an appanage
to the descendants of the Emperor Yao by Wu Wang,
the founder of the Chou Dynasty. In a village called
Huang T’ing Tzit to the north-west of Peking is a stone
tablet with an inscription by Ch’ien Lung in praise of the
city of the Chi’s,

T°anG Dynvasty.—Under the T’angs there was a city called
Yu-chou, to the south-west of the present Tartar City.
The Fa Yiian Sstt (Chapter XV) is said to have Jain in the
south-east corner of this city. It was destroyed by the
Liaos in A.D. 986.

Liao Dynasry.—The Liaos built a new city here and
first called it Ner Ching (South Capital) to distinguish it
from their old capital in Manchuria and in 107 3 changed the
name to Yen-ching. ‘The Po Yiin Kuan (Chapter XVIII)
was close to its northern wall.

Cumy Dywaste.—The Chins, a Tartar dynasty, overthrew
the Liaos in 1135 and greatly enlarged the city, taking
in the whole of what is now known as the * Chinese City,”
and called it Chang Tu (Central Capital).

Yuan (Moneor) Dynasty.~—Kublai Khan after overthrow- -

ing the Chins in 1264 built a new capital to the notth of
the old Chin city and called it T2 Tw (Great Capital). The
old earth mound tunning east and west about a mile out.
side the present north wall of the city was the north wall
of the Yiian city ; its eastern limits are not definitely known,
as is indicated on the map.

Mme Dymasty.—In 1368 the Mings under Hung Wu
drove out the Mongols and established theit capital at

N -

Chi Dynatsy
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Nanking. The old capital of the Mongols became a
prefectural city in 1409 undet the name of Pei-p’ing Fu.
Yung Lo moved the capital from Nanking to Peking
which he extended to its present limits in 1421.

7. ManNcru Dynasty.—The Manchus took over Peking from
Mings in 1643, and it remained within the same limits.

8. RepusLIC OF CHINA.—In 1928 the Nationalist Government
moved the Capital back to Nanking, and Peking became
Pei-p’ing again, as in the first Ming period.

Key ro Geomantic CHART
LLLusTRATING THE INFLUENCES OF THE FIvE ViscEra anD ToE Frve
BLEMENTS
A Mouth, influenced by earth and water elements
a & b Lungs, influenced by the element metal
& C The peticardium, under the influence of fire
The heatt, vnder the influence of fite
Peritoneum, influenced by the clemnent fire
A duct (said to connect the heart and liver) undet the element wood
Liver, under the influence of the element wood
The gall, influenced by wood
An anatomical point between the kidneys (said to be a danger spot).
The left kidney, under the element water
The right kidney, under the element fire
The spleen, under the element earth
The stomach, under the element earth
The navel, under the aHmEmsn. earth

The end of the spine, under the element metal

WO ZEMNARSSDOTHUD W

The membrum virile, under the influence of water

Q Large and small gutters. The large gutter comes under the element

metal, and the small one under the influence of water
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ArpENDIX B,

NO CHA’S BODY AS REPRESENTED
BY THE CITY OF PEKING.

According to Liu Chi’s* plan the various patts of No Cha’s

body wete represented by the following sites in Peking :—

(1) No Cha’s head is represented by the Ch’ien Mén

(2) His ears by the two side-gates of same

(3) His nose by the Ch’i P’an Chich

(4) His mouth by the Chung Hua Mén

(5) His eyes by the two wells on the south side of the Ch’i
P’an Chieh

(6} His right shoulder by the Hata Mén

(7) His left shoulder by the Shun Chih Mén

(8) His right hand by the Chao Yang Mén, holding the Tung
Yieh Miao, which represents No Cha’s  Heaven
and Barth ” Diamond Bracelet

(9) His left hand by the Ping Tsé Mén, holding the White
Pagoda, which is symbolical of his * Precious Spear ”

(10) His hips are represented by the Tung Hua Mén and Hsi

Hua Mén

His knee-pans by the Tung Chih Mén and Hsi Chih Mén

His feet by the An Ting Mén and Té Shéng Mén, treading
on the “ Yellow * and “ Black Ternples which are
symbolical of the “ Wind and Fire ” wheels,

The red-painted walls of the Imperial City are symbolical
of No Cha’s red silk stomach-protector with which
he subdued the third son of the Pragon King

His wind-pipe is represented by the “Imperial Way”
leading nosth from the Chung Hua Mén

The ante-chambers on either side of the way represent his
shoulder blades :

His breasts ate represented by the Tung An Mén and Hsi
An Mén

His lungs by the space in front of the T’ien An Mén

His pericardium by the T’ien An Mén and Tuan Mén )

*Better known as Liu Po-wén, see page 28,
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His heart by the Wu Mén
The fold of the peritoneum by the T°2i Ho Mén

The T’ai Ho Tien tepresents a duct which according to
Chinese physicians connects the heart and the Lver

His liver is represented by the Chung Ho Tien
His gall by the Pao Ho Tien

His stomach by the Three Seas

His spleen by the Shé Chi T°an

The open gutter in the West City (now covered-in) is
his large intestine .

That in the East City his small intestine

The Ch'ien Ch’ing Mén is an anatomatical point between
the kidneys, supposed to be a fatal spot

The Ch’ien Ch'ing Kung and Yang Hsin Tien are his
kidneys

A well with a small aperture located in the western section
of the Forbidden City represents the navel

The Shih Ch’a Hai his bladder

The bridge at the Hou Mén his membrum virile

The Hou Mén the end of his spine.

APPENDICES 0, D E

(C) THE PRINCIPAL CHINESE DYNASTIES

Chou .. .. .. 1I22-—2§§ B.C.
Ch’in .. . .. 255—207 B.C.
Han .. .. 206 B.C.—A.D, 264
Fourteen Minor Dynasties A.D. 264—618
T’ang .. - .. v AD. 618—go6
Five Minor Dynasties .. A.D. go7—og6o
Sung .. . ++ AD. 96o—1279
Yiian (Mongol) .+ AD, 1260—1368
Ming .. - v o AD. 1368—10644
Ch’ing (Manchu) .« A.D, 1644—1912




340

IN SEARCH OF OLD PEKING

(D) THE MONGOL (YUAN), MING, AND MANCHU
EMPERORS

1.—THE ELEVEN Yuan (Moncor) EMPERORS :

Reign Title .
MWM.MWWMHHW ”MMMW Kublai Khan a.D. HmmonHnwm
Taig e Y95 Timue 1205—1307
Chih Ta e . . .. 1507—1311
Huoang Ch'ing .. 1312
Yen %ﬁ m_ . HWHL 13111320
Chih Chih . .. 1320—1323

> T o
Gibbe. L ) 152533t
T’ien Shun .. . 1328—1329
T’ien Li .. . 1329
T’ien Li .. 1329
Chih Shun .. 13301 ' e 13291332
Chih Shun .. 1332
Yian Tung .. Hmww* e 133271333
Chih Yian oo 1335 6
Chih Chéng .. EL o 13351357
2.—THE Srg1EEN MG (CHINESE) EMPERORS :
‘Redgn Title
Hung Wu .. 1368—1398
Chien Wén .. 1398—1402
Yung Lo .. 1402—1424 (Capital moved to Peking
Hung Hsi oo 1424—1425% in 1421)
Hsiian Té .. 1425—1435
Chéng T’ung .. 1435—1449
Ching T"ai o 1449—1457 (Dethroned)
'T’ien Shun v 1457—1464 (Same Emperor as Chéng
Ch’¢éng Hua .. 1464—1487 T ung, resumed
Hung Chih .. 1487—1505 government)
Chéng Te .. E§505—I§21 . .
Chia Ching .. 1521—1566
Lung Ch’ing .. 1566—1572

Reign Title

Wan Li .. .
T°ai Ch’ang ..
T’ien Ch’i ..
Ch’ung Chéng ..

APPENDIX

1572—1619
1620—1620
1620—1627
1627—1644

341

3,—THE TeN CH'ING (MANCHU) EMPERORS @

Reign Title
Shun Chih
K’ang Hsi ..
Yung Chéng ..
Ch’ien Lung ..
Chia Ch’ing
Tao Kuang ..
Hsten Féng ..
Tung Chih ..
Kuang Hs ..
‘Hsiian Tung ..

1644—1662
1662—1723

 1723—1736

17361796
1796—1821
1821—1851
1851—1862
1862—1875
18751908

1908—1912 (Abdicated)

(E) PRESIDENTS OF THE CHINESE REPUBLIC

Sun Yat-sen ..
Yiian Shih-k’ai . .
Li Yian-hung ..
Féng Kuo-chang
Hsii Shih-ch’ang

Li Yiian-hung ..
Tsao K’un ..
Tuan Chi-jui ..

1912

1912—1916
1916—1917
1917—I1913
1918—1922
HWNN'HWNW
1923—1924

(Provisional)

(2nd time)
(Deposed)

1924 (* Provisional Chief Executive.”)
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G —
FOREIGN WORKS ON PEKING

1.—GENERAL, DESCRIPTIVE, AND TOPOGRAPHICAL :

J. R. BayLm, Visite aux Temples de Pékin (T'ranslated
from Lin King), 1921.

Faruer Hyacinth Brrcaurin, Description of Peking, 1829,
*JuLter Brepon, Peking, 3rd rev. ed,, 1931.

Jurier Brepon, Le Roman d’une Ville Interdite, 1930.
Boy-Ep und M. KriEGER, Peking und Umgebung, 1910.
E. BrETSCHNEIDER, Recherches sur Pékin, 18y9.

Lours Carreaux, Pékin qui s’en va, 1913.

C. Gorpon Cummmgs, Wanderings in China, Vol. 2, 1886.
*]. Epkms, Description of Peking, 1898.

J. Epkms, Recent Changes at Peking, 1902.

Arpm. Favier, Péking, 1897.

R. ForTUNE, Visits to Japan and China, 1863.

W. E. GriL, The Eighteen Capitals of China, 1911.

-Paur GoLpmanw, Ein Sommer in China, Vel. z, 1900,

A. E. GrantHAM, Pencil Speakings from Peking, 1918.

Du Harpg, Histoty of China, Vols. 1 and 2, 1735.

Rev. A. P, Hareer, A Visit to Peking, 1879.

Aver. HusrecHT, Grandeur et Suprématie de Pékin, 1928.

SraNisLAs Mirrot, Pékin et ses Palais en Avril 1901.
*OsvALp S1rEN, The Imperial Palaces of Peking, 3 vols., 1926.

Osvarp SireN, The Gates and Walls of Peking, 1924.

2,~POLITICAL AND HISTORICAL ;

Barrow, Travels in China, 1793,
*Bacrkuouse and BLAwp, Annals and Memoirs of the Coutt
of Peking, 1914. _
*BLAND and Backrousg, China under the Empress-Dowager, |
1910,
*K. A. Cary, With the Dowager-Empress of China, 1906.
*PrircEss Der Ling, Two Yeats in the Forbidden City, 1912.
I. T. Heapran, Court Life in China, 1909.
*S1r R. F. Jomnsrow, Twilight in the Forbidden City, 1934.
STANLEY LANE-PooLE, The Life of Sit Harry Parkes, 1894.
*Locw, Narrative of Events in China, 1863,
C. Perrr, La Ferome qui commanda soo millions d’hommes.
Pavr RENsCH, An American Diplomat in China, 1922.

Pa Yi

Ts’ai Féng
Emperor Hsiian T ang

(Prince Ch’un)

Yi Huan (7th)
(Prince Ch'un)
I

Ts’ai Tien
Emperor Knang Hsi

|
Ts’ai Ch’éng
i
[
l
P'u Wei

|

Emperor Tao Kuang
Yi Tsung (sth) Yi Hsin (6th)

ArpenpIX F ‘
GENEALOGICAL TABLE

Ts’ai Yi

Emperor T’ung Chih  (Prince Tuan)
P’u Ch'iin
(Ta A Ko)

Ts’ai Ch’un

Yi Chu (4th) ]
(1st Son)  Emperor Hsien Féng (Prince Tun) (Prince Kung)

Yi Wet
Ts’ai Chih
P’uLun
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*FAaTuER Rira, Memoits, 1855,

SERGEANT, The Great Empress-Dowager of China, 1911,

Sz G. Sravnton, Account of the Embassy to China,
Vol. 2, 1797.

R. -SwmvnHOE, Narrative of the North-China Campaign of
i86o ; 1861,

A, TaoMmas, Histoire de la Mission de Pékin, 2 vols., 1926.

ArroNs VArH, 5.3., John Adam Schall von Bell s.3., 1933.

3.—L1FE v PEKING : _
M. L. C. Bocan, Manchu Customs and Superstitions, 1928.
Hewnr1 Borer, The New China, 1912, .
J. Boucuot, La Vie des Hutungs, 1922,
*1. BrEpON and MrtrorrAaNOV, The Moon Year, 1927,
S. P. CoNGeR, Letters from China, 1909,
A. Cormack, Chinese Birthday, Wedding, Funetal, and
other Customs, 1927.
A. Dusosc, Sous le Ciel de Pékin, 1919.

*WitseLM Grusg, Zur Pekinger Volkskunde, 1901.
Mgrs. A. Lrrre, Round about my Peking Garden, 1905.
J. C. H. Lynn, Social Life of the Chinese in Peking, 1928.

*A. B. PreeMAN-M1TrORD, The Attaché at Peking, 1900,

*W. A. P. Martmy, A Cycle of Cathay, 1897, .

Dr. J. J. Maticon, Superstition, Crime et Misére en
Chine, Paris 1902,

*D. F. Renwie, Peking and the Pekingese, 2 vols, 1865,
A. Resident of Peking, China as it really is, 1912.

*Student Interpreter, Where Chinese Drive, 1885.

R. W. Swarrow, Sidelights on Peking Life, 1927.
Lapy Susan Towwiey, My Chinese Note-Book, 1904.
La Vie Populaire 4 Pékin (Politique de Pékin), 7 Vols,
1922-1927.
E. T. C. WerNer, Autumn Leaves, 1927.
4.—THE SIEGE OF THE LEGATIONS :

*Rev. R. Arren, The Siege of the Legations, 1901,
BaroN D’ANTHOUARD, Les Boxeurs, 1902,
*Branp and Backuouse, China under the Empress-Dowager,
1910,
*Diary of H. E. Ching Shan (T'ransl. by J. J. L. Duyvendak),
1924,
R. CorrmaN, Beleaguered in Peking, rgo1.
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*E. Darcy, La Défense de Ia Légation de France, rgor1.
Lanceror Giues : Diary of the Boxer Riots and of the
Siege of the Legations. (Christ College Magazine
p-p- 4/125). 1900
W. Henze, Belagerung der Pekinger Gesandtschaften, 19o1.
*Mary HookEer, Behind the Scenes in Peking, 1911.
SAVAGE-LANDOR, China and the Allies, 2 vols, 1901.
F. LAur, Le Siége de Pékin, 1904.
PiErre Lo, Les Derniers Jours de Pékin, rgoz,
W. A. P. MarTiv, The Siege in Peking, 1900.
Dr. J. J. MatienoN, Dix Ans au Pays du Dragon, 1910,
*H. B. Morsg, The International Relations of the Chinese
- Empire, 1918, Vol. 111. Chaps. 8-10.
NrigeL Ovrrerant, The Siege of the Legations, 1901,
S. M. RusseLr, The Story of the Siege of Peking, 1901,
*ArTHUR SmrrH, Chinaz in Convulsion, 2 vols, 1901.
Stantey P. Smrre, China From Within, 1901,
H. C. Tromson, China and the Powers, 1902.
*Purnam WEALE, Indiscreet Letters from Peking, 1906.
WiNTERHALDER, Kaempfe in China, Chap. 4, 1902.
(V. Heyrmg), Briefe die ihn nicht erreichten, rgoz.
§.~—~SPECIAL SUBJECTS :
*L. C. AruiNGroN, The Chinese Drama, 1930,
Frorence AyscougH, A Chinese Mirror, 1925.
Hengr: BERNARD, s.]., Aux Origines du Cimetiére de Chala
(1610-1611), Tientsin, 1934.
J. Boucror, Le Temple des Lamas de Pékin, 1923.
*G. Boumrarp, Le Temple du Ciel.
*G. BourLrarp, Le Temple des Lamas, 1931.
Deving, The Four Churches at Peking, 1930.
Panking, Livre de Cuisine dun Gourmet Poéte (Yiian
Nei), 1924.
G. B. Viraig, Pekingese Rhymes, 1896,
6.—GuipE Books : .

Cook’s Guide to Peking, 1924. :

Carr Crow : Handbook for China, 1933

Erus, Hlustrated Guide to Peking (No date).

Fex Sui, Guide to Peking, rev. ed. 1924, -

L T. Heapranp: Tourist Guide to Peking

Japanese Government Railways, Guide to China, 1924.
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Krerurr, Guide to Peking (Out of Print).

A. H. N. Lrryze, Guide to Peking, 1904.
Mapgorre, Northern China, Chap. 1, 1912,
“‘The Peiping Chronicle ” Guide to Peking, 1933.

| - 7.—PICYORIAL :
Dorarp MenniE, The Pageant of Peking, 1924
Hemz von PERcrHAMMER, Peking, 1923.
Ocawa, The Imperial Palaces of Peking, 1906,

8.—EnvIrons :

G. Boumrarp, Les Tombeaux Impériaux, 1931.

G. BourirArp, Péking, et ses environs, Dixiéme Série,
Tsing Ming Yuan (La Fontaine de Jade), 1925.

" G. BourLrarp, Péking, et ses environs, Premiére Série,

Le Yang Shan et ses temples, 1922.

G. BourLrarp, Péking, et ses environs, Septiéme Série,
Hsiang Shan ou Parc de Chasse, 1923,

G. BourLLarp, Péking, et ses environs, Huitiéme Série,
Les Temples autour du Hsiang Shan, Tien t’ai sze,
Wo fo-sze, 1924.

CarroLL BrowN Marong, History of the Peking Summer
Palaces under the Ch’ing Dynasty, 1934.

L. Newton Haves, Great Wall of China, 1929.

G. E. HupparD, The Temples of the Western Hills, 1923.

C. T. Hurcams, Peking and the Surrounding Country, 1916.

J. M. Prancegr, Le Cimetiére at la paroisse de Tcheng-
Fou-sse 1732-1917, Pékin, 1918.

WORKS PARTICULARLY RECOMMENDED MARKED WITH *

ArpEnDIx H

DETAILS OF THE ASTRONOMICAIL INSTRUMENTS
CONSTRUCTED BY FATHER FERDINAND
VERBIEST IN 1674

(Capital letters refer to present position, as per skeich-map in fext.

Small leiters refer to original positions, as in illustration on page 157.)
H (¢) Zopracar ARMILLARY SeHERE.—Six feet in diameter.
Supported by the heads of four dragons whose bodies
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after numerous folds rest on the ends of two brass cross-
bars as support for the instrument. ‘The ends of the
brass bars are botne by four young lions whose heads
work up and down by means of screws. The circles
are marked on the inside and outside in divisions of
360 degrees; each degree is divided into 6o minutes by
transverse lines ; and the minutes divided at distances of
ten seconds by means of sights.

E (c) Ecrteric ArMirLary.—Six feet in diameter. Supported
by a dragon, with back bent like 2 bow, his four paws,
extended to four opposite points, clutch the extremities
of the pedestal, which, like the preceding instrument, is
formed of two cross-bars resting on four lions which
serve to level it .

D (f) Aznvurmar Horrzon.—Six feet in diameter. Consists
of a large horizontal citcle. A double ruler equal to
the diameter slides round the whole limb, for marking
the degrees of the horizon, and carries along with it 2
triangle made by a string which passes through the head
of an axle-tree etected perpendicularly to and in the
centre of the horizon. Four twisted dragons bend
their heads underneath the Great Circle to keep it steady.
‘Two others winding round two small pillars raise them-
selves upwards almost in a semi-circle as far as the top
of the axis to which they are rigidly attached as supports.

B (g) QuapranT.—Six feet radius. Graduated at every tenth
second. The lead for fixing it in a vertical position
weighs a pound and hangs from the centre by very
fine coppetr wires. The ruler is movable and slides
readily along the limb. A twisted dragon with clouds
catved about it holds the parts firmly together. Through
the centre of the quadrant which is elevated in the air
there passes an immovable axis round which it can be
turned towards any point in the heavens. And lest
its weight should cause it to shake or go out of its vertical
position, two other axle-trees are set up at the sides firmly
attached below to two dragons and to the middle axis by
carved ‘ctlouds which seem to descend from the sky.

G (h) SexTAnr—Six feet radins. Represents the sixth part
" of the great circle. Supported by an axle-tree whose




348 - IN SEARCH OF OLD PEKING

base is a kind of latge empty basin' which is held steady
by dragons. In the middle is a brass pillar to the end
of which is attached a machine with wheels on which
the instrument tevolves. To the middle of this machine
a little copper bar is fixed, representing one of the radii
of the sextant, and holds it immovable. The upper
patt terminates in a thick cylinder, the centre round
which the ruler turns, whilst the lower part extends
about a foot beyond the limb, to serve as 2 handle for
raising and lowering it,

C(d) Ceresriar Grose.—Six feet in diameter. The body of
the globe is a perfect sphere and very smooth. The
stars are well formed of tiny brass buttons and are placed
in their correct positions in the skies, whilst all the
circles ate of a proportional breadth. The instrument
is so perfectly balanced that the least touch will cause it
to revolve, though it weighs more than 2,000 pounds.
A large brass circular base with 2 channel round the edge
is supported by four misshapen dragons placed at equal
distances whose bristling manes support a horizon,
magaificent on account of its width, the multitude of
its otnaments, and the delicacy of its workmanship. The
meridian which suppotts the axis of the globe is supported
by clouds proceeding from the centre of the base on
which the globe turns by means of concealed wheels,
In addition the hotizon, the dragons, and the cross-
bars at the centre, can each be moved separately, whereas
the base remains stationary, thus enabling the horizon
level to be so placed as to cut the globe exactly through

the middle,
ArpENDIX I
BIOGRAPHICAL SKETCH OF THE MING EMPEROR,
YUNG LO

Bory, 1360: DrED, A.D. 1424

. Ch’éng Tsu was his dynastic tide, his petsonal name was
Ti. He was the fourth son of the first Ming Emperor, Hung
Wu, by a lady-in-waiting named Weng, who at his birth was

T
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raised to Seconidary Empress, an act that caused great rivaley
between her and the principal Empress Ma. When Ti had
reached the age of fifteen, a conspitacy was hatched in the
Palace between the Empress Weéng and several others of the
Court to kill Yiin-weén, the rightful heir to the throne, and
elevate Ti to that position, The conspiracy leaked out, and
he was atrested and imprisoned for about seven years., He
was then pardoned and his conduct continuing satisfactory,
the Emperor in 1390 gave him joint command with Prince
Kang of Chin to lead an expedition against the North., After
the capture of Peking, Hung Wu issued an edict in 1 393 ap-
pointing him Prince of Yen (an old name for Peking), with
full control of the armies of the Notth, In 1396 the Emperor
ordered him to proceed to the frontier and quell a rising amongst
the Mongols, and in the Fifth Moon of 1398 appointed him to
the supreme command of all civil and military affairs of the North.

In the Sixth Moon of the same year, Hung Wu
“departed to be a guest on high ” and was succeeded by his
grandson Yiin-wén under the reign-title Chien Weén. "The
latter’s tutor, Fang Hsiao-ju who had been appointed a Minister
of State, persuaded the Emperor to relieve the Prince of Yen
of his posts and send him to Nan-ch’ang in Kiangsi where he
could be mote easily watched, The Prince, however, refused
to obey the summons and alarmed for the safety of his three
sons, who were still in Nanking, sent for them to come to
Peking. The President of the Board of War, Huang Tat-
chéng, and othets then sent in a memorial that they be not
allowed to quit Nanking but be kept there as hostages. The
Emperor, however, refused to sanction their request and’ was
taken completely by surprise when the Prince of Yen set up the
standard of rebellion in the Seventh Moon of the first year of
Chien Wen (1399). It seems that Chien Weén and his Minister
Fang Hsiao-ju mismanaged the wat, trusting to double-dealing,
until, in 1402, the Prince of Yen ctossed the Yangtze, and
Nanking opened its gates to him.

*“On his assumption of the Imperial dignity, under the now
famous year-title of Yung Lo, the new Emperor showed that he
could govern as well as he could fight, He brought immigrants
from Shantung and Shansi to re-people the districts which had
been laid waste. Peking was built, 2 Penal Code was drawn
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up, and missions under the charge of eunuchs were sent to
Java, Sumatra, Siam, and even to Ceylon. Various military
expeditions were dispatched against the Tartars, costing vast
sums of money. In 1409, eunuchs were appointed to high
official posts, and set to watch the doings of the regular staff.™*

In 1419 the Japanese invaded Lizo-tung, but their attempt
proved a disastrous failute, In February 1421 the capital
was moved to Peking. His Majesty was an ardent Buddbhist,
and the monks of that religion were raised to high positions
and exerted great influence at Court. In 1421 there were loud
complaints that some ten thousand monks wete maintained in
Peking, while millions of people in several provinces were
reduced to eating bark and grass. Yung Lo patronized litera-
ture, and issued the huge encyclopzdia known as Yung Lo
Tz Tien, which occupied for over two yeats the energies of
five chief directors, twenty sub-directors, and 2,629 subordinates.
In addition, he is responsible for many of the beautiful palaces,
parks, temples in and around Peking, as stated in various parts

-of this book. Yung Lo died at Yiimu-ch’uan in Mongolia

where he had gone to suppress an uprising, in the Seventh
Moon of the 22nd year of his reign (1424).

ArpENDIX ]
TEMPLE WORSHIP DAYS IN PEKING
(Fisced n&a»&@m to the lunar calendar)

r.—First Moon, 2nd and 16th, At the Wy Eion Tsai Shén
Miao (Temple of the Five Gods of Riches), outside the
Chang I Mén.

Many different origins ate ascribed to these deities, but the
natives of Peking believe that they ate five brothers, of the name
of Wu, who lived in the eatly years of the Manchu dynasty and
robbed the rich to give to the poor. Inthe end they were captured
and executed ; and their spirits roamed about the clty so tertifying
the natives that a petition was presented to the Throne to pacify
them in some way. In the second year of K’ang Hsi (1663),
therefore, this temple was built in honour of the five brothers and
the rank of gods conferred upon them,

*Giles, Biog. Diet. No. 488,
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2.~First Moon, 1st to 15th. At the Huwo Shiz Mizo (Temple
of the God of Fite), in the Liu Li Ch’ang (Chapter XV).

3.—First Moon, 1st to 15th. At the Chieh Shing Ssti (Temple
of Awakening to a Sense of out former Existence), better
known as the Ta Chung Ssti (Great Bell Temple), outside
the Hsi Chih Mén, (Chapter XVII).

4.—First Moon, 1st to 1gth. At the Po Y Kuan (White Cloud
Temple), outside the Hsi Pien Mén (Chapter XVIII).

s-—7Third Moon, 1st to sth. At the Pen T’ae Kang, inside
the Tung Pien Mén. (Chapter XVI),

6.—Fourth Moon, st to 15th. At the Hy Kw Humg Ta
Koung (Ancestral Hall of the Protectors of the State),
commonly known as Kuwang Hsi T’ing (Rambling at
Hsi T’ing), outside the Hsi Chih Mén.

7—>5ixth Moon, 1st. At the P; Hiiz Yaan Chin Miao
(Temple to the Princess of the Coloured Clouds). General-
ly known as Kuang Chang T’ing or Chiao Hui (Rambling
or Seeing the sights at Chung T’ing). Outside the Yu
An Mén.

The fair formerly held at the temple of the same name outside
the Yung Ting Mén, called Nan T’ing, on the 15t Day of the
Fifth Moon, has been given up.

8.—Monthly. -On the 2nd and 16th. At the Tie/ Shin
Miao (Temple of the God of Wealth).

This deity has been ascribed to different persons. There
are numerows shrines and temples dedicated to this god in Peking,
the largest and most popular ﬂ&.nw that on the north side of the
road just inside the Kuang Ch’ii Mén. According to legend the real
God of Wealth is Pi Kan who lived dusing the 12th century B.C.
He was the uncle and also Prime Minister of Chon Hsin, the
nototious tyrant and last ruler of the Shang dynasty, When
he remonstrated with the tyrant about his cruelties, the latter
caused Pi Kan to be disembowelled in his presence, in order, as
he said, to see whether, as was reported, the heart of a sage con-
tained seven orifices. Pi Kan, not wanting to give the tytant
the pleasute of seeing him die, walked out of his presence, until
he met an old woman who said “ What! You are still going about
with your heart cut out!”, when he gave up the ghost, It is
probably natural to suppose that a person without a heart would
be the most perfect symbol to choosé for a God of Riches

9-—DMontbly, 15th and 28th. At the Tung Yiieh Miao, out-
side the Ch’i Hua Mén (Chapter XIX).
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1o.—Dates variable. On the 15th of the Seventh Moon, 1st
of the Tenth Moon, and the Ching Ming Chieh (Festival
of Worship at the Graves) in early spring. At the T
Chéng Huang Miao (Temple of the City Gods).

Arrenprx K
DATES OF PEKING FAIRS
(The days refer to the foreign calendar)
T’n Ti Miao~(Inside the Chang I Mén). On the 2nd, 3rd,

12th, 13th, 22nd and 23rd of each month.

Huo Shén Miao.—(At Hua Erh Shih, outside the Hata Mén).
On the 4th, 14th and 24th of each month.

Pai T4 Ssi—(Inside the P’ing Tsé Mén). On the sth, 6th,
15th, 16th, 25th and 26th of each month.

Hu Ko Ssit.—(Hsi Ssti P’ai Lou). On the 7th, 8th, 17th, 18th,

27th, and 28th of each month.

Lang Fy Ssit.—(Tung Ssti P’ai Lou). On the 1st, 2nd, oth,
soth, 11th, 12th, 19th, 20th, 21st, 22nd, 29th and 30th
of each month. ‘ .

Arpenprx L
HOURS AND PRICE OF ADMISSION

Chapier Honrs Price
II.  Forbidden City (Entrance by the Tung Hua Mén or Hsi
Hua Mén)
South Section .. ¢ am. to 4 p.m. $o.10
I, T’ai Ho Tien :
Chung Ho ﬂnaw $o.50
Pao Ho Tien -

Northern Part of Forbidden City (Entrance by the
Shén Wu Mén) ... 10 a.m. to 3.30 p.m.

APPENDIX

Centtral and Inner Sections

(Wednesdays, Fridays, Sundays)
Inner and Outer Western Sections
(Mondays, Thursdays, Saturdays)

T2i Miao

Chung Shan (Central) Patk

Pei Hai ..
Altar of Heaven
Altar of Agriculture
Coal Hill ..
National Libraty
Obsetvatory ..
Drum Tower ..
Temple of Confucius
Hall of Classics
Lama Temple ..
Yellow Temple ..
Zoological Gardens

- Big Bell Temple

Tung Yiieh Mizo

Suminer Palace ..
Park and Lake
Through Ticket

Jade Fountain ..

(Note :—Above hours and prices are for rough
guidance only, as they are subject to constant

alteration).

*

8.30 a.m. to § p.m.

g a.ni. to § p.m.
9 a.m. to 5 p.m.
8 a.m. to 4 p.m.
9 a.m. to 5 p.m.
g a.m. to 4 p.m.
10 a.m. to 3 p.m.
9 a.m. to § p.m.
9 aum. to § p.an.
9 a.m. to 5 p.m.
9 a.m. to 5 p.m.
9 a.um. to § p..

g a.m. to 5 p.m.

9 a1 to § p.n.

*On first three days of month price of admission is $o.zo

APPENDIX M.

SUGGESTED "TOURS FOR EACH DAY

First Day
A.M., : Legation Quattet ; Fotbidden City, South and Centtal
Sections (Chaps 1 and 2).

P.M. : Altars of Heaven and Agriculture (Chap 8).

355

*$o.50
*$o0.50

$o.05
$o.05
$o.05
$o.30
$o.03
$o.05
free
$o.20
Fo.05
$o.40
tip
$o.45
$o.20
$o.20
$o.20
$o.50

$1.00
$2.40
Fo.50
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Second Day

A.M.: N-E Quartet of Tartar City, Lamaand Confucian Temples,
Hall of Classics (Chap 13).

P.M.: The Three Seas and the Coal Hill (Chaps 6, 7, and o).

Third Day
Great Wall and Ming Tombs (Chap z3),

Fourth Dgy

A.M.? Northern Sections of Forbidden City (Chaps 3 and 4).
P.M.: Nozthern Suburbs, Yellow Temple and Altar of Earth

(Chap 17).
Fifth Day
A.M. : Summer Palace and Jade Fountain (Chaps 2x and z22).
P.M.: Wo Fo Ssii, Pi Yiin Ssti, Hunting Patk (Chap 23).

Sixcth Day
AM.: T’ai Miao and Central Park (Chap s).

P.M.: Eastern Suburbs, Tung Yiieh Miao, Altar of Sun
(Chap 19).
Seventh Day

A.M. : 8-E Quarter of Tattar City and Observatory (Chap 11).
P.M.: Chinese City, West Half (Chap 15).

Eighth Dagy . :
AM. : West Subutbs, Marco Polo Bridge (Chap 18 and z4).
P.M.: Shih Ching Shan, Patachu, Palichuang (Chap 24).
. Ninth Day
A.M. : Impetial City Bast Half, Mongol Temple (Chap g).
P.M.: Chinese City, East Half (Chap 16).
Tenth Day

~ Hei Lung T’an, Wén Ch’uan, Ta Chich Ssii, ...H:mnmm_umn
(Chap 23 and 25).

AM.

Nore
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Eleventh Day

: N-W. Quaster of Tartar City (Chap 14).
P.M.:

Imperial City, West Half (Chap 10).

Twelfth Day
Chieh T"ai Ssii and T°an Ché Ssii (Chap 24).

Thirteenth Day
S-W. Quarter of Tartar City (Chap 12).

:—The above list which is tabulated in order of suggested
importance is a very compressed one and represents
the maximum that could be done in one day. If
more time is available, one day should be allotted to
each of the chapters from 1 to 22 (excluding Chap 20),

- and several days to each of the chapters from 23 to z5.
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Abstinence Societies, se¢ Tsai Li
Hui

Actots, 130, 275-277

Ah Hsiang, [ &, 131

Ahlichi, & 35 I, 208

Ai, Duke, 184

Albazins, 7, 177

Aleuté, T>ung Chih’s Empress, 47,

.P_.MN.NEFP 95

Altar of

Agriculture, se¢e Hsien Nung
T’an

Eatth, see Ti T’an

Heaven, see T'ien T an

Land and Grain (Shé Chi T’an),
see Central Park

Moon (Hsi Yieh T’an) 4 B 3,

249, 250
Sun (Ch’a0 Jikh Tan) %5 @ 1.
263
American Legation, sz U.S.A,
Legation

Amur River, 177

An, Prince, 12

An Lu-shan, 222

An Té-hai, Bunuch, 59, 269

An Ting Mén, see * Gates ™

Ancestors” Pole (Tsu Tsung Kan
Tzit) R 55 48 -F, 119

Ancestral Temple (T2 T ang)
¥ 52,
of Li Hung-chang, 150
of Prince Ch’un, 199
see alse T’ai Miao

Anderson, Lt. B. B., 237, 249

Anglo-French Expedition 1860,
63, 163, 180, 308

Anhui, Province of, 292

Annam, .
A Tributary Kingdom, 5, 167
Tribute of Elephants, 165

Annamites, 166

Atrchives, Impetial Historical, see
Huang Shih Ch’éng

Arhats, ree Eighteen Lohans

Astrologers, 28, 118, 233, 203, 284

Astronomical Instruments, 156-
158, 346

Austrian Legation (Ao Kuo Fu)
BEM 2

B

Banner Cotps, se¢ Eight Banner
Cotps

Banque de L’Indo-Chine, §

Belgian Legation, 10 :

mn% Tower {Chung Lou) £,
174, 175 .

Bengal Sappers and Miners, z25

wmm Bell Temple, ss¢ Ta Chung

sl

Black Dragon Pool, Temple of,
see Hei Lung T°an

Black Temple, see Hei Sst

Board of Astronomy (Ch’in T'ien
Chien) gk K 8, 158, 159

Board of Ceremonies (Li Pu) 7 &5,
7> 72, 105, 144

Board of Finance (Hu Pu} B #f
President at Ploughing Cere-

mony, 113

Board of Intetiot, se¢ Nei Wu Pu

Board of Navy
Funds Misappropriated for

Summer Palace, 285

Boatd of Punishment (Hsing Pu)
| 35, 160, 202, 218

Board of Rites, se¢ Board of
Cetemonies

Board of War (Ping Pu) & &, 19

Board of Works (Kung Pu) 1. %8,
I9

INDEX 347

Book of Poetry (Shih Ching) % 48,
88

Bouillaxd, G., 110, 346

Bouvet, Jesuit Father, 135, 308

Bowlby, T. W., 238, 249

Boxers (I Ho Chtian) 2% # 43,
5, 11, 12, 136, 142, 178, 200,
249, 301
Break into Palace, 53
Destroy Cemeteries, 249, 2§z,

308

Fire Ch’ien Mén, 213
Overrated, 22
Patron Saint of, 214

Boxer Troubles, 19-24, 69, 75,
150, 155, 163, 167, 177, 181, 182
Siege of Peitang, 136, 137

Brabazon, L, R,, Capt. R.A., 237,
238

Brahma (Fan) 3§, 58

Branding Criminals, 207

British Cemetery, 6, 238, 249

British Foreign Office, 160.

British Legation (Ying Kuo Fu)
kB, 14-19, 20, 122
Concerned about note paper, 238

*Bronze Cow ’ (T*ung Niu) #d 4%,
291, 292

‘Bronze Mule’ (T’ung Lotzil,)
# & F, 260

Bruce, Sir Frederick, 15

Buddha, 103 note, 134, 135§
Laughing, 190
Maitreya, 194
Sakyamuni, 242
Sleeping, 171, 297
see also, Bight Symbols of
Buddhism, 333

‘Buddha’s Peatls,’ 6o

Buddhist Saints, 294, 298

Burma, 188
A tributary Kingdom, 5, 167
Elephants from, 165

Buzning of the Books, The, 190

C

Cambaluc, old name for Peking,

‘4, 32
Calendar, Reform of, 159

Californian Glass-boats, 290

Carl, Miss Katherine, 285, 343

Carp, As symbol, 155

Castiglione, Joseph, Jesuit Mission-
ary (Lang Shibning) ER fit &
Court Painter, 45
Tombstone of, 253, 255

Catholic Cemetery, see  Ch’ala,
Ch’éng Fu Ssi

Catholic Churches, se¢ Hsi T'ang,
Nan T’ang, Pei T'ang, Tung
T ang

Catholic University, 206

Celestial Dog, 145, 148

Celestial Hotse, On roof ridges, 29

Cemeteries, see British, Ch’a La,
Eunuchs, French

Censotate (Tu Ch’a Yian
55 % 2, 160, 223

Centipede, Causes Disaster, 109

Central Lake or Sea, se¢ Chung
Hai

Central Park (Chung Shan Kung
Yian) B 1y 4t B, 70-76

Ceremonies, se¢ Board of, aise
Hung Lu Ssi

Ceylon, 350

Ch'ala (Catholic Cemetery), 251

Chai Kung (Hall of Abstinence)
ﬂ ».W.u 95, 103, 108

Chai Kung (Palace of Refinement)
E, 44

Chamot, Monsieut,

Gallantry during Siege, 9

Ch’an Fu Sstt # 7§ 5 (Temple of
Happy Meditation}, go -

Chan T’an Ssit fif L 5¢ (Temple
of the Red Sandalwood Bud-
dha), 134, 135 :

Ch’ang An Ssit & %2 5F (Temple
of Eternal Peace), 301

Ch’ang Chun Kung B # =,
(Palace of Eternal Spring), 58

Ch’ang Ch’un Ssii £ % 5, (Tem-

ple of Evetlasting Spring), 219
Ch’ang Hsin Tien f 35, (on
P’ing-Haa. Railway) 314

Chang Hsiin, General, 122

And Restoration Movement,
113, 122
Chang I Man, see © Gates »
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Mrwmbm H.mﬁ.m?mhw 257

‘ang P’ing Chou B I8 ] (near

Ming Tombs), Hm.u_.m. ®

Chang Séng-yao, 131

Ch’ang Shou Fo B % Bud-
dha of Longevity), 191

Chang Tao-ling 78 3 BE, Taoist
Pope, 246

Chang Tso-lin, Marshal, 81, 98, 119

Chang Tsung, Chin Emperor, 293

Chang Yin-huan, 231

Ch’ang Yin Ko 4 & B (Pavilion
of Pleasant Scunds), 53

Chao Hsien Miao, se¢e Lei Shén
Miao, 131

Ch’ao Jih Tan, see Altar of Sun

Chao Méng-fu, 205, 295

Chao Miao I B (Glorious Tem-
ple), 300

Chao T’ai Mén, see © Gates ”

Chao Tsit Yiian, 68

Ch’ao Yang Mén, see * Gates ”

Clh’en Ch’i-nien, 229

Chén Fei (Precious Concubine)
iU, 44, 55
Death of, 54
Erroneous  appellation  of

““ Pearl,” 54 and Note on p.
328 :

Chén Kuan, T’ang Emperor,
145, 221, 222, 207, 323

Chén Shun Mén, see ©“ Gates ”

Ch’én Yiian Yian B ] B Round-
faced beauty), 179

Chéng, Manchu Prince, 180

Ch’tng Chén Mén, see ““ Gates ™

Ch%ng Chlen Kung 7R ¥ %
(Palace of Heavenly Favour),
44

Ch’éng Fu S5t (French Cemetery),
308

Ch’éng Hua, Ming Emperor, 219,
242, 297, 320

Ch’eag Huang 3@ (The City
God), 170

Chéng Jui Ting W 58 8 (Pavil-
ion of Aunspicious Clarity), so

Chéng Kuang Mén, see “ GGates

Chtng Kuang Tien. @& ¥ B,
(Hall of Inherited Lustre), see
T*uan Ch'¢ng

Chéng Kuo Sstt B B 5%, (Mon-
astery of Pure Salvation), 304
Ch’eng Lu P’an, se¢ “Dew Plate
Q.nwnm Nan Kung Yiian #mm &

&l (South City Public Gardens),
see Hsien Nung T%an
Ch’éng Yen-ch'in, Actot, 279
Chéng Té¢, Ming Empetor, 133,
298, 320
Cheng T’ung, Ming Emperor,
128, 310, 320 .
Chéng Yang Mén, see © Gates
Chess-boatd, see Ch’i P’an Chieh
Cb’, State of, 29
City of, 3, 334

Ck’i Hsing Shih (Seven Star

Stones) -k B A, 110

Ch’i Hua Mén, see * Gates ™

Chi Lo Féng (Pezk of Joy) i s
&, see Hslu Yilan T°o Féng
iy %8 Bt %, 315

Chi Lo Ssit (Temple of Supreme
Happiness) & 32 5%, 243, 315

Chi Mén Yen Shu g /4 5 4, 3

Ch’i Nien Tien (Hall of Annual
Prayers) iF 42 B, 109

wa._ H...W»M& ﬁm_um_u {Chess-board

treet £, 25

Chb’t Shan i H, 185 )

Chi Shui T°an (Heaped-up Waters
Pool) £ 2% 88, 202

Ch’i Wang Lou (Beantiful View.

Tower) #4 2 A8, 125

Ch'i Yeh Fu (Palace of the Seventh
Prince) 7 % Ji§, 200 :

Chi_Yiin mwo:m (Tower of m?..m-
picious Clouds a8 M, Go

Chia Ching, ?mbvm.mmﬂ%oﬁ 40,
138, 155, 204, 209, 221, 233,
263, 307, 320

Chia Ching, Manchu Emperor,
44, 5T, 233
Palace Revolt under, 40

Chia Pu (Imperial Genealogical
Register) 5 28, 165

Chia Yii Kuan ¥ 3% B, 319, 322

Chiang Hstiech Hsiian (Perch of
Red Snow) # & I, 43

Chiang Tso M¢en, see ** Gates

Chiao Min Hsiang, se¢ Legation
Street :

s T ey
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Chiao T’ai Tien (Hall of Vigorous
Fextility) 23 55 [, 47
Chieh T’ai Ssi (Ordination Ter-
race Temple) 5t & o8, 514
Ch’ien Ch'ing Kung (Palace of
Heavenly Purity) 8. 5 =, 45, 51
Ch’ien Ch’ing Meén, see * Gates ”’
Chien Fu Kung (Palace of Estab-
lished Happiness) i #8 =, 56
Ch'ien Maén, see *° Gates™
Ch’ien Lung, Manchu Emperor,
12, 33, 41, 44, 54, 56, 63, 75, 77,
8o, 82, 83, 89, 101, 105, 128, 128,
161, 163, 165, 177, 185, 188, 189,
197, 201, 202, 200, 239, 240, 246,
286, 287, 298, 300, 301, 314, 316,
324
A good poet, 40
And Hsiang Fel, 94, 95
And Sophora, 152

Death, 52
Gives banquet, 45
Incognito, 223
In retirement, 51
Libraties, 43, 33
Sacrifices to Kitchen God, 49
Chien Shén Tien (Hall of a
Thousand Saiats), 104
Ch’ien Tien (Front Hall) § B2, 64
Ch’ien Tung, Liao Emperor, 219
Chien Weén, Ming Emperor, 320
Chikli (Hopei), Province of, 83,
175, 322
Chih Chu Ssit (Temple of the
Konowledge of the Rosary)
g3, 123 .
Chih Chu T’a (Spider Pagoda)
o ¥ 3E, 251
Ch’ih Weén  (kind of dragon)
8% w7, 198
On Roof Ridges, 29
On Bridges, 198
Chih Yén, 306
Chih Yiian, Mongol Bmperor, see
Kublai Khan
Ch'in An Tien (Hall of Imperial
Peace) gk 22 B, 50
Ch’in, Duke, 9
OEH— “_Ugn%u 477 .n.nm.. 204, 229,
246, 247

Chin Fei, an Impetial Concubine
1R, 43, 53 ,
Chin Kang T°2 (Diamond Sutra
Pagoda) & Bl 3%, 299
Ch’in Kuei % 4, 2371, 258
Ch’in Shih Huang, Emperor,
3. 47, 322
Chin Shui Ho. {(Golden Water
River) 4 7k {1, 34
Ch’in T’len Chien, se¢ Board of
Astronomy
Cl'in Ts’an Tien (Hall of Imperial
Silkworms) 38 ¥ iz, 87
Chin Yit Ch’ih {(Gold Fish Ponds)
& 1, 230
Chinannder the Empress Domwager, 2z
Chinese Architectute, 3, 325-26
Cooking, 268
Hedonism, 267
Laissez faire, 267
Music, 267
Native Culture Society (T’ien
Jan Liao Yang Yilan), K #%
5 3E Bt, 292
Navy, z8¢
Painting, 224
Tent Theory, 325
Chk’ing, Prince, 69, 284
Deceives Empress - Dowager,
295
Neutrality during Siege, 23
Palace, 206 )
Chk’ing Ch’éng Kung (Palace for
the Congratulations on the
ﬁomsm;nmon of Work) B 8% =,
IE
Ching Ch’i Ko (Pavilion of Great
Happiness) 5% it B, 53
Ching Chung Miao (Loyal to the
Last Temple) ¥ 5, Bi, 231, 232
Ch’ing Dynasty, s Manchu
Dynasty .
Ch’ing Hsiao You (Tower of
Pelicitous Skies) B % 40, 82
Ching Hsin Chai (Studio of
Restful Mind) §% .0 3%, 88
Ching I Yian (Harmonious and
Peaceful Park) 3% &, 300
Ching Jen Kung (Palace of
Benevolent Prospect) % 12 &,
44
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Ch’ing Lung Ch'iac (Green Drag-
on Bridge) in Nankow Pass,
LG, 317
Behind Summer Palace, 303

Cbhing Pao, see ** Peking Gazette

Ching Shan (Prospect Hill) # Hj,
123, 130

Ching Shan Mén, sez * Gates »

Ching Shan, Diarist of Boxer
Troubles, 2z, 122, 344

Ching T’ai, Ming Emperor, 128,

. 229, 320

Ching Tsu Yi, 68

Ching Yang Kung (Palace of
Southern View) 3% % E, 43

Ching Yeh Ssii (Temple of Pure
Learning) 3¢ 3 9=, 202

Chiu Féng, 171

Ch’iuvng Hua Tao (Hortensia
Island) 33 ¥E &, 81
Plan of, 84

Chou an»mﬁﬁ 25, 72, 104, 117,
134, 135, 219

Qp%n Hsin, 257

Chou Kung, 72

Christian Converts, 13
Defend Pei T’ang, 136
Massacres of, 142, 163, 177

Christian General, sz Feng Yi-
hsiang

Ch’u, State of, 86

Ch™u Chi, Taoist Monk 1 #8, 246

Chu-chiian (Pig-sty) 3% B, 25

Chk’i Fu, bitth-place of Confucius
B, 184

Chii Fu Tien (Hall for Changing
Robes) B MR, In Cenotral
Park, 74
At Altar of Agriculture, 116

Ch’uv Hsiu Kung (Palace of Aeccu-
mulated Elegance) i 3% iy, 58

Chii Jén (Promoted Scholar), 153

Chii Jén T’ang (Fall of Exzalted
Aim) [ {2 &, 99

~ Chu Lung Chien (Exterminate the

Dragon Sword) 3k 5 &, 313
Chi Yung Tieh T5'ui % Jf 48 5,
32
Ch'uvan Hsin Tien (Hall of
Proclaimed InteHect) {8 .0~ &,

34

Chuang, Prince, 131, 207
Death of, zo07
Palace of, 206

Chuang Wang (Chou), 214

‘Ch’un, Prince (The Elder), 167

Ch’un, Prince (The Younger), 44,
61, 134, 199
Attempted muarder of, zco, zo1
wﬂoﬁm loyalty to Constitution,

7

Ch’ung Chéng, ZLast Ming
Emperor, 125, 182, 224, 320

Chung Chéng Tien (Hall of
Righteousness and Equipoise)
i IF B, 57

Chung Ch’i, Father of Aleute,
149

Ch’ung Ching Tien (Hall of Hon-
our) £ 4k &%, 33, 56 :

Chung Hai (Central Lake) v 3,
52, 99-X04, 331

Chung Ho Tien (Hall of Middle
Harmony) th #1 58, 37

ﬁkuﬂnw H.H%_m Huﬁgm MM.&NMG of

ighty Gloty) & s 5

Chung Hua gm.. see %@ﬁnm ”

Chung Kung (Central Palace}
1 =, 300

Chung Lou, se¢ Bell Tower

Chung Shan, name for Sun Yat-
sea 1 I, 70

Chung Shan Kung Yian (Chung
Shan Public Park), sez Central
Park

Chung Sui Kung (Palace of Pure
Affection) #F ¥ =, 43

Chung Tien (Central Hall) s %, 68

Chung-tu, old name for Peking,
4, 334 .

Ch*ung Tzit-ch’, 86

Ch’ung Weén Mén, see “ Gates

Circular City, ree T™ian Ch’éng

Classics, The, 34, 189
1,000 Character, 152
Book of Poetry, 88

Coal Hill (Mei Shan) #t 1, see
Ching Shan

Cock-fighting, 206 .

Concubines, see Chén Fef, Chén
Yuan Yian, Chin Fei, Hsiang
Fei, Li Fei, Yii T’ai

T T
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Confucius (K'ung T'zi), 101, 103
note, 125, 188, 189, 260
Death of, 184
Temple of, 184-190

¢ Confusing Souls Broth * (Mi Hun
‘T'ang) Tk 3, 1B, 261

Cow-herd and The Spinning
Maiden, Legend of the, 292

Crows, 6g, Jo

Customs, Chinese Maritime, 12,
149

D

Dalai Lama of Tibet,
Visit to Peking, 81, 239
Der Ling, Princess, 52, 285, 343
Detring, Gustav, 231
Devil Dances, 135, 195, 239
‘Dew Plate® (Ch'éng Lu Pan)
A IR 22, 86
Diamond Sutra, 251
Pagoda of, see Chin Kang Ta
Temple of, se¢ Yii Ch'ing
Kuan
Diplomatic Body, 10, 101
Dog Temple, 145
Dominicans, Oppose Jesuits, 255
Ucnm%bu Manchu Prince, 63, 128,
28
Dragon (Lung), 67, oo
QOn roof, 29
And Thundet, 131
Chiao, Earth, 145
‘Hao Héng,’ primitive form,
35
Dragon King, 292, 305
Drums, The Ten Stone (Shih Ku)
o5, 18
Drum Towet (Ku Lou) § #it, 173,
174
Dutch Legation (Ho Lan Kuo Fu)
1 W B, 7, 122
Dynasties, see Appendices C, D.
Manchu Dynastic Law, 170

E

Earthquakes, In Peking, 225
Edkins, J., 156, 343

Eight Banner Corps (Pa Ck'D)
AW, 49, 77, 125, 161, 328
‘Eight Famous Sights® (YenChing
Pa Ching) & A IR, 3, 293, 326
Eight Immortals (Pa Hsien) /A {ill,
154
Eight Symbols of Buddhism, 333
Eighteen Lobans, 6o, 88, o3, 329
Elephants,
Bathing, 166
Used in Ceremonies, 165
In the Zoo, 241
Elephant Stables (Hslang Fang)
® B, 164-167
Elgin, Lord, 202
Signs Peace Treaty, 7
Residence in Peking, 180
Embassy to Tibet, 239
¢ Empty Chamber,> 19
Emptess-Dowager, see Tz'1t Hsi
En Chi Chuang (Village of the Im-
perial Favour) B ¥ 3, 300
Bn Yu, 136
ErhLang = HR, 145, 148
Erh Lang Yeh Miao {Temple of
Mtr, Erh Lang) = BR #if 85, see
Dog Temple
Eunuchs, Palace, 132, 209
Cemetery, 309
Giants, 242
see Li Lien-Ying, Wei Chung-
hsien
TLxamination Halls, see Kung Yiian
Execution Ground, 217
Executioner, Chief, 218
Exorcism (T’iac Shén) Bk K, x18,
195, 239
Extratersitorial Rights, 160

F

Fa Hua Ssii (Temple of Buddha’s
Gloty) 3 %5 3% :

In Pao Fang Hutung, 143, 144
Outside Ch’ien Mén, 229, 334
Fa Lun Tien (Hall of the Wheel of

Law) ¥ 8 B, 101
Fa T'a Ssit (Buddha’s Pagoda
Temple) ¥ 3 %, 229
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Fa Yiian Ss#i (Temple of Buddha’s
Expanse) 3k 55 ¢
In Imperial City, 123
In Chinese City, 222
Fairs, 183, 206, 209
Dates of, 352
Fan Tsung Lou (Tower of the
Ancestors of Brahma) 3 52 4,
57
Fang Hsiao-ju, 340
Fang-shan Hsien, Hopei B |1} B,
72, 83
Fang Shéng Ch'ih (Pool for
Libeating Living Things) 5% &
1, 230
Fang Shéng Ssit (Spirit who
Liberates Living Things) 5% 4%
3, 258
Favier, Bishop Alphonse, 136, 343
Féachow (Wine) # M, 272
Féng-hsiang Hsien [0, 391 5, 185
Féng Hsien Tien (Hall of Worship-
ping Ancestors) % 3k [, 50
Féng P, 229
Beng Shén Miao (Temple of the
God of Winds) & i B, 127
Feng Shui, (“Wind-Water™) B, 7,
122 and Notes, 135, 295
Féng Tsé Yian (Fruitful Park)
W L 98, 99
Féng Yii-hstang, Matshal, 71, 309
Expels ex-Emperor, 61
Imprisons Ts’ao K'un, 81
Festivals, se¢ alro Appendix J.
Autumn  Festival (Li Ch’iu)
MK 250
Feast of Classics (Yii Ching
T’ing) 1 £8 £&, 33 .
Feast of Excited Insects (Ching
Che) T %, 69
Feast of Immortals (Pan T’ao
Hui) % 4t &, 226
Lantern Festival (Téng Chich)
2 &, 69, 143, 231 )
Mid-autumn or Moon Festival
{Chung Chk’iu Chieh) s $k &,
247
Spting Festival (Li Ch*an) 37 %,
1009, 265
Summer Festival (Li Hsia) 37 &,
221

Fite God, see Huo Shén Miao
Five Dragon Pavilions (Wu Lung
‘T’ing)  $ ¥, 89
Five Pheenix Towers F. B %, 33
Flower Street, see Hua Eth Shih
under °* Streets 7
Fo Hsiang Ko (Buddha’s Fragrant
Incense Pavilion) &% % B, 287,
288
Forbidden City (Tzit Chin Ch’éng)
%M% gu 2y ww:ﬁuu 94, 101, I2§,
12
Huo».ommmﬂ Devils (Yang Kuei Tzil),
13
Foreign Office, se¢ Tsung Li
Yamén, Wai Chiao Pu, Wai Wu
Pu )
‘Forest of Pens,’ see Manlin
Academy
Fortnosa, 332
Fou Pi T’ing (Jade-green Floating
Pavilion) 78 & ¥, 43
Four Door Guardians, 1go and
Note on p. 333
Yoz Fairy, 295
.wwmmﬁnn. Concubine, se¢ Hslang
el
French,
Barracks, 12
Cemetery, 138 ; see alro Chléng
Fu Ssu, 253, 308
Club, 12
Legation (Fa Kuo Fu) 3 B ¥,
9, 136
Marines, 11, 126
Fu Ch’én Tien (Hall of Controlling
Time) 3¢ 52 B, 56
Hm.ﬁ MWumn.ﬁwﬁzmn. .mw.ﬂm mmﬁnm »
u-héng (Genera » 300
Fu Hsi, Mythical Emperor, 126
Fu Hua Mén, sez “ Gates
Fu Yu Ssi (Temple of Blessed

Protection) §§ 5 3%, 131

G

‘Gatden of Fallen Favourites,” 6o

INDEX 363

GaTes :

An Ting Mén (Gate of Fixed
Peace) &% £ M, 175, 233, 323

Chang I Mén {Gate of Prolonged
Righteousness) ¥ f P9, 217

Chao T%ai Mén (Gate of Shining
Glory) B, 190

Ch’ao Yang Mén (Gate Facing
the Sun) 33 §8 ¥, se2 Ch’i Hua
Mén

Chén Shun Mén (True Straight
Gate) 5§ F, 54, 55

Ch’éng Chén Mén (Gate of Com-
plete Vittue) ¥ & P9, 109

Ch’eng Kuang Meén (Gate of
Inherited Lustre) & & 7, 42

Chéng Yang Mén (Straight to-
wards the Sun Gate) 1E B8 [,
see Chlien Mén

Ch’i Hua Mén {(Gate of Unmixed
Blessings) 5% 4% 74, 180

Ch'ien Ch’ing Mén (Gate of
Heavenly Purity) 8. 3% M, 50

Ch’ien Meén (Front Gate) ®y [,
28, 211
Cetemony of closing, 213

Ching Shan Mén (Prospect Hill
Gate) #& I Y, 42, 125

Chung Hua Mén (Central Flow-
ety Gate) it £ P4, 28, 160

Ch™ung Wen Mén (Noble and
Refined Gate) H4 8, ser
Hata Mén

Fu Ch’éng Mén (Mound Formed
Gate) B J% M, see P’ing Tsé
Mén

Fu Hua Mén (Happy Flowery
Gate) i # [, 103

Ha-Ta Mén {Hata Gate) 13 J
f4, 6, 225

Ho P’ing Mén (Gate of Peace
and Harmony) H 2= P9, 2, 217

Hou Mén (Back Gate) 1% 4,
173, 197

Hsi An Mén (Western Peace
Gate) PH %2 P4, 135 )

Hsi Chih Mén (West Straight
Gate) ] 1 9, 204, 283

Hsi Ch’ing Mén (Gate of Be-
stowal of Rewards) $% 12 P9,
50

GATES ;

Hsi Ho Mén (Gate of Pros-
perous Harmony) B 1 M, 40

Hsi E:»Egmmm (West Flowery
Gate » 41, 94, 130

Hsi mwnn wﬁmmnm nﬁ\n%ﬂ Wicket "
Gatc) I 18 P9, 238, 246

Hsi Yian Mén (West Park
Gate) Py 2% M, 103, 104, 130

Hsich Ho Mén (Gate of United
Harmony) 1 #1 M, 34

Hsin Hua Mén (New Flowery
Gate) i 45 1, 94

Hsiian Wu Mén (Gate of Pro-
claimed Militaty Strength)
& #% M, see Shun Chih Mén

Jih Ching Mén {Gate of Sun-
beams) H ¥ M, 44

Kuang An Mén (Broad Peace
Gate) {4 P4, see Chang IMén

Kuang Ch’i Mén (Wide and
Spacious Gate) i I 19, 351

K’un Ning Mén {Gate of Earth-
ly Tranquillity) 34 % ™, 49

NanHsiMen (South West Gate)
i /8 [, see Yo An Mén

Pai Tzii Mén (roo Character
Gate) 1 12 [, 56

Pei Shang Mén (North Upper
Gate) 4t t F1, 42

Ping Tsé Meén (Gate of Just
Rule) 75 B P9, 204, 207, 249
Branded, zo7

Sha Wo Mén (Sandy Hollow
Gate) 3 % [, see Kuang
Ch’i Mén .

Shén Wu Mén (Gate of Divine
Military Genius) ## &% FT, 42,

5

m_um.; Kuan, see Water Gate

Shun Chén Mén (Straight and
True Gate) JIf & 74, 42, 34

Shun Chih Mén (Gate of
Direct Rule) & M, 137
163, 246

Ta Ch’éng Mén (Gate of Great
Petfection) ke 1% P, 185

Ta Hung Mén (Great Red Gate)
K AL, 317 o

T’ai Ho Mén (Gate of Supreme
Harmony)} & #1 15, 34
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Gates (Continued) !
Té Shéng Mén (Gate of Right-
eous Victory) #% B&i", zor1
Ti An Mén (Gate of Peaceful
Earth) ff %% Py, see Hou Meén
T’ien An Mén (Heavenly Peace
Gate} X & F1, 30, 62
Tien I Mén (Heaven’s First
Gate) E — A, jo
‘H.mmm Meén (Gate of Lances) §& 1,
3
.H.ﬁwwb Mén h%wmﬂmn of Correct
eporttnent M,
Tung An Meén (East Hunwwn Gate)
B2, 123, 130
Tung Chih Mén (East Straight
Gate) | H 4, 178, 225
Tung Hua Mén (East Flowery
Gate) 5 55 9, 33, 141
Tung Pien Mén (Bastern Wicket
Gate) #1468 P, 226, 227
Water Gate (Shui Kuan) 7k 55, o
Wa Zw% (Meridian Gate) 4= A,
33, 165
Yu An Mén (Right Peace Gate)
# %P, 351
Yung Ting Mén (Eternal Fixed
Gate) & # 4, 28, 351
Genealogical Register, see Chia P'a
Genghis Khan, 246, 284
Geomancy, see Féng Shui
Gerbillon, Jesuit Father, 135, 308
German Legation (Té Kuo Fu)
5, 12, 15
Giles, Herbert A, 263 foot-note
Gilt Studs on Gates, 29
Gingko Tree, 310, 316
Ginseng, Medicinal Herb, 8
Geod of Agticulture, see Shén Nung
God of Fire, see Huo Shén
Gods of Heaven and Hell, 298
God of Horses, see Ma Shén
God of Kitchen, see Tsao Chiin
God of Literature, see Tou T"an,
alts Wén Ch'ang
God of Medicine, see Yao Wang.
God of Pole Star, 5o, 226, 220,
~see also Ton T’an
Gods of the Soil, ree T ‘Ti Miao
God of Thunder, se¢ Lei Shén
Miao ,

God of the Universe, see Huang
Ch’iung Yii

God of Wat, see Kuan Ti Miao

God of Wealth, see Ts’ai Shén

God of the Winds, see Féng Shén
Miao

Goddess of Mercy, sez Kuan Yin
Miao

Gold-fish, 75, 141, 230

Granaries, 179, 227, 228

Grand Canal (Yiin Ho) i 3, 155,
227

Great Wall, (Wan Li Ch'ang,
Chéng), 319-323

Great War 1914-1918, Memorial,
150, 158

Gros, Baron, French envoy, 7

H

Hades, sez Yen Wang, a/so Shih Pa

Yi Miac

Hai Tang (Mules Floribunda)
WAl 244

Hai Wang Ts’un (Sea-King Vil-
lage) 1@ LK), 217

Halliday, Captain, V. C,, 19

Han Dynasty, 189

Hangchow, 231

Hanlin Academy (Han Lin Yiian)
Wk B, 15, 16, 45, 83

Hao P’u Chien (Drain between
Hills and Streams) 3% i [, 87

Harding, President, 74

Hart, Sir Robett, 12

Hatvard College, 275

Ha-Ta Mén, see “ Gates @

Hayes, L, Newton, 323 note, 346

Hei Lung T'an (Black Diagon
Pool) 2. #1 #, 305

Hei Ssu (Black Temple) M. =, 240

Hen, On roof ridges, 21

Héng Chi, zo3

Henry, Sous-lieutenant Paul, 137

Heronry, 70

Ho, Manchu Prince, 173

Honan, Province of, 81, 315

Hongkong-Shanghai Bank (Hui
Féng Yin Hang) i B 88 47, 10

INDEX 365

Hopei, Province of, see Chihli

Ho Pling Mén, see ©* Gates ™

Hozses, 204, 205

Hostel of Tributary Nations, see
Ssit I Kuan

Hot Sptings, se¢ T ang Shan

Hou Mén, see ¢ Gates ™

Hou Shih [ £, 72

Hsi An Mén, see © Gates ™

Hsi Chih Mén, ,,

Hsi Ch'ing Mén,,, .,

Hsi Ho Mén, ,, .,

Hsi Hua Mén, ,, S

Hsi Hua Yiian (West Flower Gar-
den) WY 7€ . 57

Hsi Ling, Empress, 88

Hsi Pien Mgén, see “ Gates

Hsi Shih K’u (Westetn Ten Store-
rooms) B £} [, ree Plei T'ang,

Hsi Tan Shih Ch’ang (Hsi Tan
Masket) Py 8. 75 8, 173, 271

Hsi T’ang (West Church) 7§ &,
204

Hsi Wang Mu (Western Mother)
T E #, 83, 226, 230, 329

Hsi Ya Chliao (West Dented-in
Bridge) 7 BE 1, 173, 197

Hsi Yang Lou (Western Ocean
Towet) P # Hl, 161

Hsi Yitan Mén, see © Gates ™

Hsi Yiieh Tan, see Altar of Moon

Hsia Chuang ¥ #E, Village of

0

H.Hmw.mmww Chieh Ssii (Temple of the
Fragrant World) 3 5 5, 302

Hsiapg Fel (Fragrant Concubine)
F 1H, 47, 94, 95, 16T 224, 330

Hsiang Shan (Fragrant Hills) 3 [l1,
299"

Hsiang Shan Sstt (Temple of
Fragrant Hills), 300

Hsiao Hsi Tien, (Small Western
Heaven) /75 3K, 88

Hsino Tao-ch’éng, Tacist priest
WE B 45

Hsizo Tsung, Sung Emperor, 232

Hsizo Yao Chéng, see T'ieh Ta
(“ Iron Pagoda ’)

Hsieh Ho Mén, s2¢ “ Gates ”

Hsien An Kung (Palace of Perfect
Peace) 1R %2 &, 40

Hsien Chia Tung (Grotto of the
Fairies” Home) fil] 5 i, 43

Hsien Féng, Manchu Emperor,
47, 57, 59, 142, 203, 238, 324
Death of, 180 .

Hsien Fu Kung (Palace of Com-
plete Happiness) k% 43 &, 56

Hsien Jo Kuan (Home of Public
Welfare) B 35 1§, 6o

Hsien Nung T’zn (Altar of Agri-
culture) 2 B 8, 113-117, 213

Hsien Tsu Hsiian, 68

Hsin Hua Mén, see ©“ Gates

Hsing Lung Sst (Temple of Pros-
petity) B [ %, 131

Hsing Pu,see Board of Punishments

Hsing Tsu Chih, 68

Hsing Yin T’a (Pagoda of Na-
ture’s Silence) M T i, 306

Hsiu Yiian T'o Féng (Beautiful
View of the Camel’s Peak)
b @ 5E 3¢, 315

Hsiung-nu, 322

Hsii Shih-ch’ang, President, roo

Hsii Tung, Grand Sectetary, 10

Hsiian Te, Ming Empetor, 266,
301, 320

Hstian T'ung, Manchu ex-
Emperot, 43, 44, §7, 119, 134,
199, 200
Atternpted restoration, 122
Cause of his bad luck, 200
Expelled from Palace, 61
His Cook, z70
Marriage, 45

Hsiian Wu Mén, sez *° Gates ™

Hsiian Wuo Ti ¥ 5% %, se¢ Huo
Shén Miao .

Hu Kuo Pao Chung Tz'i1 (Ances-
tral Hall of the Exalted Brave
and Loyal) 3 B 78 8 W, see
Kang T’ieh Mu

Hu Kuo Ssit (Protect the Country
Temple) & B 5F, 205, 352

nmgmﬂmou (Flowery Sign-posts)
: 20

Emw M‘aw Ssit (Temple of the
Diamond Sutra) 3 B 5§, sez
Yu Ch’ing Kuan | .

Huai Jén T’ang (Palace Steeped in
Compassion) 1§ 4 %, 100
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Huan Hsi Fo (Joyful Buddhbas)
% E %, 57, 105

Huang Ch’eng, see Imperial City

Huang Chi Tien (Hall of Im-
petial Supremacy) & £ I, 51

Huang Ch'ien Tien (Hall of Im-
perial Heaven) B & i, 100

Huang Ch'iung Yi (Temple of the
God of the Universe) &8 4 55,
108

mamwm Fei Hu 3§ 7 18, 257, 259,
2

Huang Ku Ssit (Temple of the
Emperor’s Sister) & % %, 311

Huang Shih Ch’éng (Imperial His-
torical Archives) & 1 5, 129

Huang Ssti (Yellow Temple) I =%,
238-240

Huang Ti, 88

Huang Tsun ¥ #, 310

Hui Ching Lou (Collected Scenery,
s¢. Hills and Streams in the forest
dell) 2 % 4B, 299

Hui Féng T’ing (Pavilion of Fa-
vourable Winds) 3, |, &, 57

Hui Ni Pei (Destroy Nuns® Tablet)
e, 31x

Hui Tsung, Sung Emperoz, 222

Hui T'ung T2t (Ancestral Hall of
the Passage of Whirling Waters)
¥ 7, 202 :

Hun Ho (Muddy River), se¢ Yun
Ting Ho

Hung Ch’i Ying (Carnp of the Red
Banner) 3 B 4%, 251

Hung Chih, Ming Emperor, §g,
133, 164, 320

Hung Liang-chi, Poet, 37

Eﬂ.wum Lu .mwm WEAMM% of State

remonies , 1

Heng Lox Méng (Dream Omwwﬁ Red

: Chambet), 58 )
ung Té Tien (Hall of Vast Virtuc)
F R 47

Hung Wu, First Ming Emperor,
183, 209, 222, 233, 320, 334

Hunger Strike, First on Kecord,
223

Hunting Park, se¢ Hsiang Shan’

Huo Shéa Miao (Fire God Temple) .

;b BE

In Forbidden City, 5o

In Lin Li Ch’ang, 217, 351, 352
In Hua Eth Shih, 225

I

I, Manchu Prince, 150, 180

A Grandson commits suicide,
181

I Fang Shan, — B2 I, 83

I Ho Ch’ian, see Boxers

I Ho Hsiian (Potch of Combined
Harmony) B8 H] #F, 53

I Ho Yijan (Park of Peace and
Harmony in Old Age) & #i &,
see Summer Palace (New)

1 K’un Kung (Palace of Emperot’s
Assistance) U 3 &, 58

I Lian Tien (Hall of Ceremonial
Pheenixes) B 8 [, 100

Tmperial Canal (Yi Ho) #9 7, In
Legation Quarter, 8

Imperial Canal Bridge, see Yii Ho
Ch'fao

Imperial Carriage Pagk (Litan I
Wei) B # #f, 15, 18

Imperial City (Huang Chéng)
2, 2, 13, 118-138

* Imperial Mummy,” 304

Indian troops (1900), 301

Inner Coutt, see Nei Ch’ao

Iron Pagoda, see T’ieh Ta

¢ Iron Shadow Wall®> £ 85 BE, res
T’ieh Ying Hutung, 200

¢ Isles of the Blest,” ses Péng Lai

Ttalian Legation (I Kuo Fu) & &
BF, 11, 13, 138 .
Abandonment of, 21

Ivory Tablets (Hu) 3, 98

J

Jade® instead of * Imperial,’ 8

‘Jade’ Buddha, The (Yid Fo)
E G, 80

Jade Emperor, see Yii Huang

INDEX 367

Jade Fountain (Yii Ch'tan Shan)
X s W, 159, 198, 202, 293-295

James, Professor of Imperial Uni-
versity, 13

Japan, 70
War with, 167, 231, 285, 291
Unpopular, 241

Japanese,
Generals and Astrology, 284
Ambassador received, xo1
Concession, Tientsin 61
Legation, H A8 HF, 9, 13, 61

Jardine, Matheson (Ewo) 15 #l, 12

Java, 350

Jehol, Impetial Summer Residence,
34, 179, 180, 201, 203

Jén Tt Liu (Man-Chatacter Wil-
low A = Hl, o7

Jen Tz .H..Eu%ﬁmm: of Compas-
sionate Harmony) 4= 3 %2, 137

Jesuit Fathers, z51-256, 308

‘Jewel in the Lotus’ (Buddhist
invocation), 191

Jih Ching Mén, see * Gates ™

- ‘Joyful Buddhas,’ see Huan Hsi Fo

Johnston, Sir R. F., 304 note, 343

Ju Lai Fo (The Coming Buddha)
Yo 2% . o0
Hall of, 90

TJui, Prince, see Dorgun

Jui Tan, 41, 224

Jung Lu, Manchu statesman,
In Boxer Troubles, 22, 23, 47
Saves Empress, 180

Jupiter, the Year God, see T’ai Sui
T’an, 116

K

Kai-féng Fu, capital of Honan
province, 185

Kali, 191

Kalmuck, 132

Kan Lu Ssi (Temple of Sweet
Dew) Y # 3, 300

K’ang Hsi, Manchu Emperor, 15,
45, 77, 99, 94, 101, 128, 133,
142, 165, 177, 188, 209, 220, 229,
252, 289, 293, 313, 314, 316, 324,
Banquet, 45

Excursions Incognito, 34,
His Study, 45
Long Reign, 51
Otrders reform of Calendar, 159
Portrait, 46
Turns  against  Missionaties,
255

Kang T’iech Mu (Kang T’ieh’s
Grave) Hl §§f #, 309, 310

Kang Yu-wei, Cantonese re-
former, 47, 96, 322

Kansu, Province of, 182

Kao Hsii, son of Emperor Yung
Lo, 265, 266

Kao Miro (August Temple) & B,
202

Kén Yii, 87

Ketteler, Baron von, 21
Monument to, 70, 150
Murder of, 150

Kiachta, Treaty of, 5, 7

Kiangsi, Province of, 158

Kianpgsu, Province of, 171

Kiemlf’s store, 10

King of Hades, se¢ Yén Wang

Kitchen God, sez Tsao Chiin

K’o Fei (Stranger Concubine)
2 4B, see Hsiang Fei

Kores, 5, 8, 19

Kou Lung, 72

Kotow, see Nine Prostrations

Ku Lou, sze Drum Tower

Ku Pei K’ou, Gate in the Great
Wall, 175, 180

Kuan Ching T’ai (Watching the
Ploughing Terrace) Hi#t R,
116

Kuan Ti Miao (Temple of Kuan
Ti) BR % &Y, 76, 194, 214
Figuzes in, 215

Kuan Yin Miao (Temple of Kuan
Yin) #1 % B, 194, 214, 265

Kuan Yi, z14

Kuang An Mén, see “ Gates

Kuang Chi Ssit (Temple of
Profound Meditation) ¥ % SF.
209

Kuang Ch'ii Mén, sez “ Gates

Kuang Hua Ssii (Temple of Great
Religious Transformation) 3 4k

¥, 199
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Kuang Hsii, Manchu Empetor, 23,
37, 42. 47, 51, 53, 535, 61, 81, 109
167, 182, 243, 285, 286
Atrtested, 37, 47
Audience with Yiian Shih-k’ai,

47
Chosen Emperor, 170
Death, 61, 97
Foreign Powers favourableto, 23
His Father, 167
Imptisoned on the Ying T’ai, g6

Kuang Ming Tien (Hall of

Glorious Brightness) 3% By B2,
138

Kuang Ning Mén, see < Gates

Kublai Khan, Mongol Empetor,
11, 77, 155, 175, 207-09, 297,
316, 334
Portrait, 207

Kueichow, Province of, 270, 204

K’uei Hsing (God of Pole Star)
#E, 154, 250

K’un Lun, Mountain, 8z, 226

K'un Ming Hu (Vast Bright Lake)
b W . 283, 286, 292

K’un Ning Kung (Palace of Earth-
ly Tranquillity) 3 9§ &, 47, 51

¥Kun Ning Mén, ree * Gates”

K’ung Mizo (Temple of Confucius)
L B8, 184-190 .

Kung, Manchu Prince, 7, 59, 65,
103, 180, 203, 314, 324, 330-31

Kung Sha-mu, 8¢

Kung Yitan (Public Halls or Halls
of Examinations) B B, 152, 153

Kuo Min Tang (Nationalist Party),
11T, 119, 173, 174, 200, 22§
Headquarters, 160

Kuo Shou-ching, astronomer, 156

Kuo Tzii Chien (Hall of Classics)
B ¥ B, 189

Kuo Wu Yian (Cabinet Offices)
B % B 134

L

Labrousse, Captain, 12
Rue Labrousse, 12
Lagrené, Rue, 13
Lama Temple, see Yung Ho Kung
7

Lamaism
Deities, 191
Red Sect, 191
Reformed, 191
Yellow Sect, 61, 197

Lamas, 123, 134, 190,¥91,195, 239
Bad treputation of, 195

Lampson, Sir Miles, 56

Lan T’ing Hsi (Orchid Pavilion)
B EF, 74, 75

Eanchou, in Hopei, 71

Lanchu, in Chékiang, 74

Lang Shih-ning, ses Castiglione

Lantern Festival, see * Festivals >

Lao Tze, 103 foct-note

Lao Yeh Miao (The Old Gentle-
man’s Temple) 2 £FE§, see
Kuan Ti Miazo

Legation Quarter, 2, 5-24, 130, 139
Origin, 5, 6

Legation Street, 6, 8, 20

Legends Chinese, 25, 31, 48, 86,
119, 128, 132, 145, I§2, 162,
172, 174, 176, 178, 182,197, 199,
208, 216, 223, 251, 284, 303,313,
350, 351

Lei Shén Miao (Temple. of the God
of Thunder) & 7 Bi, 131

‘Lest We Forget,” 15

Lha Mo, Tibetan deity, 191

Li Ching Hstian (Porch of Beauti-
ful View) B 5 i, 58

Li Fei, Concubine, 58

LiHung-chang, statesman, 206,
231
hww.ﬁ Summer Palace, 285
Ancestral Temple of, 150

Li Lien-ying, Chief Eunuch, 290,
295, 309

Li Pai Ssi1, see Mosque, 220

Li P’ing (God of Trrigation), 143

Li Pu, se¢ Board of Ceremonies

Li Shan, Manchu, 23

Li Shih-min, T"ang Emperor, 222

Li T*ai-po, poet, g8

Li Tai T1 Wang Miao (Temple to
Successive Generations of Em-
perots) B8 4% g £ [, 200

Li Tzii-ch’eéng, 179, 82, 207, 239
And Wu San-kuei, 179
Enters T*ienn An Mén, 3x

NN
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Lizo dynasty, 3, 94, 185, 209, 300

Liaotung, Peninsula, 64

Liang, Manchu Duke, 15

Liang Kung Fu, se¢ British
Legation

Libtary, Naticnal (Kuo Li Pei
P’ing Tu Shu Kuan), 34, 133

Lien Hua P’ao Tzl (Lotus Pond)
$8 3 ¥, F, 202

Lien Hua Ssii (Lotus Flower Tem-
ple) it {€ 5¢, 223

Lien Yiian, Manchu official, 23

Lin Hsi T’ing (Pavilion on the
Brink of the Bum) jE {8 %5, 6o

Ling Kuang Ssti (Temple of
Spiritual Light) Bt 3 5F, s01

Lions, 327
In front of Gates, 28
On Roof ridges, 29
QOutside T’ien An Mén, 30

Liu Chi, 358, see Lin Po-Wén

Lin Chung, 221

Liu Kung-pei, 210

Liu Kuo Fan Tien, sree Wagons-
Lits

Lin Li Ch’ang, sze © Streets

Liu Po-wén, Astrologer, 28, 338

Liu T’ing, 143

Living Buddha, 197

Lo, River, in Honan, 72

Lo Shou T’ang (Hall of Pleasure
and Longevity) 3% 38 i, 53

Loch, H. B., 202, 203, 249

Lockhart Mission Hospital, 15

Lohans, se¢ Eighteen Lohans

Lohan T ang, 7 & &, 288

Lots, Emperor Ch'uwng Chéng,
drawing lots, 182

Lotus, 91, Notes on p. 329

Louis X1V, 158

‘Loyal to the Last,” sez Yiieh Fei

Loyang, in Honan, 100

Lu, Srate of, 184

Lu Kou Chliao (Reed Diich
Bridge) T 5% 15, 312

Lu Pan {God of Carpentess, etc.),
29, 129, 131, 208, 232, 263
In Ching Chung Miao, 232
In Tung Yieh Miao, 263

Lu Shan (Lu’s Mountain) ¥ [lI,

30L

Lu Shih, the Founder of Pa Ta
Chu, 2 i, 301, 303

Lu Shih An, Famous Scholar, 45

Lu Shih Ssti (Lu the Master’s
Temple), 301

Lii Tung-pin, Taoist Immortal, 154

Lucifer, 125

Lung Chth Tan $i #h #,
{Dragon’s Pool Altar), in West-
ern Hills, 316

Lung Ch’ing, Ming Emperor, 221,

20

H.uwnm Fu 8sit (Temple of Pros-
perity and Happiness) & 8 %,
183
Fair at, 183, 352

Lung Hua Miao (Temple of
Civilizing Influences) & % &,
198

Lung Wang Miao (Dragon King’s
Temple) 1 E: i, 295

Lung Wang T?ang (Dragon King’s
Hall) 3 F 2, 202, 02

Lytton Commission, 31, 327

M

Ma, Empress, 349

Ma Chia An (Ma Family Nunnery),
se¢ San Shan An :

Ma Shén (God of Horses), 118

Ma Shén Miao (Temple of the God
of Horses) [ 7 15§, 123

Macdonald, Sir Claude, British
Minister, 18

Mahakala Miao (or Mongol Tem-
ple) 3E 03 15 & BE, 127

Maitreya Buddha, 194

Manchoukuo, 61

Manchu Dynasty, 6, 13, 61, 68,
111, 130, 170, 179, 184, 341
Patron Saint of, 194

Manchuria, 3, 286

Mao Cli-ling, 229

‘Maotzla * (Hairy Ones), 14

‘Marble Boat,’ 289

‘Marble Pagoda,’ The, 239, 200
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Marco Polo, 77, 200
Bridge, see Lu Kou Ch'iac
Street (T%ai Chi Chang), 9, 12
Matist Brothers, 251
Mei Lan-fang, actor, 275
Mei Shan, sz¢ Ching Shan
Memotial Arches, see P’ai Lou’s
Mencius, 99, 188
Meteorites, 110, 202
Metropolitan Examinations, see
Trieanial Examinations
gmh\.&s.\.ﬁ Shaman play %5 g
» 48
Mi H.n__%mo {The Coming Buddha),
190
Mizo Féng Shan, in Western Hills
b 4 U, 306 .
gﬁo%mwnn Mongol Princess § 3,
31
Min, Prince, 29, 30 :
Ming Ch’ang, Chin Emperot, 162
Ming Dynasty, 4, 28, 129, 184,
233, 243, 203, 300, 340
m..w: of, z§ %3
Spirit-tablets, 62
Ming Tombs (Shih San Ling)
+= B, Hnﬁu 317-319
Ministry of Commmnications, 162
Moétrhken, 286
Mohammedan, 220
Concubine, see Hsiang Fei
Quartes, g5, 161
Mosques, 220
Restaurants, 271
Moho An (Buddha’s Mother
Monzstery) 5 1 %, 307

Mongol Dynasty, hmmwxmmnuuﬁu»m@.

Books, 123, 127

Market, 19

Princes, 38, 39, 101

Temple, se¢ Mahakala Miao
Mottison, Dr. G. “ Times > Cor-

respondent, 139

Takes over the “Pu,” 13

His House, 139
Mosque (Li Pai Ssit), 220
Mountains, The Five, 117, 332
Mukdeq, 165

Home of Manchu Dynasty, 34
Mulberry Leaves, 87, 135
‘Mummy.’ 304

‘Mummy > Temple, see T’ien T ai
Ssii

Museum, National, se¢ Palace
Museumn

N

Nan Hai (South Sea) By i, 37,

94-99, 161

Nan Hsi Mén, ree “ Gates ™

Zm% Hisiin Tien (Hall of Southern

ragrance) g 3 B, 41

Nanking, 4, 25, 43, 156, 183, 266

Nankow Pass, 323

Nan Shu Fang (South Library)
HER

Z&w T’ang (South Cathedral), 13,
163

Napoleon, Compared with Kuan
Yi, 214

Nationalist Government, 4, 185,
200

Nature Cult, 117, 292 -

Nei Chao (Inner Court) & 3§, 44

Nei Wa Pu (Board of Interior)
7 %5 5 144

Nien Hua Ssit (Temple of Picked
Flowers) #%2Es%, In ‘Tartar
City, 199
In Chinese City, se¢ Wan Lin

T’ang, mmm

Nine Dragon Screen:
In Forbidden City, 50
In Pei Hai, 8¢

Nine Gates, The, 176
Guardian of, 48

Nine Goddesses, The (Chin Wei

Niang Niang), 261

Nine Prostrations, The, 37, 101,
111

Ning Shou Kung (Palace of Peace=
ful Old Age) B 3 =, 51

Ningpo 214

Ninlukn, Empress-Dowaget, 59,

93
No Cha, 28, 175, 338
Norman, W. de, 237, 249
North Hostel, see Pei Kuan

INDEX 371

Notth Hunting Park, see Hsiang
Shan -

MNorth Lake ot Sea, see Pei Hal

Niichen Tartars, ree Chin Dynasty

Nurhachu, Founder of the Manchu
Dynasty, 48

0

Obsetvatory (Kuan Hsiang T’ai)
8, 155159 .

O’Connot, Mr, Nicholas, British
Minister, 81

‘Old Buddha® (Lao Fo Yeh),
see Tzt Hsi

‘Old Man of the Moon’ (Yieh
Hsialao Jén) H T2 A, 262

0Old Summer Palace, see Yiian
Ming Yiian -

Oliphant, David, 16

Om Mani Padma Hum, 191

Otrdination of Monks, 194, 315

P

Pa Li Chuang (Eight Li Village)
A B EE, 307

Pagoda, see:r Chih Chu T,
Fa T’a Ssn, Hsing Ying T’a,
Marble, Pai T’a, Po Yiin T’a,
Shuan T’a Ssu, T’ieh T’a, White
Pagoda, Wu T’a Ssu, Yen Shou
T%a, Yi Péng T’a, Yen Shou
T’a, Yuag An Shou T?a

Pa Ta Ch’u (Eight Big Places)
A kB8, 301

Pai Chih Fang (White Paper
Quartet) ¥ 3% &, 221

Pai Lin Ssti (Cypress Grove Tem-
ple) #1 4k Sf, 177

Phai Lou’s (Memorial Arches), 25,
233, 263, 300
Significance of, 317 .

Pai Lung T’an (White Dragon
Pool) i #, 7, 306

Pai T°a Ssii (White Pagoda Temn-

le) B 3%, 207, 208, 352
wmw.ﬁnﬂ Men, see “ Gates ™

P’ai Yiin Tien (Hall of Serrated
Clouds) i & B, 287
Palace Museum, 28, 33, 42, 63,
125, x26
Palace Treasures, 68, 126
Removal of, 34, 43
Looted, 61
P’an-ch’én Lama, 131, 259
Dies in Peking, 239
Pran T’ao Kung (Spiral Peach
Palace) &F k &, 226, 227, 351
Pantita, Indian Buddhist mission-
ary, 242
Pac Chu Tung (Precious Pearl
Cavern) 3§ 2% i, 303
m.mwm Ho Tien (Hail of Protecting
armony) &: #l B, 40
H.,.wm _H.FM Wvoﬁﬁ.uﬂ% 1 of Precious
endour) ¥F ZE B, 58
Huwo_mv Kuo Ssti (Recompense the
State Temple) §8 B 5%, 219
Pao Ming Ssit (Temple for the Pro-
tection of the Ming Dynasty)
1% M =%, see Huang Ku Ssii
Pao-ting Fu, 150
Pao Tzii Ho (Bubbling River)
8, 159
Papal Bulls, 256
Paper, see Pai Chih Fang, a/ie Piao
Pei Hutung snder * Streets”
Parkes, Sir Harry, 180, 249
Imprisoned in Hsing Pu, 160
In the Kao Miao, 202, 203
Parliament, Chinese, 164
Buildings, 155, 164
Peaches, ser P’an T a0 Kung
‘Pearl’ Concubine, sze Chén Fei
Pedtini, Father, 204
Pei Hai (Notth Lake) J; 3%, 77-
o1, 198
Pei Kuan, 7, 177, 178, 237
Pei Pling-fu, old name for Peking,
7 - ,
m.nw mebw Mén, see * Gates ™
Pei T’ang (North Cathedral), 135
Siege of, 136, 137 .
Peking,
City, Not a Treaty Port, 10
Club, 12 .
Crows, 69
Hotel, 9, 118

#Pei Tou (Pole Star) Jk; 5}, also God of Literature, 33, 107, 154, 229, 250, 260
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Pexmi (Continued) ;
Medical Association, 127
Municipality, 134
Name, 197
Octroi, 225
Populace, Alarm in 1900, 21
Style of Cooking, 268
University, 123
Peking Gagetze(Ching Pac), 139, 1 40
Peking and the Pekinese, 238, 2 §3, 344
Peking Union Medical College, 140
P’éng Lai (Isles of the Blest), 96
P’tng Tsu, g7
Peony, 71
Phipps, Private S., 237, 249
Pheenix, 67
Insignia of Empress, 100

Name for female sex, 292
On roof rddges, 29

Pi Mo Yeén (The Cliff of the Mystic )

Demon) 53 58 B4, 303

‘Pig-dragon,’ 176, 225

Pig-sty, see Chu Ch’tian

Pigeons, 227
Whistles, 228

Pi Lo T°Ing (Jade-green Conch
Pavilion) 3 % 2, 54

Pi Yun Ssti (Temple of the Azure
Clouds) 28 2% 3¢, 298

Pi %EWVHMBW (Imperial mnwoo‘_
Room) fg 3 %, ree Kuo Tzt
Chien

Ping Ag, se¢ Sha Chéng, 323

Ping Ch’in Ting (Pavilion of
Equable Auturnn) 9 #; ==, 50

P’ing Tsé Mén, see * Gates *

Plays, 277-282

P’o Lo (or P’o Su) Tree, 297

P’o Ta Miao nﬁnmmm %.ﬁFan H.mnB.

le , see Ch’ang sl

m..n_w %chwﬁmﬂcm {White Cloud Tem-
ple) B 2 1, 246, 247, 334, 351
Races at, 247

Po Yan T’a (White Cloud Pagoda),
2

Huo_M mop. Post), Sacred (Shén Chu),

8

muo.%n Star, see K’uei Hsing, also
Tou Tan and * Tz’

Pony, China, Points of, zo4

Port Arthur, 139

Pottuguese Cemetery, see Chala

Huomqmvmw_.amnnoﬁﬂn-mnnnn& of, 162

Prayer Wheels, 191, 194

Prince-Regent, se¢e Ch’un  the
Younger (Prince)

Prison, see Board of Punishment

Protocol of 1900, 5, 9, 45, 206, 249,
252

w.dm.g.ﬁ.. 140

P’u Chun, see Ta Ah Ko

P’n Lon, Manchu Prince, 170 .

P’u T’o, Island of, 214

P’u Tu Ssti (Temple of the Saviour
of the Universe) i i %, see
Mahakala Miao

P’u Wei, Manchu Prince, 170

P’u Yi, Henry, see Hsiian T'ung

Pul-i-sangin, se¢ Lu Kou Ch’iac

Punishments, ree Shih Pa Y Miao

Q

Quinine, cures K'ang Hsi, 135

R

Railway :
Peking-Tientsin, 112
Round-the-City, 175, 201
Rain, Prayers for, 103, 132
‘Red Hare,” The, 215
Red Swastika Sotiety, 209

Rennie, D. F., author, 238, 253, -

Hﬂnw%%vmn of China, 68, 1535, 184,
180
Presidents of, 341
Restaurants, 26g-272
Restoration Movement, 113, 122
Returned Students Club (Ou Mei
T'ung Hsieh Hui) gk 3% R/ &
], see Shih Ta Tz Miazo,
Riccl, Father Matteo, Jesnit, 163,
251-255
His Tomb, 252
Liberal ideds, 255
Rice, Tribute, 179, 227

INDEX 373

Rites, Board of, se¢ Board of
Ceremonies
Rites Controversy, The, 255
Rivers, The Four, 117, 332
Rockefeller Foundation, 140
Roof Animals EX 58, 29
¢ Round City,” sze Tuan Ch'éng
* Round-Faced Beauty,” sse Chien
Yiian-yiian
Russian
Cemetery, 257
Ecclesiastical  Mission (Nan
Kuan), 7, 163, 177
Legation (Ngo Kuo Fu), 6, 7
Mission, see Pei Kuan, 6, 252
Russo-Japanese Wat, 139

S

Saishanga, Mongol statesman, 149
Sakyamuni Buddha, 191
San Hai (Three Seas) = 3, 8, 77
San Kvan Miao, = By
In Legation Quarter, §
In N.E. Quarter, 182
San Kuwo Chib Yéu I (History of
the Three Kingdoms), 214~
San Pei Tzl Hua Yiian {Flower
Garden of the Third Prince), see
Zoological Gardens
San Shan An (Three Hills Mon-
astery) = JIf %, 302
San Ta Tien (Three Great Halls),

35

San Tsang-shih, Shens; official, 198

Sandalwood Buddha, see Chan
T’an Ssti

Sanskrit, 127, 229, 243

Schaal, Father Adam, s.J., 142,
158, 163
Favoured by K’ang Hsi, 253-55
His tomb, 252, 253

Sea Palaces, see Pej Hai, Nan Hai,
Chung Haj .

Seas, The Four, 117, 33z

Seals, Impetial, 47

Séng Ko Lin Ch’in, Mongol
Genetal, 63, 238 .

Sha Ch’tng (Sand City), 323

Sha Ho (Sand River) 4 37, 32

Sha Wo Mén, see Gates »3%3

Shaman, Plays 48

- Rites, 48, 52
Witch-doctors, 118

Shan Yin Ssi (Temple for Cultivat-

ing Good Deeds) 3% py <%, 82

Shang Dynasty, 2 57

Shang Shu Fang (Upper Library)
E#E 4

Shanhaikuan, 179

Shansi, Province of, 27z, 322

Shantung, Province of, 89, 96, 266,
272

Shé Chi (God of Harvest), 72

Shé Chi T’an (Aliar of Land and
Grain) fif: 18 89, see Central Parle

8hé Chi Tien (Hall of Sovereignty),

74
Shén Chu (Sacred Post), 48
mrmnngm (God of Agriculture),

11
Shén Tu, Official undes Yung Lo,

245
Shén Wu Meén, ree * Gates
Shéng P'ing Shu (Office of Tran-

quil Peace) &5 25 g1, I30
Shensi, Province of, 198, 240, 322
Shiba, Colonel, 14
Shih Chi Hai {Stone Relics of the

Sea) i B ¥, 198
Shih Ching, res Book of Poetry, 88
Shih Ching Shan (Stone View

Hill), 311
Shih Ku Yiian {(Stone Drurn’s

Origin), 185
Shih Pa Y Miao {Temple of the

Eighteen Hells), 263
Shih San Ling, + = %, ser Ming

Tombs
mﬁw Shéng Ssit (Temple of Real

ictory) %, 300
Shih Tz .HNW# b.\ﬂwmo (Temple of the

‘Tartar Shih) 7 3 7 WH, 122
Shih  Ts’ung-yiin, tevolutionary
. officer, 71
Shih Weén-chu, official under Klang

Hsi, 145, 229 :

Shih Ying Kung (Palace of Prayer
for Seasonahle Weather), in the

Chung Hai, 331
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Shou uwmummm Tien Amm of Im-
perial Longevity) , 126
Shou Hhumnmm Wﬂh% Awmmmnn of
Vigorous Old Age) 5 i &, 6o
Shou Lung, Liao Emperot, zo7
Shuang Chung Tz (Ancestral
Hall of Two Loyal Men), 150
Shuang T’z Ssi (Temple  of
Double Pagodas) 8t 162
Shui Yiin Hsieh (Kiosk of Clouds
reflected in the Water) 7k 2 1,
104
Shui Kuan, see  Gates
Shun Chén Mén, see  Gates
Shun Chib, Manchu Emperor, 44,
63, 101, 103, 122, 128, 163, 229,
239, 304
Shun Chih Mén, sz *° Gates™
Shun T’ien Fu (Shun-t’ien Pre-
fecture), 175
Sianfu, Capital of Shénsi, 69, 214,
283, 285
Siege of Legations, 19-24, 136, 249
Silk, Manufactute of, 88
Sillkworms, 87, 135
Altar of, see Ts’an T?an
Goddess of, 87
Singing Gitls, 272-274
Siva, 127-28
Six Boards, The, 6, 149, 161
‘Six States,” The, 8
Smith, Rev. Arthur, Description
of Peking after the Siege, 23
So Fang Chai (Studio of Pure Fra-
grance 3 3 B, 56
Soochow, 179
Sophora tree, Put in Chains, 126
" Ennobled, 153 '
South Lake ot Sea, se¢ Nan Hai
Spanish Legation, 9
Spider Pagoda, see Chih Chu T’
Squiess, H., Secretary U.S.A.
gation, ¢
sl I Kuan (Hall of Tributaty Na-
tions) P4 B £, 5, 8
Sstt K'u (Four Store-houses) [ B,
54
Strange Stories from a Chinese Studio,
236 foot-note
‘Stranger Concubine,” see Hsiang
Fei

StREETS :
An Ting Mén Ta Chich (Anting-
mén Main Street) % 5 pq K&
., 172
Ch’2zng An Chieh (Bternal Peace

Street) £ % 1, 10, 12, 94, 139

Ch’éng Hsien Chieh (Complete
Worthies” Street) ji% 5% #, 176

Ch’i Ching Hutung (Seven Wells
Lane) 4 3% 4 ], 223

Ch’i Hua Mén Ta Chich (Ch%i

Bua Mén Main Street), %5 41
F K #, 180

Ch’t Lin Pei Hutung (Unicorn
Tablet Lane) Bt ER L 4 R,
173

Ch'len Mén Ta Chieh (Ch’ien-
mén Main Street) §j) P % 47,
215

Chin' Yi Hutung (Gold-fish
Lane) & # 3 [, 141, 269

Ching Chung Mizc Hutung

(Lane of the Ching Chung .

Miao) ¥ 1 BE ¥ [, 231

Chin Hsing Pu Chieh” (Old
Board of Punishment Street)
& ) IR, 11, 275

Chiu Ku Lou Ta Chich (Qld
Drum Tower Main Street)
Wk, 174

Chu Li Pa (Bamboo Wattle
Lane) 4f #ff &, 227

Chui Tsei Hutung (Catch Thief
Lane) 3B B% 3 W, 144

Ch’un Shun W.Hugm. (Adlanthus
Tree Lane o i, 142

Hata Mén .Hmﬁﬁm.nr (Hatamén
Main Street) 1y #2 P& &,
15, I44-152

Hsi Ch’ang An Chieh (West
Eternal Peace Street) £ %
fiT, 128, 172, 270, 271

Hsi Chiao Min Hsiang (West
Intercourse with the People
Lane) 7 ¢ B 3, 160

Hsi Chu Shik K’ou (Western
Pearl Market Mouth) 7 3%
WO, 274

Hsi La Hutung (Pewter Lane)
4 R, 147, 142, 269

CREE L SR

INDEX 375

STREETS :

Hsia Hsieh Chieh (Lower Slant-
ing Street) F #f %5, 219

Hsien Yi Kou (Fresh’ Fish
Mouth) & g [1, z70

Hua Erh Shih (Flower Market)
A& 7 1, 225

Jou Shih (Meat Market) & 7,
274

Jung Hsien Hutung (Cotton
Thread Lane) i # 38 [, 271

Ku Lou Ta Chieh (Drum Tower
Main Street) & #t K #5, 173,
175, 197

K'uan Chieh (Broad Street)
A, 173

Hﬁgﬁﬁm Ssit Hutung (Lane of
the Temple of Kuan Yin) 43
H 3 8 [, off Hatamén, 152
Ouiside Ch’ien Mén, 215

Li Yi Hutung (Carp Lane) g
R, 155 .

Liang Shih Tien Chiech (Grain
Shops Street) 35 & JE &, 274

Liu Li Ch’ang 3f; 2§ B, 216

Ma Hsiang Hutung (Horse
Physiognomist Lane) B 48 #
[, 204

Mei Shih Chieh (Coal Market
Street) BE 1 %, 2069, 270

Morrison Street, se¢ Wang Fu
Ching Ta Chieh, 11, 12, 139

Nan Ch’ang Chieh (South Long
Street) 7 & 7, 130

Nan Ch’ih Tz n%ocmu Moat
Street) B W, <F, 69, 127, 129

Nan mcﬂ,&mn.ﬁ (South River

Bank) g 9 4%, 122

Nan Yang Shih K’ou (South
Sheep Market Mouth) 2%
1, 227

Niu Chieh (Cow Street) 4 i, 220

Pa Mien Ts’ao Hutung {Octag-
omﬁ Trough Lane), A 1{ #,
209

Pao Fang Hutung (Newspaper
House Lane) 3 B #4 [, 143

Pei Ch’ang Chieh (North Long
Streer) 3 B #5, 131

Pei Ch'ih Tz& (North Moat) .

© b b F 127

STREERTS :

Pei Ho Yén (North River Bank)
6 0, 123

Pei Hsiao Chieh (North Senall
Street) 3 /s &, 179

Pei Hsin Ch’iao (North New
Bridge) Jb % #%, 176 .

Piao Pei Hutung (Paste Board
Laae) 4 R 48 ], 150

P’ing Tsé Mén Ta Chieh (P’ing-
tsémén Main Street) I Hi §
K207

Shan Tz Shih Erh Hutung
{Rocky Mountain Lane) [l
[ EHA, 179 i

Shao Chiu Hetung (Bumt Wine
Lane) 4% 79 & [, 181

Shé Fan Ssit Humng (Free Dis-
tribution of Rice Temple
Lane) 3 R %, 171

Shih Hu Hutung (Stone Tiger
Lane) 7 5% #§ M, 171, 172

Shun Chih Mén Ta Chich (Shun-
chihmén Main Street) I 72 P§
K fif, 162, 204

Ssit Fa Pu Chieh (Ministry of
Justice Street) 5] ¥ 2 87, 160

Ta Cha La (Latge Gate-Posts)
Jo W Y, 215, 269, 274

Ta Fang Chia Hutung (Lane of
the Great Fang Family) ¢ ¥
R [, 144

T’ai Chi Ch'ang (Rue Marco
Polo) & 1 K, 9, 12

Té Shéng Mén Ta Chieh (Té-
shéngmén  Main  Street)
4 B 4 3k 7, 206

Téng Shih K’ou (Lantern Mar-
ket Mouth) # 7 [1, 143

T’i Tzit Hutung (Ladder Lane)
BT ¥ [, 140

T’ieh Shibh Tzt Hutung (Iron
Lion Lane) 30 F %7 [, 173

Tou Chi K’¢ng Hutung (Fight-
ing Cocks Pit Lane) [ % &%
& [, 206

T’ou Fa Hutung (Human Hais
Lane) 78 % ¥ [, 162

Ts’ai Shih K’ou 28 i 1 (Vege-
table Market), 217
Execution Ground, 217
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Strerrs (Continmed) :
Tsung Pu Hutung (Principal
Cloth Lane} # 45 # &, 150
Tung An Mén Ta Chich (Tung-
anmén Main Street) 3 % FY
K #5, 119, 123, 141, 269
Tung Chih Mén Ta “Chich
{Tungchihmén Main Street)
HOE P A, o )
Tzt Ch’i Klou (Porcelain
Mouth) 2 8% 01, 230
Wai Chiao Pu Chich (Foreign
Relations Board Street) #f g
W, 148
Wang Fu Ching Ta Chich
(Prince’s Well Main Street)
N FF K, 11, 12, 139
Su, Manchu Prince, 13
His Palace, 13, 14
Su Shun, Manchu, 180
Su Shun-ch’in, poet, 76
Suicide, Spirits, 199
Sumatra, 350
Summer Palace (New) (I Ho Yiian)
FRRIE, 52, 164, 243,283-292,294
Cause of defeat in 1894, 235
Summer Palace (Old), ree Yiian
Ming Yilan .
Sun Yat-sen, 74, 199
Brass coffin, zg99
Brass Picture buried, 30
Name, see Chung Shan, 10
Portrait at T’ien An Mén, 31
State-worship of, 111
Sung Chu Ssti (Temple of Sacrifices
to the Mountains) 3 7, <, 123
Sung Dynasty, 165, 174, 214, 223,
231, 249
Sung P’o T*u Shu Kuvan (Pine Hill
Library) 2 3% B 9 87, 89
Symbolism, see Carp, Eight S. of
Buddhism .
Szechuan province, 270, 271

T
Ta Ah Ko (Heir Apparent) % i

¥, 170, 182
Ta Ch’éng Mén, see “ Gates ™

Ta Ch’éng Mizo, (Temple of Con-
fucius) see K*ung Miao

Ta Chiieh Ssit (Temple of Great
Perception) ¢ 7 5%, 306

Tz Chung Ssii (Great Bell Temple)
K BH 5, 243, 244, 351

'Ta Fo Ssii (Big Buddha Temple)
K U S8, 24, 351

Ta Fo T°ang (Latge Buddha Hall)
KEE, to

Ta Hsi T°ien (Great Westem
Heaven) & 94 %, g0

‘Ta Hsien Yeh (Great Venerable
Fairies) & 11 ##%, 261

Ta Hui Ssli (Temple of Supreme
Wisdom), see Ta Fo Ssti

Ta Hung Mén, se¢ * Gates 7

Ta Kao V.H.mnb (Hall of High
Heaven) & &5 M, 132, 133

Ta Li Mﬁmn_mummnvnngm Court)
K B, 160

Ta Pei Ssit (Temple of Gureat
Sorrow) & g1 5%, 302

Ta Shén /qumbmmm.ﬁnomﬁ Spirit King)
K E, 128

T’ai Chi Tien (Hall of the Most

Exalted) & % B2, 59
T’ai Ho Mén, see *“ Gates

T’ai Ho Tien (Hall of Supreme 3

Harmony) X #i g, 35-37, 48

T’ai Miao (Temple of Imperial
Ancestors) A G, 33, 62-70, 118, 3

126, 165 _
'I’aip’ing, Rebels, 14, 149, 181

T’ai Shan, sacred mountain, 61,

251

T’ai Shén (God of the Soil) X i, 3

72

Tai Sui T’an (Altar to the Year |

God), 116

Tai To Yeh T’an (Tai To’s Night

..H..m..—“_nmv g u&. m m%.m. 3Iz

T’ai Tsu, Manchu Emperor, see

T’ien Ming

T’ai Ts’ung, Manchu Emperor, 64 3
T’an Ché Ssti (Monastery of Clear 3
Pools and Wild Mulberry)

#ﬂvwm %v 197, 315

Tan Fu, founder of the Chou 3

Dynasty, 185

INDEX 2

T’ang Dynasty, 3, 140, 165, 171,
185, 189, 246, 207
H&%WE Shan (Hot Springs Hill)
» 323
T'ang Tzt (Ancestral Hall), 13,
118, 119
Tantrists, 191
T’20 Jan T’ing (Joyful Pavilion)
B4R &, 224
Tao Kvang, Manchu Emperor, 40,
163, 167, 177, 252, 292, 295
Genealogical ‘Table, 342
Defends Palace, 40
Tao Ying Miao (Temple of the
Inverted Shadow) 8] 85 15, 250
Taoist Pope, see Chang Tao-ling
Tartar City, Wall, 1, 2, 8, 20, 28
Té Shéng Mén, see * Gates >
Temple of
Agriculture, see Hsien Nung
T’an, 113-117, 213
Ancestors, see T°ai” Miao
Awure Clouds, ree Pi Yiin Ssit
Confucius, see K’ung Miao
Eighteen Hells, see Shih P2 Ya
Miao
God of Fire, se¢ Huo Shén Miao
Goddess of Mezcy, see Kuan Yin
Miao
God of War, rez Kuan Ti Miao
Heaven, see T*len T’an
Sleeping Buddha, ree Wo Fo Sstt
White Clouds, see Po Yiin Kuan
Theatses, 274-247
Thieves’ Market, 230
‘Thirteen Tones,” The (Shih San
Yin), 260
Three Kingdoms, Thke (San Kuo),
214

. Three Seas (or Lakes), ree San Hai

Ti An Mén, see “ Gates
Tt Ho Tien (Hall of Sympathetic
.m»ﬁmomwc B2 1, 58
Ti'T’2n (Altar of Earth) # 3, 2 33-
237
.H.wu Yiian Tien (Hall of the Basis of
Propriety) §8 5% f%, 58
T’iao Shén, see Exorcism
T'iao Tien (Hall of Canonized
Ancestors) 7% B, 68
Tibet, o, 8o, 82, 150, 239

2

Tibetan, 300
Books, 123
Imitation Forts, 301
Inscriptions, 132
Plays, 196
T’ieh Ta (Iron Pagoda) # B 265
T’ieh Ying Pi Hutng (Iron
Shadow Wall Lane) &5 8 5% 3
fa], 200
T’ien An Mén, see ° Gateg
Tien Ch’, Ming Emperor, 58,
162, 209, 298, 320
T’len Ch’iac (Heavens Bridge)
K45, 224
T’ien I Mén, see * Gates ”
T’ien Ming, grand-father of Em-
peror Shun Chih, 64, 119
T’ien Ning Ssit (Temple of
Heavenly Peace) % 8 3%, 247
Tien Shih (Heavenly Master), 260
Tien Shun, Ming Empetor, 208,
209, 221
T’ien T’ai Ssi (Monastery of
Exalted Heaven) % & 5%, 304
Tien T’an (Altat of Heaven) 22 8,
28, 95, 103-113, 165, 213, 237
The ceremony at, 110-111t
Tientsin, 22, 61, 153, 175, 331
Tients’un [ 4, village on Western
Hills road, 309
T’ien Wan fgs, Ming minister, 179
Times, The London, 139
Timkowski, Russian Ambassador,y
Ting Ju-ch’ang, Admiral, 289
“Tired Pagoda,” see Fa T’z Ssu, 225
T’0T"0, Mongol Prince §E 3%, 20 5
Toad, Living Buddha tusns into,
197
Toboggans (P'aitzit), 227
Tortoise, 35, 328
Cause of floods, 178
Tou Tan (Pole-star) gk 2}, also
God of Litetature, 33, ror1, 154,
220, 250, 260
Treaty of
Abdication, 67
Kiachta, 5, 7
Peking, 144
TrEES :
Allanthus, #5 8, 142, 143
Gingko, 310, 316
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Trexs (Continned) :
Mulberty, 143
Sophota, 126, 153
White Pines, 8o, 315
Willow, 97, 143, 299
Worship, 142 .

Tribute 227

Triennial Examinations, 16, 35,
149, 153-135, 177, 185, 224, 268

Ts’at Ao, Revolt of, 8g

Ts’ai Ch’un, ses T ung Chih

Ts’ai Kung-shih, official, 74

Tsai Li Hui (Total Abstinence
Society), 216

Ts’ai Shén (God of Wealth) B 7,
259, 350, 351

Tsai Mén, see* Gates »

‘Ts’ai Tien, see Kuang Hsii

Tsai Yiian, ree I, Prince

Ts’an"Ch’th K’ou (Enttance to the
Sillcworm Moat) %2 3, [, 135

Ts’an Tan (Altar of Meditation)
TR, 239

Ts’an Tan (Altar of Silkworms)
7o, 87 A

Ts’ang Ching Ko (Hall in which
the Sacred Scriptures are Pre-
served) F f2 A8, 221

Ts’ao-chou Fu, 222 -

Tsao Chiin (Kitchen God)#tH, 49

Ts’a0 Hua-ch’un, eunuch, 199

Ts’ao K’un, President, 81, Yoo
Imprisoned in T uan Cheng, 81

Ts’ao O., young Iady, 222, 223

‘Tsinanfu, Capital of Shantung, 14,

295

Tsu Tsung Kan Tzit, see Ancestors®
Pole

Ts’ui Wei Shan (Blue-green Tinted
Mountains) 28 24 1), 301

Ts'ung MHsiao Ssi (Temple of
Supreme Service) £ % 5, 221

Tsung Jén Fu (Imperial Clan
Court) 52 A Ff. 19

Tsungli Yameén {(Foreign Office},
6, 15, 20, 149, 150, 330
Comic Dispatches from, 20

T’u Ti Miao (Temple of God of
Soil) + # i, 144, 352

Tuan, Manchu Prince, 13, 23, 53,
181

Breaks into Forbidden City, 5
Exiled, 82
T’uan Chéng (Circular City) |1 45,

Tuan Ch’i-jui, Marshal, 122
Tuan Fang, Manchu Viceroy,
Saves foreigners, 240
Tuan Mén, see * Gates
Tun, Manchu Ptiace, 170
Tung An Mén, cee “ Gates ?
Tung An Shik Ch'ang (Bastern
Peace Market) ¥ 2 i &, 141,
275
T'ung Chih, Manchu Emperor, 10,
56, 59, 61, 149, 170, 285
Death of, 45
Receives Foreign Envoys, 101-
103, 330
Tung Chih' Man, ses * Gates
T’ungchow, 155, 163, 227
Tung Fu-hsiang, General, 16, 22
Excuses for failure to take
Legations, 123
Tung Hua Mén, see “ Gates ™
T’ung Lotz (Bronze Mule) i B2
,» 260
T'ung Niu, r¢ “ Bronze Cow »
Tung Pien Mén, ree © Gates »
Tung Pu Ya Chiac (Bast Not-
dented-in Bridge) i & B s,
173
Tung T’ang (Hast Church), 142
Tung Tao T’ang (Hall of Cormn-
mon Principle) 7 3 2, 56 ,
Tung Wén Kuan (College of
Universal Learning) ) ¢ 5
149
Tung Yiieh Miao (Temple of the
Eastern Peak) ¥t $ J25, 257-263,
351
Turkestan, g1
Turkish, 132
Govemor of Peking, 222
“Tzli* (Pole-star) %2, 23, 10T
Tzt An, * Eastern Empress,” 57
Sudden death of, 59
Tz4 Chi K'eng (Porcelein Pit)
AR, 230
Tzl Chin Ch’éng, see Forbidden
City

Tzl Kuang Ko (Throne Hall of
Pusrple Effulgence) 2 3% B, 81
Audience to Foreign Envoys in,
101-103, 330

Tzt Hsi 3% %, “ Western Ern-
press, ” Late Empress-Dowager,
also known 25 “ The Old Bud.
dba,” (Lao Fo Yeh), 11, 23, 571,
32, mmu 58, mOv muu 77, 88, mvmu 1o,
130, 135, 142, 150, 167, 170, 181,
201, 204, 206, 214, 240, 241, 243,
283-2902, 286, 295
And Death of Alents, 149
And Death of Chén Fei, 55
And Death of Tz An, 59

i As Goddess of Mercy, 200

Assaults Aleuté, 47

Buries Treasure, 52

Flight in 1900, 54

Fond of Flowers, sz, 285
Death of, 80, 100

Imprisons Kuang Hsa, 96
Love of Summer Palace, 285
Overthrows Usurpers, 180
Photogtaphed, zg0
Responsibility for 1900, 22

Scolds Boxers, 53
Stops Bombardment, 137
Superstitious, 284
Tz’8 Ning Kung (Palace of Peace
and Tranquillity) 3% gk 2, 50, 100
Tz’ Shou Ssiy {Temple of Com-
passionate Old Age) 3% 55 55, 308
T2 Tang, see Ancestral Temple

: 4 Reviews Boxers, 3%

E U

Unicorn g px
On roof ridges, 29

; Outside Palaces, 59

g Tablet, 173

4 __Evil Omen, 184

4 Universities, see Catholic, Peking,
P.UMC,, Yenching

US.A. Yegation (Mei Kuo Fu)
REWN, 7,8 .
Intervention against testoration,

122

TR

INDEX 379

v

Vassal kingdoms, s
Vegetatianism, see Tsai Lj Huj
Vetbiest, Father Ferdinand, . I,
158, 159, 346
Reforms Calendar, i59
His Tomb, 252
Versailles, Conference, 140
Treaty, 158
Veterinary, 148, 204
Victory Memorial, 70
See also Shih Shéng Szu, 300

w

Wagons-Lits Hotel (Liu Kuo Fan
Tien) 3% B 7 JE, 8

Wai Chiao Pu (Foreign Office)
#2838, 149 .

Wai Wu Pu (Board of Foreign
kwm.mwn& S B 88, 149

Walls, of Peking, 1

Wan Ch’un Ting (Pavilion of
Ten Thousand Springs) 1 # =
In Forbidden City, 43
In Coal Hill, 126 i

Wan Li, Emperor, 134, 198, 209,
219, 240, 243, 25T, 320

Wan Mm vamsm Qﬂmmm (Ten Thou.
sand Li Long Wall) % 1 &
see Great Wall ™ o

Wan Liu Thang (Hall of Ten
Thousand Willows) B,
229

Wan Nien Pei (Tablet of Ten
Thousand Destinies) % &2 55,
221

Wan Shan Tien (Hall of Ten
Thousand Virtues) B 3 B, 103

Wan Shou Shan (Hill of Mytiad
Ages) 3, see Summer
Palace, New

Wan Shou Ssit (Temple of Ten
Thousand Ages) &} #& %, 243,
245

Wan Sung Lao Jén (Old Man of
Ten Thousand Pines) AR

s 313 ‘
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% 5, 99 '

Wang Chin-ming, revolutionary
officer, 71

Wang Ching-wei, Head of Nation-
alist Party, 200
Attempt on Prince-Regent, 200,
201

Wang Hsi-chih, Calligraphist, 74,
83, 89

Wang Hsien-chih, Calligraphist,
83

Wang Hsiin, Calligraphist, 83

Wang Kno-wei, Dean of Peking
University, 28¢

Wang Ma Ma (Old Mothet Wang)
F I 48, 261

Wang Yeh Miao (Prince’s Temple)
I, % 138, 162

Wang Yu-tun, 204

Washington Conference, 74

Water Gate, see  Gates

Water Levels, 164

Wei Ch’i {Chinese Chess), z5

Wei Chung-hsien, Ming eunuch,
244, 298

Wei Hai Wei, 289

*Wei-lo,” eatly term of abuse for
foreigners, 14

Wen Ch’ang (God of Literature)
&, 260

Weén Ch’fian  (Warm Springs)
iR 3. 306

Wén Hua Tien (Mall of Literary
Glory) 3¢ 85 1, 16, 33

Weén Miao (Civil Temple) w3 i
see K'ung Miao

Weén Yiian Ko (Pavilion of Literary
Profundity) 3 4 f, 33

Weng, Ming Empress, 284

Western Hills, (Hsi Shan)
View of, 126

Western Paradise, 207 see also Msi
Wang Muy

White Pagoda (Pai T°2) g,
In Pei Hai, 81, 82 .
Near P'ing Tsé Mén, see Pai

T’a Sst
White Pines, 8o, 315
Wines, z71

Wine-Bowl, Black Jade (Hei Yii
Chin Wéng) = = 76 28, %o

Wo Fo Ssil (Temple of the Sleeping
Buddha) B\ # 3%, 171, 297

Wo Lung Sung (Sleeping Dragon
Pine) BA #1 £, 315 i

Wu Hsien  Ts’ai  Shén Miao
{Temple of the Five Gods of
Riches), 350

Wu K’o-t’o, Censor, 170

Wu Lung Ting, see Five Dragon
Pavilions

W Mén, see ©° Gates

Wu Miao (Military ‘Temple) 3% 73,
sge Kuan Ti Miao

Wua Pei Yiian %oﬁ.n of Military -
Weapons) & {if B, 127 :

Wu San-kuei, Ming General, 179

Wu T’ 8sii (Five Pagoda Temple)
A g, 242

Wu Ti, Han Emperor, 86

Wu Yeh Fu (Palace of the Fifth
Prince) F 7 Jff, 181

Wu Ying Tien (Hall of Military
Prowess) ji% 3% 2%, 40

X

Xavier, Francis, 253

Y

Yama (God of Death), 194

Yamantaka, 82

Yang, Ming eunuch, 251 .

Yang (Male Principle) [, 10,
77 327 i

Yang Hsin Chai (Studio of Chagac-
ter Training) % 4 35, 40

Yang Hsin Tien {Hall of Culture |
of the Mind) & .0» B2, 52, 61, 96,

o4

Mummum Hsing Tien (Hall of the Cul- |
ture of Character) 32 & B2, 52

Yang Kuvei Fei # # 41, Chinese |
heroine, 222 :

Yang Kuei Tzt (Foteign Devils),
136

INDEX _ 381

Yao, Legendary Emperor, 283,
33

Yao #Wﬁmbm._ummwov Taoist mag-
ician, 244

Yao Shao-shih, Buddhist monk,
205

Yao Wang (God of Medicine)
& F, 260, 262

Yeh Hsiang-kao, 244

Yeh-li Ch’u-tsai, Governor of
Pcking, 284, 298

Yehonala B MaHr, see Toit
Hsi, Empress-Dowager

Yellow Temple, se¢ Huang Ssit

Yen, Kingdom of, 3, 322
Prince of, see Yung Lo

Yeoching, name for Peking, 3,
334

Yén Hsi Kung (Palace of Pro-
longed Happiness) ZE g 2, 44

Yen Hsing, Wei Emperor, 247

Yén Hui Ko (Pavilion of Pro-
longed Glory) & mf B, so0

Yén Shou T2 (Pagoda of Extend-
ed Years) 5E 35 3%, 316

Yeén Sung, Ming statesman, 244

JNmDm Wang (King of Hades) B &,
26z

Yén Yu, Mongol Empesor, 2 57

Yenching University, 286

Yi, Concubine, s Tzw Hsi,
Empress-Dowager

Yin Yang, 327

Ying Hua Tien (Hall of Heroic
Splendour)y 2 3% pr. 6o

Ying Lin (Goitre Willow) i hy,
299

Ying Nien, Manchu official, 283

Ying Tai {Ocean Terrace) i 22,
90, 97

Yii, The Great, 165

Yit, Manchu Prince, 140
His Palace, ree P.UM.C.

Yt An, Buddhist monk, 251

Yu An Mén, see *“ Gates

Yu Cha Kuei (A Name for
Fritters) 3 #F 35, 231

Yi Ch'ing Kuan (Pure Palace of the
Jade Ermperor) = % 4, 229

Yii Ch’ing Kung (Palace for Con-
gratulations) i B¥ &, 44

Yit Ching T’ing (Pavilion of Im-
petial View) 8 8 =, 43
Yu-chou, old site, %, 334
Yii Ch'iian Shan, e Jade Fountain
Yii Féng T°a (Jade Peak Pagoda)
E S B2, 293, 204
Yit Ho Chiao (Imperial Canal
Bridge) 49 97 1%, 45,77
¥t Hua Ko (Rain Flower Pavilion)
A6 M, 57, 58
Yit Hua Yoan (Impetial Flower
Garden) {1 7% [, 42
Yi Huang (Jade Emperor) 2,
132, 229, 261
His palace, 311
Yi Ma (The Jade-white Horse)
E B, 260
Yii Po-ya, flute-player, 86
Yii T*ai, Concubine, 58
Yit Yao Fang (Imperial Diug
Store) 41 % F2, 44
Yian Chéng (Circular Rampatt)
B 4, in Western Hills, 300
Yoan Chin Miao {Temple to
Almighty God) 5% & i, 311
Yiian {or Mongol) Dynasty, 6, 8o,
94, 152, 185, 199, 205, 208, 340
Yian Ho (Round River), 189
Yuan Ming Yitan, The Old Sum-
mer Palace [§] gy [5], 6, 34, 180,
204, 284
Yian Shih-k’ai, 44, 61, 89, 93, 97,
140, 161, 164
And Temple of Heaven, 111
Announces Constitution, 67
Attempted Assassination of, 141
Betrays Kuang Hsii, 47
Holds Review at T%ien An Meén,
31
Poor Architectural taste, Too
Yieh Fei & #, a loyal general,
231, 232, 258
Yileh Hsin Tien (Hall of Joyful
Heart) 45 .o v, 82
Yuek Shih Lou (Tower of In-
spection of Truth) [H 4§ 4, 53
Yiieh Tai (Moon Terrace) A &,
188
Yin Lang, Tacist monk =R,
244
Yiinnan, Province of, 205, 299
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Yiin Shén Mizo (Temple of the
God of Clouds) £ 7 BE, 127

Yung An Shou T’a (Pagoda of
Everlasting Peace and Old Age)
7 % 5 3, 307

Yung An Ssit (Temple of Ever-
‘lasting Peace) sk 22 5, 81

Yung Chéng, Manchu Emperor,
1Z, 27, 131, 150, 158, 173, 183,
188, 190, 222, 297
Imprisons his Brothers, 127
Persecutes Chtistians, 256, 308

Yung Ho Kung (Palace of Con-
cord and Harmony) 5 # = or
Lama Temple, 177, 190-196

Yung Ho Kung (Palace of Eternal
Harmony) sk #1 &, In Forbid-
den City, 43

OLD PEKING

Yung Lo, Ming Emperor, 4, 6
25, 28, 29, 44, 43, 6z, 94, 125,
155, 163, 173, 174, 200, 21I,
233, 245, 246, 205, 300, 317,
318, 320, 337
Biography of, 348
Great Encyclopzdia of, 16, 18

Yung Shou Kung (Palace of
Eternal Longevity) sk 2 =, 6o

Yung Ting Mén, see “ Gates”

Yung Ting Ho (Evetlasting Settled:
and Peaceful River) sk 2,
312, 314 o

Z | -
Zoological Gardens (Wan Shéng
Yiian) 85 4 B, 240-242
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